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kisantant továbbra is ellenzi A zsidó szabadságról

a Habsburg-restauráciőt
Peszachi gondolatok — 
Irta: Gábel Sándor

Á romsrvísehsziewátc gazdasági kapcsolatok elmélyítésének szükségességét hang- 
sül ki a Tatarescu prágai tárgya-ásalrei Kiadott hivatalos kommümMé

Prága, március 26. Tatarescu és Hodzsa i tam, hogy Tatarescu ur erős és szerencsés­
ben prágai tárgyalásaival kapcsolatban ! kezű, államférfi, aki egyúttal politikai ve- 
tegnap Prágában a következő hivatalos • zér is s aki mint a jelenlegi romániai és

csehszlovákiai politikai generáció többi 
tagja, alapos támogatója a lös antant tra-

közíeményt adták ki:
„Március 24-én véget értek Tatarescu és

Hodzsa Milán tanácskozásai, amelyeken ] dióiéinak és politikájának.
résztvett Krofta külügyminiszter is. E 
tárgyalásokon az általános politikai kér­
désekkel együtt a két ország kereskedőim! 
kapcsolatai alapjának kiszélesbitésére vo­
natkozó lehetőségekről volt szó. Ilyen ér­
telemben tárgyalások kezdődtek egyez­
mény kötése érdekében, amely a jelenté­
kenyebb termelési cikkekre vonatkozna, 
amik igen nagy szerepet fognak játszani a 
két ország- gazdasági viszonyában.

Teljes és részletes megegyezés jött létre 
a csehszlovák gyárak által a román had­
seregnek szállítandó hadianyag pénzügyi 
oldalát illetőleg.

A román és csehszlovák minisztereim!- ! 
kök arra a megállapításra jutottak, hogy | 
államaik között a gazdasági kapcsolatok j 
kedvezően alakulnak és igen jelentékeny j 
együttműködés észlelhető nemcsak a kor-

Bécs, március 26. (Rador.) Hodzsa cseh- 
l szlovák miniszterelnököt mára várják 
I Ausztriába. Hodzsa a Semmeringre megy. 

Utjának magánjellege van.

ság lelkes éljenzése közepette búcsúztatta \ 
a miniszterelnököt, aki Perovba utazik, j 
ahonnan visszatér az országba.

Tatarescu visszaérkezett a cseh- 
román határra

Tatarescu minisztertanácson is- j 
merteti prágai tárgyalásait

Bucurestij március 26. A Capitala ’hír­
adása szerint Tatarescu minisztertanácsot
hiv egybe és ismertetni fogja utjának ered

Királyháza, március 26. Tatarescu mi­
niszterelnök délben fél kettőkor érkezett 
meg a királyházai cseh határállomásra. Az 
utón az Összes állomások a két ország ) 
nemzeti zászlóival voltak feldíszítve. Kas- 

j sán a polgári és katonai hatóságok üdvö- 
i zölték a román miniszterelnököt. Király- 
í házán Szvatek hadosztály-tábornok és a 

helyi hatóságok tisztelegtek. A perronon 
! az isikelák növendékei sorakoztak fél. A

ményeit. Valószínű, hogy a miniszterelnök j kői
a román és külföldi újságírók előtt is ex

j pózét fog tartani.

h>ól leszálló miniszterelnököt lelkesen 
ünf|pelte a nagyszámú közönség. A román 
haí&rig Csermák, Benes köztársasági el-

Tatarescu elutazott Brünnből
Brünn, március 26. A brünni állomásra 

megérkezve, Tatarescu miniszterelnök 
Machnik csehszlovák hadügyminiszterrel,

' nők képviselője, Belin ezredes a Romániá-

mány, a törvényhozó testületek és a két. j Cemy morvaországi kormányzóval
állam hivatalos tényezői részéről, de az 
összes társadalmi rétegekben is kölcsönös 
rokonszenv mutatkozik.

Megállapítást nyert az is, hogy a két 
állam általános fejlődése párhuzamos a 
kisantant ée más szövetségeik keretében 
és hogy köztük teljes nézetazonosság áll 
fenn az erőfeszítéseket és célokat illető

; és Krejcy tábornokkal, a vezér- 
? kar főnökével Morvaország kormányzójá- 
I nak palotájába ment. A kormányzói palo- 
I tában dezsőnét adtak a román miniszter­

elnök tiszteletére. A dezsőnén résztvett dr. 
Schramek egységesítési miniszter is. A 

- város gazdagon fel volt díszítve és a bá­

rói elnevezett cseh gyalogezred parancsno- 
\ ka, valamint Eftimiu alezredes, Románia 

prágai katonai attaséja kisérték el. Glatz 
tábornok hadfelszerelési alminiszter ma 
erte indul el Prágából a főváros felé. A 
minisztereinek szálónikocsijáhan Ebéden 
látta vendégül kísérőit. Csermák tanácsos 
üdvözlő szavaira válaszolva Tatarescu a 
kővetkezőket mondotta: 

í I—, Nagyon meg vagyok elégedve és bol­
dog vágyóik mindazért, amit Prágában meg

{ valósihattam.
, -------------  ------ zak ablakaiban a lakósok ezrei gyűltek

leg. A két miniszterelnök ugyanolyan me- * össze, hogy a román miniszterelnök meg- 
leg érdeklődéssel foglalkozott a két ország 1 érkezését lássák. A dezsőné után a minisz- 
Jugoszláviá/al való viszonyáról és meg- terelnék és kísérői a Zbojowka vasüzeme-

Hodzsa Bucurestibe készül

Prága, március 26. A Narodny Listy je­
lentése szerint május folyamán Hodzsa

.- j két látogatták meg. A miniszterelnök cső- Milán Bucurestibe utazik, hogy visszaadja 
den terén teljesen azonos nézeteket valla- \ dálatát fejezte ki az üzem megszervezése Tatarescu látogatását.
állapította, hogy a nemzetközi élet min

aak. I fölött, amely egyike a legmodernebb üze-
Jugoszláviának jelenleg Olaszországgal ‘ meknek egész Európában. Kísérői közül 

folytatott tárgyalásaiban a két miniszter- í Tatarescu néhányat a román koronarend 
elnök igen nagy fontosságú közreműködést keresztjével tüntetett ki. Este 18 óra 28 
lát a konszolidáció felé egy olyan körzet- . perckor a miniszterelnök különvonattal 
rén, amit a kisantant tényezői mindenkor \ elhagyta Morvaország fővárosát. A lákos-

Cluj, március 26. Tatarescu miniszter- 
elnök ma este a prágai gyorssal Clujra ér­
kezett. Az állomáson a helyi polgári és 
katonai hatóságok képviselői üdvözölték a 
miniszterelnököt, aki folytatta útját a fő­
város felé.

kívántak.
A két miniszteerlnök végül hosszas esz- z 

mécsé rét folytatott a Duna-medencei ál- « 
lamok kapcsolatairól és e tekintetben is a I 
két kormány teljesen azonos nézeteket g 
vall. Készek a kisantant keretei között \ 
tenné' my együttműködésre az összes du- l 
nai áll ae-kkel. Egyidejűleg hangsúlyoz- ) 
iák, hogy a kisantant államai továbbra is 
teljes ermrel ellenzik a Habsburgok res­
taurációjára vonatkozó kísérleteket.

Hodzsa Milán nyilatkozata

Tatarescu prágai látogatásával kapcso­
latban Hodzsa Milán miniszterelnök a kö­
vetkezőket nyilatkozta a Rador távirati 
irodának:

— A csehszlovák közvélemény őszinte 
tolmácsa vagyok, amikor megelégedése­
det fejezem ki a román miniszterelnök lá­
togatása felett. Nem habozom kijelenteni, 
hogy ez a látogatás nagy sikert jelent. 
Politikánk irányzatainak és politikánk 
helyzetének megvitatásán kívül Tatarescu

A jobboldali pártok törtek 
előre néhány ókirályságbeli 

megye választásain
Brallában a romén front, lalomitában a nemzeti 

keresztény bért ért el sok szavazatot
Bucuresti, március 26. Az ország több 

megyéjében megtartották a községi vá­
lasztásokat. Szomorú érdekessége a válasz­
tásoknak, hogy azokon a jobboldali pártok 
rendkívüli erővel törtek előre és majdnem 
mindenütt megelőzték a nemzeti paraszt- 
pártot.

j Buzauban a liberálisok 2337, a nemzeti
iEMX meg™ataa.an latar»““ 1 parasztpárt 1263, a frontul rotómesc 438,«2« aeted.vítol látogatása ezúttal j P'n tereaztéaypirt M9, a georgisták
pozitrv eredményeket is szolgáltatott poll- --------
fikánk és gazdasági viszonyunk terén. Rég
óta személyes és baráti érintkezésben vol- 
ham számos román államférfivel és politi­
kussal és most alkalmam volt tárgyalni a 
jelenlegi román kormányelnökkel mind- 
82011 kérdésekről, amelyek kormányainkat 
ós népeinket illetik. Most is megállapitot-

116 szavazatot kaptak. A községi tanácsba 
11 liberális és 4 nemzeti parasztpárti vá­
lasztottak meg.

A brailemegyei választásokon, nagy 
meglepetésre, Vaidáék román frontja győ­
zött 10.771 szavazattál. A liberálisok 
9092, a nemzeti parasztpárt 6695, a geor-

Pop

gisták 1910, a nemzeti kereszténypárt 
1199, a liberális disszidensek 660, a nem­
zeti parasztpárti disszidensek 353, a ro­
mán front disszidensek 101 szavazatot 
kaptak.

A ialomit-amegyei választások eredménye 
nagy meglepetést keltett. A legtöbb szava­
zatot a liberálisok kapták: 16.443-at, a 
nemzeti kereszténypárt 14.790, a nemzeti 
parasztpárt 13.823, az alkotmányos front 
(Aversescu—Bratianu) 5051, a román 
front 3169, a disszidensek 2011, radikális 
uaraszfcpárt 1071 szavazatával szemben. A 
mandátumokon a pártok a következőkép­
pen osztozkodtak: liberális 11, cuzista 10, 
nemzeti parasztpárti 9.

Vendég kopogtat a zsidó házak ajta­
ján szerte a világon. Vendég, amely ezút­
tal nem támadást, nem szomorúságot hoz 
magával, hanem az emberi szabadság 
szimbólumát jelenti részünkre. Szívesen 
látott vendég minden zsidó hajlékban a 
peszach ünnepe, mert olyan eseményekre 
tanít és emlékeztet bennünket, amelyekre 
szívesen gondolunk, amelyek emlékezetébe 
örömest ringatjuk a hétköznapok súlyos 
megpróbáltatásába fásult kedélyünket. Az 
egyiptomi kivonulás több ezeréves törté­
nelmünk minden fázisán vibrál végig. A 
zsidó nép történelmének ez a kimagasló 
eseménye nem jelentett kevesebbet a zsi­
dóságra, mint a testi felszabadulás utáni 
lelki megtisztulás lehetőségének elenged­
hetetlen kellékét és feltételét ahhoz, hogy 
a népek családjában szerephez juthasson, 
hogy saját kultuszának és kultúrájának 
megfelelő emberi életet élhessen. Az Egyip 
tómból való kivonulással kezdett tulajdon­
képpen a zsidó nép zsidóvá & néppé lenni, 
a rabszolgasorból való felszabadulás jelen­
tette részére a zsidó Tan átvételének és 
örök időkre való vállalásának lehetőségét. 
A zsidó nép megismeri a felszabadulás 
nagyszerű érzését, részesévé válik az em­
beri szabadság, felbecsülhetetlen kincsé­
nek. Bár a zsidó szabadságideál definíciója 
merőben eltér attól a meghatározástól, 
amellyel máa népek illették és mérlegelik 
a szabadság eszméjét. A zsidó szabadság 
nem jelenti a korlátlan lehetőségek, a tar­
tózkodás nélküli élvezetek egyéni érvénye­
sítésének lehetőségét, hanem biztosította a 
felszabadult nép részére a népi törvények 
és vallás erkölcsi előírások korlátozás nél­
küli respektálását. Imperialisztikus célki­
tűzések nem sarkalták a zsidó népet, mint­
hogy a nagyhatalmi pozíciók elérése sem 
képezte soha a zsidó vezetők ambícióját. 
A zsidó fegyverek pedig kizárólag az er­
kölcsi parancsolatok és tilalmak arzenál­
jaiban készültek.

A zsidó nép egyiptomi kivonulásával 
kártyavárként omlottak össze az egyipto­
mi kulturgócpontok, amelyek világhatalmi 
pozíciót biztosítottak az egyiptomiaknak. 
A zsidó József tanította meg őket a racio­
nális gazdálkodásra és mentette meg a nép 
zömét az éhenhalántól. Mi volt ezért a ju­
talom? Az örökös séma. Jött egy Faraó, a 
hálás utókor képviselője, aki ■— a Biblia 
szerint — nem ismerte Józsefet, nem akar­
ta őt és fajtáját ismerni, zseniálitására 
már nem volt szükség. A zsidó leleményes­
ség, a zsidó produktivitás féltékenységet 
Váltott ki. — Hátha elhatalmasodik felet­
tünk I— volt a kiadott jelszó és megszüle­
tett az első numerusz nullusz a fiúgyerme­
kek ellen, akiket fáraói rendelet alapján a 
Nílus vizébe kellett fojtani. A zsidó csalá­
di élet ellen hozott egyéb rettenetes rend­
szabályokkal kezdődött az üldözések skálá­
ja, amely egészen a gyilkosságokig foko­
zódott fel.

Izrael népének kétszázados rabszolgasá­
gát az erkölcsi sülyedés okozta, az ebből 
való megtisztulás jellemzi szabadulását. 
•Érdemessé vált a megszabadulásra, érde­
messé tette magát az egyiptomi pokolból 
való kivonulásra, mert a hosszú rabszolga­
sorsban sem asszimilálódott végleg; a leg­
nemesebb anyagot is lehet beszennyezni, 
az arany azonban csak ideier-óráig veszít 
nemes fényéből. Végül a többszáz éves el­
nyomatás csak megacélozta a zsidó nép 
akaratát és amidőn isteni küldetésének tu­
datára ébredt, csodálatos módon végezte el 
önmagán a szellemi és fizikai regeneráló­
dás és megtisztulás procedúráiét. Az er­
kölcsi újjászületés hozta magával a testi
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vállalok mindennemű kereskedelmi, műszaki 
és tőzsdei megbízásokat, valamint képvisele­
teket. Pontosan, lelkiismeretesen, megelége­
désre intézek el minden ügyet. Cégem a 
bucuresti Kereskedelmi Kamaránál be van 
jegyezve. Kívánatra szolgálhatok referenciák­
kal.

Alexandre* Fischer
Agenturi si Comision 

Bucuresti, Str. Doamnei 12.
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szenvedések, az elnyomatás alól való fel- 
szabadulás véghezvitelét, amelynek első 
megnyilvánulása abban a klasszikus hála- 
imának elrebegésében rejlett, amely min­
dennapi imádságunkká vált. Népi és faji 
karakterének három jellegzetes sajátságát 
a legsötétebb elnyomatás idején -em ta­
gadta meg — a tradíció szerint — * zs dó 
nép. A Biblia szent nyelvéhez ragaszko­
dott az egyiptomi látszat-kultura elsajátí­
tása dacára. A nyelv szentségének tudata 
hatotta át oly időben, amidőn a legprimití­
vebb emberi szükségletei is hiányoztak. 
Az elnyomott páriák gyermekeit megölték, 
rabszolgákként sínylődtek, de nyelvüket, 
talán tudat alatt, megtartották, ahhoz gör­
csösen ragaszkodtak mindvégig, amint hű­
séggel ragaszkodtak a külső rsidó jellegze­
tes névhez és nem vettek fel egyiptomi ne­
veket, amelyek talán együtt jártak volna 
a végleges beolvadással. Ugyancsak hűsé­
gesek maradtak ruházatukhoz, amivel azt 
dokumentálták, hogy a zsidó önérzet tüze 
lobogott lelkűkben minden elnyomatás da­
cára. Ez a három tényező segítette át a 
deformált zsidó népet a disszimiláció ne­
hézségein és tette érdemessé a végleges 
visszatérésre. A zsidóságnál nincsenek 
Híres formák, a látszatszerinti külsőségek 
és a tradícióban gyökereznek és elválaszt­
hatatlan tartozékai, a lényegnek. Az egyip­
tomi rabszolgaságban élő Őseink — talán 
tudat alatt is — megkülönböztetve látni 
akarták magukat gyilkos elnyomóiktól 
legalább a külsőségek revén, ezzel is mint­
egy dokumentálván, hogy az lényeget ta­
kar, amely Izráel életfelfogásához hűséges 
maradt.

Saját lelkűnkön és testünkön érezzük a. 1 
Haggada azon megállapítását, hogy „min­
den generációban felkelnek ellenünk el­
pusztításunkra, de az örökkévaló megment 
kezeiktől...“ A zsidó szabadságnak leál­
dozott napja szerte e világon. Mindenhol 
vészes, sötét felhők bontják szabadságunk 
egét. Érzi, látja és tapasztalja eme szomo­
rú időt népünk minden fia, a demokratikus 
Romániában csakúgy, mint a sötét reakció 
és autokratikus egyeduralmi hazájában. 
Korunk a betegesen totális nacionalizmus 
korszaka, melynek vége megölője lesz az 
ideális nacionalizmusnak, amelyet csak 
korrumpál és diszkreditál. E tömegbeteg­
ség szembetűnő szimptomája, hogy véres 
zsidóveréssel, bömbölő antiszemitizmussal 
gyönyörű karriert lehet csinálni. Mi meg 
azt várjuk, hogy a deüriumos állapot vé­
get érjen, az emberiség szellemi fejlődése 
ne a középkorba, hanem csak a száz esz­
tendő előtti időre emlékeztessen bennün­
ket.

A zsidó szabadságnak örök szinboluma 
a peszach magasztos ünnepe. A zsidó sza­
badságünnep meghi't családi estéi vértez­
zenek fel bennünket a zsidó örökigazságok 
tanulságaival. Ezeket plántáljuk át gyer­
mekeinkre, aminthogy ezt a Tóra is paran­
csolja, általuk biztoT^hatunk utódaink ré­
szére egy szebb, egy jobb és boldogabb Mii- 
dó jövőt...

Csuz és koszvény
BANT ÁLMÁK GYÓGYÍTÁSÁNÁL nincs jobb 
teakeverék, mint a PROF. DR. PATER CSUZ- 
S5 KöSZVÉNY ELLENI TEÁJA, aki hasz­
nálta, igazolhatja, hogy megtelelö kúra után 
a köszövényokozta daganatok és csuzokozta 
ujjizületi csomók eltűnnek, a fájdalmak gyor­
san enyhülnek és végül egészen megszűnnek. 
IDÜLT ESETEKBEN IS LEGJOBB ERED­
MÉNY. Olcsó házikezelés. Nincs káros utó­
hatás. Kapható minden GYÓGYSZERTÁR­
BAN ÉS DROGÉRIÁBAN. Postai szétküldés 
..Csillag“ gyógyszertár utján, Brasov, Str.
I. G. Dúca 1.

Á SElWBIAüYÁWá
Padilla

Grenazza
Germaine

Párisban páratlan sikert érnek el!

Pompás eleganciájuk és minÖtségük révén nálunk is a legkedveltebb selyemanyagok
lesznek

VALÓDI CSAK A SELYEMBE SZÖVÖTT „GALLLA“ MÁRKÁVAL

GALLIA
I BRASOV

Április 1-éig lehet jeienfkezxii 
párizsi kirándulásunkra

Közöljük mindazokkal az olvasóinkkal, 
akik párizsi kirándulásunk iránt érdeklői­
tek, hogy a legutolsó jelentkezési határidő 
visszavonhatatlanul április elseje. Eddig 
az időpontig feltétlenül be kell fizetni a 
háromezer lej előleget.

Több irányú érdeklődésre ezúttal is kö­
zöljük, hogy a mintavásár megnyitása el­
halasztva nem lesz és igy kirándulásunk is 
feltétlenül meg lesz tartva az említett idő­
pontban.

Újból hangsúlyozzuk, hogy kirándulá­
sunk nem téveszthető össze semmilyen 
más úgynevezett filléres társasutazással, 
amely ha árban olcsóbb is, teljesítményben 
azonban messze mögötte marad az Uj Ke­
let kirándulásnak. Úgy utazási osztásunk 
mint á bucuresti Ing. Erdész et Go. utazási 
iroda, amely az utazás technikai lebonyolí­
tását vállalta, teljes garancia arra, hogy 
társasutazásunk minden szempontból kifo­
gástalan lesz. Az elszállásolás és az ellátás 
az egész vonalon elsőosztályu luxus-száTIx)- 
dákban történik és a programok semmi­
lyen kívánnivalót nem fognak maguk után

Keli-e temetkezési adót fizetnie 
a Chevra Kadosáknak?

A deli Chevra pere a cioii kőtígasgatáai bíróság előtt

Cluj, március 26. (Az Uj Kelet tud.) A 
községi pénzügyek megszervezéséről szóló 
törvény (Legea pentru organízarea finan- 
telor locale) felhatalmazta a városokat és 
községeket, hogy jövedelmük szaporítása 
végett uj adónemeket vezessenek be. így 
községi adózás alá vonták a temetkezési 
vállalatokat, amelyeknél négy osztályt ál­
lítottak fel és adóztattak meg. Luxusteme­
tésen kívül a gyászkocsi elé fogott lovak 
száma szerint a temetkezési vállalkozók 
különböző illetékeket tartoznak fizetni a 
városi pénztárnak. Minthogy a zsidó teme­
tés egyszerűsége nem teszi lehetővé, hogy 
a város a szabályrendeletben előirt illeté­
keket itt is alkalmazza, külön szakaszt ik­
tattak a szabályrendeletbe, mely szerint a 
„zsidó rítus szerinti temetéseken luxuste­
metésnek minősíttetik a temetés, amely­
ért a temetkezési intézetek legalább tíz­
ezer lejt vételeznek be.

Elsőosztályunak a 600 lej, másodosztá­
lyúnak a 3000 lej, harmadosztályúnak a 
3000 lejen alóli összeget jövedelmező te­
metkezést minősítették és ennek alapján a 
Chevra Kadisát különbőz» illetékekkel rót­
ták -meg.
A belügyminiszérium természetesen jóvá­

hagyta a vonatkozó szabályrendeleteket s 
azok, miután egyetlen hitközség sem élt 
jogorvoslattal, törvényerőre emelkedtek.

Cluj város tanácsa 1934 novemberében 
felszólította a cluii Chevrát az illetékek fi­
zetésére. A Chevra a helyi közigazgatási 
bírósághoz fordult és elvi jelentőségű ha-

Pales»>isn6»3i Éberei vstpeieege
Kapható FRIED JENŐ 
acéláru szaküzletében

Ciuj, Siratta Regina Maria 27.

CLUJ,
’ Str. Gén. Neculcea No. 2.

SiBIU
Plata Libertátii No. 3. Str. Regina Maria No. 7.

hagyni.
Aki az Uj Kelet társasutazásával fog 

Párizsba utazni, az örökké felejthetetlen 
élményt szerez magának. Társasutazásunk 
során a hétnapos párizsi tartózkodáson kí­
vül utasaink megtekintik Budapestet, Bé­
cset, Milánót és Velencét is.

Közöljük egyben, hogy április 27-iki in­
dulással menet és jövet Jugoszlávián ke­
resztül (tehát Budapest és Bécs nélkül) 
Milánó és Velence megtekintésével, ugyan­
csak 7 napi párizsi tartózkodással, de má­
sodosztályú szállodákban egy olcsóbb ki­
rándulást indítunk. Ennek dija román ha­
tártól román határig 11.200 lej.

Budapesten és Bécsben keresztül április 
26-án ipduló kirándulásunk, melynek dija 
15.600 lej, az egész útvonalon elsőosztá­
lyu szállodát és ellátást nyújt, azonkívül 
külön vagont az országhatártól országha­
tárig és külön kísérőt végig az egész vona­
lon.

Mindkét kirándulásunkra az utolsó je­
lentkezési terminus április 1, amikoris 
a jelentkezéseket lezárjuk.

sitotta a Chevrát azzal, hogy a vonatkozó 
törvényszöveg helyes interpretálása neQl 
tartozik a bíróság hatáskörébe.

Midőn a város a Chevrát ezen az alapon 
most már fix összeg fizetésére szólította 
tel, a Chevra a duji városi járásbíróság 
előtt indított perben kérte a fizetés alól 
való felmentését. Ez a per még nem d 
el.

A deji Chevrát ugyancsak e taxák fi^. 
tésére szólította fel az ottani törvényhati 
ság. A Chevra a helyi közigazgatási bíró- 
Sághoz fellebbezett és képviselője, dr. 
Klein Miksa utján -kérte, mondja ki, misze­
rint a városi szabályrendelet és a belügv 
miniszteri jóváhagyás alkotmány-ellenes 
és törvénysértő ebben a vonatkozásban. A 
helyi közigazgatási bíróság határozatában 
megállapította, hogy a kérdés a bucuresti 
központi közigazgatási bírósághoz tarto­
zik, mert csak ez hivatott annak elbírálá­
sára, hogy a szabályrendelet beleütközik-e 
a zsidó felekezet működését szabályozó 
törvényekbe és rendeletekbe. Amennyiben 
a szabályrendelet nem ütközne alkotmá­
nyos és törvényes szabálytalanságokba és 
helytálló maradna, úgy az illetékek tekin­
tetében az adófellebbezési bizottság, nem 
pedig a közigazgatási bíróság hivatott 
dönteni.

A kérdés végleges és intézményes rende­
zése érdekében a cluji Chevra már az el­
múlt évben körkérdést intézett az összes 
transzilvániai chevrákhoz, de csak három 
választ kapott, jeléül annak, hogy a kér­
dést az illetékes Chevrák indokolatlan kö­
zönnyel kezelik. A törvény megtámadásá­
ra előirt szabályos határidő még nem 
telt el, úgy, hogy ebben az irányban még 
nem késtek el a jogorvosló lépések. A cluji 
Chevra éppen ezért ismét akcióba lép és 
támogatásra hívja fel az országrész összes 
Chevráit.

tározatot kért arra nézve, hogy nem tarto­
zik-e taxákat, fizetni. Az indokolás arra 
hivatkozott, íhogy a Chevra vallásos intéz­
mény, -célja a jótékonyság, a vallási rítus 
betartása a temetéseknél, tehát nem nye­
részkedésre alapozott vállalat, nem „int- 
reprindere de pompa funebre“, tehát nem 
kell taxákat fizetnie. A panasz 1935 janu­
ár 17-én került tárgyalásra 71—935. alatt, 
a közigazgatási bíróság előtt, amely eluta*

A stuu/oU Uiábavcdásáfö
Sötét nagyon a szavak tárnája, 
féltőén rejti ősi kincseit, 
eszem mécse nem bontja homályát 
s titkukra lelni szivem nem segít-

A rejtett ércet megtalálni végre 
hiába hajszol gyötrő akarat, 
ajkam beszél, de a rejtett lényeg 
továbbra is láncolt rab marad.

Hagyd meg hát nékem fájó némaságom, 
melyben az érzés sűrű pokla ég: 
a hangzó sző csak pusztába-ldáltás, 
legjobb esetben: üres jelbeszéd.

Kutass inkább szemeimben: lángja 
égő tükör, lázas lapjain 

? a kárhozat magát üdvnek látja 
\ s mámornak látja bús-magát a kín.i

Vagy nézd az ajkam: szikkadt országút jáf 
a vágynak, mely vissza nem vezet, 
nézd és pihetaj e tiszta csendben, 
mely diadal a meddő szó feletti

A (^időtől leafédufyá
Amerre járt, léptei alatt 
az Idő uj álmok útjára akadt, 
láza ha szökkent: a lázak éje 
reményt dobott a régi szenvedésre.

Igazsága terhét szivekbe vágta 
s hitte: uj ritmust lendít a világra, 
parazsát kínok szélvésze fajta, 
mindig a jövőbe nyílott útja.

Azután lángolón láng-nyomába 
elindult a sötét Próza lánya, 
hajrá hangzott, megújult éhség, 
ujra-támadó, terpies kétség.

Mámora áldott nyugalmat esdett, 
de nem tudott lenni csupán — a kezdet,, 
soha a vég, a" lezárt, áldott, 
kevésszer volt üdv, többször átok.

Nem ő a bűnös: lángoló szemében 
fehérlőn, tisztán intett az éden.
Ha bűne volt: a üög bűne nyomta, 
az arany közé Iopózott korpa.

Angyal-testét ördögök vágya 
dobta a komor, mély homályba, 
hol is vad szakadék szélére lépett, 
lehtiíií és roncsán átgázolt a Végzet.

SALAMON LÁSZLÓ

; — Felborult egy osztrák katonai teherautó-
; Bécsből jelentik: Stájerországban egy katonai 
j teherautó felborult. Két katona meghalt, egf 
! haldoklik.
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3. OLDAL

A cluji munkanélküliség 
a számok tükrében

A munkanélküliek között számarányban a kisebbségiek, el­
helyezkedési lehetőségekben a többségiek vezetnek

<9uj, március 26. A munkaközvetítő hiva­
tal szolgája kiszól az ajtón:

— Három tanulatlan munkást keresnek?
Van-e itt valaki?

Az előszobában hirtelen tolongás támad, 
hangzavar keletkezik. Tizen is felnyújtják a 
kezüket és tolakszanak az ajtó felé, hogy ők 
legyenek azok, akiket alkalmaznak.

Sokan ácsorognak itt reggeltől estig, tét­
lenül, munka után várva, munkát remélve. 
A telefon pedig bennt az irodában öt per­
cenként szólal meg, vállalatok, üzemek, mű­
helyek és magánosok hívják fel az irodát 
és munkásigénylésiiket jelentik be.

Vannak alkalmi munkanélkülijei is a hiva­
talnak. Olyanok, akik most estek ki állá­
sukból, most jönnek ide először szerencsét 
próbálni. Vannak azonban olyanok is, akik 
évek óta ott ácsorognak az előszobában. El­
helyezkednek néha, de a munkájuk nem tart 
sokáig és néhány hét múlva megint csak ott 
állanak a közvetítő hivatal főnöke előtt.

Az utóbbi időben kétségtelenül csökkent 
azoknak a száma, akik máskor hónapokon 
keresztül lemondóan és reménytelenül ott 
álldogáltak a közvetítő hivatal előtt, fárad­
tan betüzgették a kifüggesztett papírlapot, 
amelyen a munkásigénylések vannak fel- 
üntetve és ahányszor csak újabb listát füg­
gesztettek ki. mindig szomorúan állapították 
meg, hogy az ö kategóriájuknak most sem 
jut munka.

A munkaközvetítő egyévi mérlege

Érdekes megfigyelni azért, ennek a hiva­
talnak egyéves aktivitását. Hány ember ke­
resett itt munkát, hányat helyeztek el egy
év leforgása alatt?

Tavaly, 1936 év áprilisától kezdődik a ki­
mutatás. Ebben a hónapban 229 ajánlat ér­
kezett munkásalkaimazásra. Tavasz volt mär, 
sok szakmunkának megindult a szezonja, 
mégis 552 kérvényező akadt, akik el sze­
rettek volna helyezkedni. Az eredmény 187 
embernek az elhelyezése volt. Ezek közül 85 
szakmunkás akadt, a többi pedig a tanulat­
lanokból, cselédekből, napszámosokból ke­
ltűt ki. Nem tudtak persze az összes mun­
kásigénylőknek sem eleget tenni. Sokan 
olyan szakmákban kerestek alkalmazotta­
kat, amelyekben bőven jutott a munka min­
denkinek. Nagyrészét a kéréseknek azon­
ban kielégítették.

Májusban már 360-ra emelkedett a mun­
kásigénylés száma, de 587-re a kérvénye­
zőké. 328 embert helyeztek el ebben a hó­
napban, 210 szakmunkást és 118 tanulatlan
munkást.

Júniusban 362 ajánlat volt, a kérések szá­
ma azonban már 457-re csökkent. Az elhe­
lyezettek száma pedig ebben a hónapban 
csak 284 volt.

A nyár derekán, julius hónapban a mun­
kásigényléseknek csökkent a száma. 228 
igénylés érkezett 439 ajánlattal szemben. Az 
igénylőket teljes egészében kielégítette a hi­
vatal, sőt hét munkás más városokban, más

Újdonság! Újdonság !

WEROX-
áramszürő

fontos kiegészitörésze minden 
rádiónak.

1. Kiszűri a hálózati zörejeket,
2. Csökkenti az áramfogyasztást.
3. óvja a lámpákat.
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közvetítő hivatalokhoz beérkezett igénylé­
sek alapján nyert elhelyezést.

Augusztus: 217 az ajánlatok száma, 439 
a kéréseké. 202 ember jutott munkához. 
Szeptemberben 229 ajánlattal szemben 464 
kérés érkezett és 254 ember kapott kenye­
ret. Októberben újra növekedni kezdett a 
kérvényező munkások száma: 538-an jelent­
keztek és 376 embernek ajánlottak állást. 
Elhelyezést 330-an nyertek. November: 317 
ajánlat, 5fl4 kérés és 307 elhelyezés. De­
cemberben aztán a minimálisára csökkent 
az ajánlatok száma. Alig 197 helyre keres­
tek munkást, viszont 836-an ajánlkoztak 
felvételre. Most csak 143 ember munka­
igénylést tudták kielégíteni. Januárban 359- 
es kereslettel szemben 982 volt az ajánlatte­
vők száma és 279 azoké, akik elhelyezked­
tek. Februárban végül 387 volt a munkás- 
igénylők, 851 az ajánlkozók száma és 301 
ember jutott kenyérkeresethez.

> A nagy vállalatok és az etnikai 
szempont

Ez volna a nyersmérlege a munkaközve­
títő hivatal egyévi működésének. Átlagban 
52 százaléka az elhelyezett munkásoknak 
szakmai tudással birt és volt körülbelül 30 
magántisztviselő is, akit elhelyeztek. Ezeket 
persze a román személyzet alkalmazásáról 
szóló törvények értelmében, azonkívül pedig 
a hivatalvezető személyes összeköttetései se­
gítségével helyezték el.

Sok nagyvállalattól is érkezett a cluji 
munkaközvetítőhöz munkáskérési ajánlat, 
így a Mica bányák, a Malaxa-müvek és más 
nagyvállalatok is kértek alkalmazottakat. 
Ezek a kérések persze nemcsak a sablonos 
tulajdonságokat követelték meg a munká­
soktól, a szakmai jártasságot stb.

Vörös ceruzával van aláhúzva az ilyen
ajánlatokon, hogy a jelentkezők szigo­

rúan csak etnikai románok lehetnek.

A munkanélküliség számokban

A munkanélküliek általános számáról a 
munkaügyi inspektorátus őrzi az adatokat.

Hogyan variál ez a szám a krízis dühöngd 
éveitől ereszen máig?

A január hónapot véve átlagnak, amikor 
a munkanélküli listákat összeállítják, az 
1932—33. években Clujon és a környező vá­
rosokban, illetve Dejen, Gherlán, Baia-Ma- 
ren és Sigheten még 10.000-re rúgott a mun­
kanélküliek száma. Egy-egy munkanélkülire 
négy családtagot számítva, körülbelül 40.060 
volt a munkanélküliek száma ezeken a terü­
leteken. Oujra ebben az időben mintegy két- 
és félezer munkanélküli családfő, azaz mint­
egy 10.000 munkanélküli lélek esett, ami a 
varos lakosságának tíz százalékát alkotta.

A következő években pedig ezek a számok 
igy alakultak: |

1934 január: 5400 munkanélküli családfő
1935 január: 1900 munkanélküli családfő
1936 január: 1400 munkanélküli családfő
1937 január: 1200 munkanélküli családfő

A 932—33-as években a munkanélküliek
nagy számát az erdömi in kasok képezték, 
akik ezekben az években mintegy négyezren 
jelentkeztek munkanélküli segélyre. Az itt 
kimutatott munkanélkülieknek persze csak 
egy hányada kapott tényleges segélyt, vi­
szont mindegyiket felvették a munkánál- 

\ küliekről szóló listába.
3 Szakmák szerint

Önnek UztvsUék keil a 
tisztasdípia nézve!

A NIVEA-fogpaszta a 
fogakat fénylőén fehéren 
tartja, csiraölően hat, 
tökéletesen tiszta és kel­
lemes izű. A gyermekek 
reggel és este mégogy- 
szer olyan szívesen ta­
karítják fogaikat Nívea- 
fogpasztával.Ésezolyart 
olcsó!

Íq# now ^

tu&'js csak 

24.^ fel

Hinkel azi akarja, hogy a ki­
keresztelkedett zsidók is lépjenek 

be a zsidó kuliurbundba
A német kulturbiztos uj rendelet®

Berlin, március 26. Hinkel, a német biro­
dalmi kulturbiztos, mint a szellemi és kultu- 

í rális téren dolgozó zsidók és nemárják fel- 
! ügyelője rendeletet adott ki, amelyben fel- 
I szólítja a kikeresztelkedett zsidó kulturmun- 
j kásokat, hogy hagyják el a nemzsidó szerve- 
j zeteket és lépjenek he a zsidó kulturbundba. 
I A rendelet március 17-én jelent meg és 
I kötelezi a keresztény hitre áttért összes zsi­

dókat és úgynevezett háromnegyed zsidókat, 
akik eddig a nemárja keresztények Paulus- 
Bundjának voltak a tagjai, hogy kérjék fel­
vételüket a zsidó kulturbundba, miután a 
Paulus-Bund kötelékében nem maradhatnak 
tovább.

A zsidó kulturbundnak tudvalevőleg csak 
egész-zsidók lehetnek a tagjai, akik a zsidó 
hitközségnek is tagjai.
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Ruházati és bőripar 
Élelmiszerpar, pincérek 
Nyomdászok 

J Vas- és fémmunkások 
Kereskedelmi alk&lm. 
Faipar

1934 1935 1936 1937 
478 233 173 239 
208 181 115 96

57 118 79
368 236 101 
218 138 66
301 149 120

Húsvéti 
SLÁGERÜNK
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Ez volna Cluj város helyzete a munkanél- 
; küliség szempontjából. Más statisztika nem 

áll rendelkezésünkre, nem tudjuk pontosan 
i megállapítani azt a bizonyos sokat vitatott 
•* etnikai arányszámot a munkanélküliek kö- 
} zött. A numerus proporcionális, valachicus 
! és más egyéb numerusok azonban aligha ér­

vényesülnek az állampolgároknak ebben a 
kategóriájában. A kisebbségiek ugyanis túl­
nyomó többségét képviselik a munkanélkü­
lieknek. Itt még nem vezették be az etnikai 
arányszámot. Legfeljebb az elhelyezkedések­
nél. ! !

Somlyón István.

S P E Z I A L
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TISZTA SELYEM (

U LT R A F I N í

'X ■ ;

Gyári garancia. Nem kell szerelés. 
Minden rádiószaküzletben kapható. 

240 lei.

— A forró égöv betegségeinél, különösen 
napszurásnál, bélhurutnál és vérhasnál, va­
lamint olyan gyomor- és májbajoknál, ame­
lyek malária kíséretében lépnek fel, a termé­
szetes „Ferenc »József“ keserű viz szerfelett 
értékes hatást fejt ki. Az orvosok ajánlják.
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WIZO-KONCERT március 30-án este 9 órakor a Capitolban

A két Mizrachi frakció
fúziója

A cluji Poel Hadati Hanuzrachi folyó hő 
20-án sabbathaggadol este nagyszabású 
r.ilave-málket rendezett. A meghívottak közt 
résztvett Juszt Mose, a Brit Hanoar Hamiz- 
lachi elnöke és a Palesztinából nemrég visz- 
szatért Weisz Leopold.

Dávid Áron, a Poel Hadati elnöke megnyitó 
beszédében meleg szavakkal üdvözli a jelen­
levőket és annak a reményének ad kifejezést, 
hogy a résztvevők egységet és békét fognak 
teremteni a Poel Hadati Mizrachi és Poel 
charédi között. Ezután felkéri Weisz Leopold 
jiboui chávért, tartsa meg Kriat söma sel- 
sachrit cimü előadását. A résztvevők a leg­
nagyobb figyelemmel hallgatták végig a tal- 
mudi és történelmi alapos xeikészültséggel 
felépített szónoklatot, amit a következő sza­
vakkal fejezett be: Rabotaj Higiá zmam kriát 
sma sei saclirit: elérkezett önfeláldozásunkat 
követelő nemzeti hajnalunk.

Utána Juszt Mose, a BHH elnöke emelke­
dik szólásra. Hatásos beszédében rámutat j 
Palesztina jelenlegi súlyos helyzetére. ^ „Én \ 
egy általános egységes cionista frontról ál- j 
modozom — mondotta. — 'Sokkal súlyosabb 
ma a helyzet, minthogy energiánkat belső 
ellentétek elsimítására pazaroljuk. Ma min­
den erőt arra kell koncentráljunk, hogy jogos 
követeléseinket kiharcoljuk“. Felhívja a Miz- 
rachiból kivált és uj szervezetbe tömörült 
chávérokat, hogy vessenek véget ennek az 
állapotnak és térjenek vissza a Mizrachi kö­
telékeibe.

Nussbaum Mihály Juszt Mose bekeajánla- 
tát honorálva kijelenti, hogy részéről semmi 
akadálya a megkötendő békének. Tartalmas 
beszédében hangsúlyozza a béke és egyesült 
erő fontosságát.

Utána dr Rosenfeld Salamon régi., ismert 
mizrachi harcos szólalt fel. Cionista szellem­
mel átitatott beszédében rámutatott arra, 
hogy mennyivel előbbre jutott volna a moz­
galom, ha egyetértés uralkodott volna a zsi­
dóság között.

Ezután Ráv Elijáhu Klein, a régi miz- 
ra.chista vezér emelkedett szólásra.

— A legszebb harc — mondja — a zsidó­
ságért. a. zsidósággal való harc.

Lendülettel beszél a zsidó nemzeti érzés 
fejlesjEtésérőty A résztvevők éljenzés köze­
pette jelenti, hogy részéről a cluji két frakció 
közötti békét megkötöttnek nyilvánítja és 
mától egyesült erővel fognak tovább harcolni 
a Mizrachi zászlaja alatt.

Briszk Lajos talmudi citátumokkal kezdte 
beszédét. Rámutat a galutbeli szellemi veze­
tők között fennálló nézeteltérésekre és fel­
hívja a chávérokat, hogy kövessék a Talmidé 
chachamim sebeerec-Iszrael példáját, akik 
„kellemesek“ egymásnak.

Horovitz Sulem a trg-neamti BHH elnöke 
gondolatokban gazdag héber nyelvű beszédet 
tartott.

Dávid Áron záróbeszédében a Poel Hadati 
köszönetét fejezi ki a felszólalóknak és a 
résztvevő chávéroknak, akik a béke meg­
teremtését elősegítették. A Hatikva elének- 
léese után az éjféli órákban a mlave-malke 
véget ért és a résztvevők emelkedett hangu­
latban távoztak.

n

Nem vezetlek eredményre Maniu 
bucurestí

Tatsrescti haxetérése után sor
Bucuresti, március 26. A Dimineata mai 

számában a nemzeti parasztpárt belső hely­
zetével foglalkozik. A most folyó tárgyalá­
sok közül a tegnapiak voltak a legfontosab­
bak. Ismeretes, hogy Mihal ache és Maniu 
Popovici lakásán folytattak fontos megbe> 
széléseket és részleteiben is megtárgyalták 
a párt általános helyzetét. A lap szerint 
még most sem lehet a párt belső helyzetének 
teljes tisztázásáról beszélni. Újra a taktika 
kérdése volt a napirenden és valószínű, 
hogy ekörül az országos kongresszust meg­
előző április 2-án és 3-án tartandó központi 
végrehajtó-bizottsági ülésen élénk vi­
ták lesznek. MihaJache azonban most sem 
tért el attól az álláspontjától, hogy a tak­
tika fontosságának elismerésével a program 
kérdésére kell helyezni a hangsúlyt és a 
pártnak mindenekelőtt a programjában fog­
lalt demokratikus irányelvek megvalósítá­
sáért kell küzdenie. Mihalache ezt kifejtette 
pártjának összes vezetői előtt és egyáltalá­
ban nem valószínű, hogy a program módosí­
tásáról a pártkongresszuson szó lehessen.

Ami a liberális párt és a kormány helyze-

trgyaiasai
kerül & kormány átszervezésére ?

e tét illeti, a Curentul fentartja azt az értesü- 
I lését, hogy Tatarescu hazatérése után újra 
i alapos vizsgálat tárgyává teszik a politikai 

helyzetet. Tatarescu részletesen kidolgozza 
az elmúlt törvényhozási tevékenységről szó- 

I ló beszámolóját és a kimutatás alapján fog- 
I nak dönteni az esetleges kormány-átszerve- 
j zésről. I
] Bucuresti, március 26. Maniu ma eluta- 
í zott a fővárosból. A volt miniszterelnök so- 
I rozatos tanácskozásokat folytatott Miha- 
í lacheval, Madgearuval, Popovici Mihállyal, 
! Lupuval és a párt többi vezetőivel. A tanács- 
i kozások a Lupta szerint nem hozták meg 
- a kívánt eredményt, mert nem sikerült meg- 
\ felelő platformot találni a párt különböző 
) áramlatai közötti ellentétek áthidalására, 
j Maniu a jövő héten valószínűleg ismét 
; visszatér a fővárosba, a megbeszélések foly- 
j tatására. Ma délelőtt Popovici Mihály meg- 
) látogatta Mihalachet, akivel együtt hosszas 
i megbeszélést folytatott a politikai helyzet- 
1 ről. A párt transzilvániai szervezeteinek ve- 
I zetöje holnap Husiba utazik, ahol részt vesz 
* dr. Lupu ünneplésén.

sok által való be nem tartása pedig, a ter­
melőknek okozott károk megtérítésén fe­
lül, egymillió lejig terjedő bírsággal bün­
tethető.

Ugyanezen törvény 157. szakasza egy 
mezőgazdaság-pártolási alap létesítését is 
előírja, mely alaphoz az iparpártolási tör­
vény kedvezményeit élvező iparvállalatok, 
az adóügyi közegek által, évi mérlegeik 
alapján megállapított nyereségük utáni 
0.5 százalékos aditionale-adóval járulnak 
hozzá. Ezen törvény, a 200. szakaszban, 
foglaltak szerint — a kihirdetés napjával 
lép életbe és igy a fenti aditional-adó va­
lószínűleg az 1937—38. évi adókivetéssel 
egyidejűleg lesz kivetve.

Perzsaszőnyeg 
Angol szőnyeg 

Porcelánok 
Képkeretek

legolcsóbb beszerzési forrása:

„FAX“ CM, C, Vielerlei 6.

j SELECT MOZGÓ URANIA MOZGÓ 1

1 Asszonyait) héliér©k„ kaieirák ErdSk kliáhra I
Izgalmas film a világháború idejéből, fő- Murrieta, Kalifornia rettegett banditája- |

szerepekben: I nak élete, főszerepekben: |

Hans AlberSj SlssrSoiie, Sssza | j Warner Baxier, Atass lóriiig |

UlZ GAZUASÄl

Uj rendszer a forgalmi adót fizető vál­
lalatok ellenőrzésénél. Az Ugir panasszal 

\ élt a pénzügyminisztériumnál, hogy a for- 
’ galmi adót fizető vállalatok ellenőrzését, 
j rendszertelenül végzik. A panaszra a mi- 
I nisztérium elrendelte, hogy mindazon váila- 
j latok, melyek nagyobb forgalmi- adót íi- 
» zetnek, speciális regisztert fektessenek fel. 
I Ebbe a regiszterbe minden ellenőrzés alkal- 
I mával a megbízott tisztviselő köteles a meg-

I felelő rovatokat kitölteni és aláírásával el­
látni. Ezzel a rendszerrel reméli a minisz­
térium elkerülni azt, hogy ugyanazon cég- 

I nél ugyanazon időszakra többen gyakorolja- 
i nak ismételt ellenőrzést.

I 
í I

Á munkásbizlositó pénztár imlő« 
szanaióriumaiíialk fenntartására 

IciiSen heti Jártaiékor rónak lei az 
alkalmazottakra és a munkaadókra

Szivógáz-
motorral

egy lóerő egy kiló száraz fából óránként. 
Bővebbet MARKÓ Cluj, Calea Regele | 

Ferdinand 43. Telefon 453.

Az 1926. évi egészségügyi törvény 87. 
szakaszában foglalt és a tüdővészre vonat­
kozó rendelkezéseinek kiegészítéséről szóló 
törvény, mely a Monitorul Oficial március 
18-án kelt 64. számában jelent meg, a mun 
kásbiztositó tüdővészes betegei szanatóriu­
mi költségeinek fedezésére a következő 
külön járulékok szedésére jogosítja a mun- 
kásbiztositási pénztárakat:

aj a napi 100 lejig — bezárólag 1— ter­
jedő keresettel biró biztosítottak után he­
tenként 2 lejt;

b) a napi 100 lejen felüli és 200 lejig — 
bezárólag — terjedő keresettel biró bizto­
sítottak után ■— hetenként 4 lej;

c) a napi 200 lejnél nagyobb keresettel

bíró alkalmazottak után, ha nem is esnek 
a kötelező biztosítás alá — hetenként hat 
lej.

j A fenti külön járulékokat az alkalma- 
] zottak és munkadók fele-fele részben vi- 
I selik.
j A munkaadó kisiparosok és kereskedők 
I mint biztosítottak, hetenként 2 lej járulé- 
I kot fognak fizetni.
I A törvény a vonatkozó végrehajtási uta- 
; sitás megjelenésével egyidejűleg 
' fog életbelépni, ami eddig még nem tör­

tént meg. Valószínűleg azonban, hogy 1937 
I április t-ével áll be a fizetési kötelezett- 
; ség.

FÍMAKÜ
VILÁGSZABADALOM! IMPOTENCIA mar 
csak a múlté! A CASANOVA készülék (nem 
gyógyszer) használatával, ifjúságtól a leg­
ei örehaladottabb korig, még a legsúlyosabb 
IMPOTENCIÁBAN szenvedő FÉRFI is, 
visszanyeri teljes virüitását. Küldjön 17 lejt 
bélyegben, melynek ellenéiben díjmentesen 
megküldöm kiszkréten ezen tünemé-nyes ké- 
ezükék ismertetőjét. Készülékek állandóan 

raktáron.
A. FISCHER Bucuresti I. Casuta postala 833.

Az iparpártolási törvény kedfez- 
ményeiben részesülő vállalatok

üj pofadója
A Monitorul Oficial 1937 március 22-én 

hélt 67. számában megjelent a mezőgazda­
ság megszervezéséről és pártolásáról szó­
ló törvény. A törvény 135. szakasza, a nö­
vényi és állati nyersanyag-termelők és az 
ezen nyersanyagokat feldolgozó iparválla­
latok közötti viszony rendezésére, ipari 
ágazatonként, speciális bizottságok felállí­
tását írja elő. E bizottságok elnökei a bu­
curesti ítélőtábla bírái közül sorsoltatnak 
ki; tagjai pedig a következőkből állanak: 
a termelők öt képviselőjéből, az érdekelt 
gyáraik öt képviselőjéből, akiket a közpon­

ti Ugir ajánl kinevezésre; a földművelési 
kamarák országos szövetségének egy dele­
gátusából. A speciális bizottságok teendő­
jét évenkénti egyezmények és szerződés- 
típusok összeállítása képezi, olyképpen, 
hogy úgy a termelők, mint a gyárosok ér­
dekei összhangba hozassanak. Ugyanezen 
bizottságok állapítják meg aztán a gyárt­
mányok árait is a minisztertanács jóváha­
gyása mellett. Ezen árak be nem tartása 
a spekula-törvényben előirt büntető hatá­
rozatoknak van alávetve. A speciális bi­
zottságok egyéb határozatainak a gyáro-

I A mukásvTztositási bírságok felét a jég)- 
j zőkönyvet kiállító tisztviselő kapja. A tár- 
I sadalombiztositó törvényt módosító törvény- 
í tervezet azt a szokatlan újítást tartalmazza,
I hogy a büntetési jegyzőkönyveket kiállító 
* munkáspénztári eljáró közegeknek juttatja 
I a bírságok ötven százalékát.
j Valutaárfolyamok a bucuresti magánfor­

galomban : Francia frank 8.50—8.60 lej, 
\ svájci frank 42.50—43 lej, dollár 182—184, 

angol font 910—920 lej, török font 115—120 
lej, foelgas 31—32 lej, német márka 38—40 
lej, csehkorona 5.80—5.90 lej, pengő 35—36 
lej, silling 34—35 lej, holland forint 100—105 
lej, zloty 32—33 lej, dinár 3.70—3.80 lej, 
drachma 1.60—1.70 lej, léva 1.60—1.70 lej, 
Napoleon arany 1140—1150 lej, aranyfont 
1440—1450 lej.

A bucuresti értékpapírpiacon élénk kereslet 
mellett emelkedő irányzat uralkodik. A fix 
kamatozású papírok szilárdultak. A Renta 
Stabilizarii 51-ről 52-re, a Renta Desvoltarii 
50-ről 51-!re, Renta Consolidarii 28%-ről 29-re, 
a kisajátítási kötvény árfolyama 52-re emel­
kedett. Petróleumpapirokban szintén szilárd 
a tendencia, az Astra Romana 1290-ről 1340- 
re, Concordia 630-ról 640-re, Steaua Romana 
620-ról 650-re, Creditül Minier 345-ről 352-re 
szilárdult. A Mica részvényei 50 ponttal ja­
vították meg áfolyamukat és jelenleg 1600 
lejen jegyzik őket.
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Ä Pesiachünnep üzenete
Irta: Dr. LOW FERENC

...... zóma, Rabbi AMba tanítványa, a IL Hogy megbontsam szövetségemet velük, ez
■ázadban, egyszer azt a kérdést vetette fel . pedig a világhódító Rómával szemben való- 

oöicsek előtt: „Vájjon megemlékeznek-e í sült meg, amidőn a zsidóság ország, álkim, 
* a Messiás idejében az egyiptomi ki- \ hadsereg nélkül lépett a világ szinterére és 
-múlásról?“ írva van ugyanis Jeremiás pró- ■ minden politikai és vallásos üldözés dacára 
y/.„ál. " íme napok jönnek — szól az $ haladt az utón melyet az isteni gondviselés
örökkévaló” és nem mondják többé: Él az j számára kijelölt. Mert én vagyok az örökké- 
o-ökkóvaló, aki felhozta Izrael fiait Egyip- való, az ő Istenük, ez pedig biztatás a leg- 

* bői hanem azt mondják: „Él az örökké- { későbbi jövőre, hogy az egyes zsidót vagy az 
Vi'ó aki felhozta és elhozta Izráel házának í egyes zsidó tömegeket üldözhetik, űzhetik, 
' ’ tát az északi országból és mindazon j megfoszthatják polgári, emberi jogaiktól, ha

„v,™™ őket“. A ’ lomra ölhetik, de a zsidóságot nem semmiországokból, ahova eltaszitottam őket“. A 
maj kor gyermeke csak ámul-bámul: hát 
ennek a jámbor rabbinak semmi más gondja 
és fájdalma sem volt, hogy ilyesmin törje a 
fejét, midőn a zsidó nemzet utolsó felleg­
várát, Betárt is elpusztították a rómaiak, 
Jeruzsálem már rég rombadölt, az utolsó 
függetlenségi harc várbefult, az uj vallás, 
meiy a zsidóságból sarjadt, szülőanyjának 
fejére nőtt és elnyeléssel fenyegette és ak­
kor azt a kérdést veti fel, hogy vájjon a 
Messiás korában megemlékeznek-e majd az 
egyiptomi kivonulásról?

Ha azonban arra gondolunk, hogy a „mes-

lomra ölhetik, de a zsidóságot nem semmi­
síthetik meg, mig hivatását gyakorolja és 
isteni küldetéséhez hti marad.

Csak le kell ezt fordítani modern elgondo­
lásra és akkor azt mondhatjuk: megtize­
delhették az orosz progromok a zsidóságot, 
legyilkolhatták a zsidók ezreit az ukrán hu­
ligánok, megfoszthatják a Harmadik Biro­
dalom hősei a zsidóság ezreit vagyonuktól, 
emberi jogaiktól: magát a zsidóságot nem 

, semmisíthetik meg és a mai sötét időkben 
; kelet felöl csillag támadt, mely utat mutat 
] a harmadik zsidó birodalom felé, mely min- 
! den akadály dacára is véglegesen meg fogja 
j oldani a zsidókérdést a zsidóság és a világ 
• részére.

Ez a peszach-ünnep üzenete.

PESZACHI LEGENDÁK
*

j „És uj király támadt Egyiptom fölött, aki 
' nein ismerte Józsefet“. A vélemények meg-

Ha azonban arra gondolunk, hogy a „mes- j oszlanak) van aki azt mondja, hogy valóban 
siási idők“ eljövetelét a zsidó néphit szerint * királv következett és van aki úgy véli,uj király következett és vaú aki úgy véli,

■j hogy csak a rendeletéi voltak újak. De a re- 
\ zsim maga a régi volt. Mit jelent hát akkor:
! „aki nem ismerte Józsefet?“ Csak úgy tett,
I mintha nem ismerné. Elfelejtették az érde- 
$ meit. Hogy városokat épített, jólétet terem- 
\ tett, hogy az országot szolgalmával felvirá- 
j goztatta. I ,

$ „Minden fiút, aki születik, vessétek a fo­
lyamba“. Mit tettek ez ellen a gyermekeikért 
aggódó zsidó anyák? Vermeket ástak ha­
zaikban és odarejtették gyermekeiket. Erre 
az egyiptomiak elvitték a maguk gyerme­
két a zsidó házakba és csipdesgették őket, 
hogy sírjanak. Midőn a zsidó gyermekek ezt 
hallották, ők is keserves siráma fakadtak, 

vívására. És mégis megtörtént a lehetetlen- . ^ egyiptomiak erre fogták a zsidó gyerme- 
ség, hogy szabadon, gazdagon, emelt fővel j keket ég bedobták őket a folyóba. Ezt látva,

; a Szent, dicsértessék a Neve, od&szólt a2i an- 
! gyalok seregeihez: szálljatok le a földre és 
I nézzétek meg, mi történik Abrahám gyemur- 
I keivel, a vízbe dobják őket. Az angyalok le-

kimondhatatlan szenvedések és megpróbálta 
tssok előzik meg és a „messiási vajúdások * * 
s. zsidóság lét- és nemlét korát jelzik, úgy 
megértjük Ben Zóma kérdését, sőt egyszerre 
aktuálisnak is találjuk. Mert a zsidónak val­
lásos parancsolat, hogy megemlékezzék az 
egyiptomi kivonulásról élte minden napján. 
Jóban, rosszban, verőfényes nappal és csd- 
lagtalan, homályos éjszakában. Jólétben és 
nyomorúságban gondoljon rá, hogy egykor 
rabszolgái voltak ősei az ókor leghatalma­
sabb kényurának, Fáraónak Egyiptomban, 
honnan még a rabszolga sem szökhetett meg 
és a kasztrendszerben ki volt zárva, hogy egy 
Kisebbségi népnek valaha is reménye lehe­
tett volna sorsának javulására, jogainak ki­
vívására. És mégis megtörtént a lehetetlen­
ség, hogy szabadon, gazdagon 
vonultak ki Izráel fiai az egyiptomi sötét­
ségből, az egyiptomi rabszolgaságból, örök 
időkre biztató jel, a reménynek kiapadha­
tatlan forrása ez.

*

De hát olyan megpróbáltatások és szenve­
dések zúdulnak a zsidóságra, amilyenre az 
egyiptomi elnyomásban nem is gondoltak? 
Mert ez is bekövetkezett. A talmudi bölcsek 
egy példázattal magyarázták ezt. Egyszer 
egy embert megtámadott egy farkas; szeren­
cséje volt és megmenekült. Erre fünek-fánaH 
mesélte, hogy menekült meg a farkastól. 
Ment, mendegélt, hát egyszerre csak egy 
oroszlán támadta meg. Ismét megmenekült. 
De most már nem említette a farkas-kalan­
dot, hanem azt mesélte, milyen csodálatosan 
menekült meg az oroszlán karmai közül. 
Tovább ment és akkor meg egy óriáskígyó 
támadta meg. Isten különös kegyeiméoől 
csodával határos módon azonban ismét meg­
menekült. Ekkor már nem említette se a far­
kast, se az oroszlánt, hanem csak azt, ho­
gyan menekült meg a kígyótól. így van a 
zsidóság is: az újabb szenvedések elfeledte­
tik a régieket.

Vájjon az idők vegén ,a Messiás napjal-

szálltak és megdöbbenve látták a hullámok­
kal küzdő héber gyermekeket. Belegázoltak 
a folyóba és kihalászták őket, elrejtették 
őket a sziklák közé, a Szent, dicsőség az o 
Nevének, emlőket formált a sziklákból, te­
jet fakasztott belőlük és igy táplálta őket.

kan is megemlékezik-e a zsidóság az egyip­
tomi rabszolgaságról ? Hiszen azóta annyi 
szenvedésben volt része, mert minden egyes 
korban ellene támadjak, hogy megsemmisít- <
„ k, de a gom.viselés mindig megmentette 
ő.v Talán nem túlozunk, ha azt mondjuk, 
hegy minden egyiptomi csodánál nagyobb . 
csoda, hogy a zsidóság egyáltalán létezik. 
Aki ebben kételkedik, olvassa el a zsidók tör- } 
ténetét és kénytelen lesz ebben a csodában 3 
hinni. I

A Talmudban, ebben a páratlanul csodás | 
könyvben, melyet éppúgy nem ismernek és 
félreismernek, gyűlölnek és üldöznek, mint 
szülöanyját, a zsidóságot, a következő meg­
jegyzést találjuk: Ez a szentirási vers— (Mő 
zes Hl. 26. 44.) „De még úgy is, amikor 
Izrael fiai ellenségeik osrzágában lesznek 
nem vetem meg és nem utáivm meg őket, 
hogy végkép megsemmisítsem és megbont­
sam szövetségemet velük, mert én vagyok 
az őrökkéval, az ő Istenük“ — úgy értendő: 
Nem vetem meg őket, ez a babiloni fogságra 
vonatkozik, midőn Dániel és társai megtart­
ják és nem hagyják elmerülni a zsidóságot 
a babiloni pogányság tengerében. Nem utá­
lom meg őket a perzsák idejében, midőn Há- 
raán egy zsidóra haragszik meg és ezért 
általánosít és az egész zsidóságot ki akarta 
irtani. Hogy végkép megsemmisítsem ők^t, 
ez Antiochus Epifánes korára vonatkozik, 
aki az ö világbirodalmában csak egy nyel­
vet és egy vallást akart megtűrni és a Mak- 
kabeusok haláltinegvető vitézsége diadalmas­
kodik a szírek hadvezérei fölött és megala­
pítja a második, független zsidó birodalmat.

„És ment egy férfiú Lévi házából és el­
vette Lévi lányát.“ „Mire való ez a szósza- 
poritás: vájélech, és ment?“ — veti fel a 
Talmud. A „vájélech“ azt jelenti, mondja

■ rabbi Jehuda, hogy a lánya tanácsára ment. 
Amrám ugyanis midőn a Fáráó parancsá! ői

i tudomást szerzett, kétségbeesett és azt mon- 
I dotta: mire való ezek után minden fárado-
■ zásunk, minek az asszony, minek a gyer- 
í mek, úgyis vízbe dobják! De La életben ma- 
; rád is, később csak éhen hal! Elhagyta hát 
j az asszonyt. Mikor a nép ezt látta, követte 
I példáját. Amrám leánya, Mirjám erre rá- 
í pirított: Apám, hiszen a te végzésed kemé- 
í nyebb a Fáraóénál, ő csak a fiúgyermekek

elveszejtését rendelte el, te meg mindkét ne­
met el akarod pusztítani; Fáraó csak a je­
lenünket akarja megsemmisíteni, te meg Iz- 
ráel jövőjét is ketté akarod tömi; Fáraó go­
nosz ember, kétséges, lesz-e foganatja az Ö 
rendeletének, de te jámbor ember vagy, ha 
te a jót akarod, az fog győzedelmeskedni. 

I Amrám hallgatott a lánya szavára, „elment“ 
; és visszavette a feleségét majd meg ő utána 
! a többi is.

gukat, megélhetésük lehetőségét, kiszorítot­
ták őket a kenyérszerzés minden ágából, 
agyagkeverésre és téglavetésre kényszentet- 
ték őket, befalazták őket a gettó fajaiba es 
onnan kiáltottak, jajveszékeltek s az Isten 
meghallgatta kiáltásukat.

„És látta (Mózes), nogy ime a csipkebokor 
ég tűzben, de a csipkebokor nem emésztődik 
meg“. Máért nyilatkozott meg Isten Mózes­
nek éppen a csipkebokorban? Mózes aggó­
dott, hathat mégis sikerülni fog az egyipto- 

I miknak Izráelt elpusztítani, ezért mu-a- 
; tott neki az örökkévaló lángoló tüzet, amely 

a csipkebokrot azonban még sem képes meg­
emészteni. Valaminthogy a csipkebokor lán­
gol a tűzben, de nem emésztődik meg, azon- 
képpen az egyiptomiak sem fogják tudni
megsemmisíteni Izrael népét.

*
„Azután bementek Mózes és Áron s mond­

ták Fáraónak: így szól az örökkévaló, izráel 
Istene, bocsásd el népemet“. Mesélte rabbi 
Cíüjjá bár Abbá: Aznap Fáraónak fogadó­
napja volt és Kelet és Nyugat királyai^ el­
jöttek, hogy hódoljanak előtte, koronákat 
hoztak számára, amellyel megkoronázták. 
Mózes és Áron ezalatt ott állott Fáraó palo­
tájának bejárata előtt és bebocsátásra vár­
tak. Szolgái jelentették Fáraónak, hogy két 
vén várakozik odakünn. — Hadd jöjjenek!
__ szólott. Fáraó palotájának 400 bejárata
volt és minden egyes bejárat előtt oioszlá- 

i nők, medvék és más vadállatok tanyáztak,
1 uo-yhogy idegen nem tudott keresztül tör ni
* rajtuk, amíg meg nem etették őket. Amidőn 
f Mózes’ és Áron belépett, összei-eglettek, kö­

rülvették okét és a lábul .t nyaldosták, el­
kísérték őket, amig Fáraó elé jutottak. Ami­
dőn a terembe értek, a királyok csodálkozva 
látták, hogy az ég angyalaihoz hasonlítanak, 
az alakjuk sudár, mint a Libánon cédrusa, 
szemük golyója mint tündöklő csillagok, sza­
kálluk mint pálmának fürtjei, arcuk, mint 
napnak a ragyogása, kezükben Istennek za­
fírból készült botja, a szájukból szavak öm- 
lenek, mint perzselő láng. Ennek láttára nagy 
félelem fogta el az ottlévő idegen királyo­
kat, ijedelem, remegés lett úrrá rajtuk, le­
vetették koronájukat fejükről és leborullak 
előttük. Fáráó meg ott ült a trónján és vár­
ta, hogy ők is, mint a többi, megkoronázzák, 
vagy hódoló írást nyújtsanak át neki, de ők 
mégcsak nem is üdvözölték. Kik vagy- 
tok? — szólott rájuk. — Istennek a küldön­
cei — válaszolónak. — Mi az óhajotok ■ 

így szól az örökkévaló, Izrael Istene, oo- 
Ezt hallva, rájuk rivalt:

Az ideális törpe-fényképezőjgép 
sportolók, diákok, munkások, stb., 

stb. számára.
EGY FÉNYKÉPEZŐGÉP Lei 250.—
Fűm 10 felvételre Lei 32.—
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végéig, ő teremtett téged és ő adott beléd élő 
lelket. — Kérdezte újra: És mit cselekszik 
ö? — Mondották neki: ö terjeszti ki az eget 
s alapítja a földet, szava tüzlángot szór, he­
gyeket morzsol, sziklákat zúz, ijja tűz, nyila 

$ láng, pajzsa égő fáklya, páncélja a felhő,
; kardja a villám, teremtője hegynek és völgy­

nek, beborítja a mezőt füvei, esőt áraszt,
; harmatot huliajt, virágot fakaszt, életet éb- 
. reszt, embriót teremt az anya méhében és 
í azt világra hozza, királyokat és népeket buk- 
j tat és királyokat s népeket támaszt. Ez az
1 örökkéval, a mi Istenünk.

*
Négy dolog érdemében váltódott ki Izráel 

Egyiptomból: Nem változtatták meg nevü­
ket, nem cserélték fel nyelvüket, nem adták 
fel népi jellegüket és nem szegték meg Ab­
raham szövetségét.

*
„Midőn tudtára adatott Egyiptom királyá­

nak, hogy elszökött a nép, akkor megválto- 
; zott Fáraónak és szolgáinak a szive a nép 
: iránt és mondták: Mit is tettünk, hogy el- 
* bocsátottuk Izráelt, hogy ne szolgáljon ben- 
; Hűnket?“ Mondotta rabbi Lévi: Ez az egy­

szeri ember esetéhez hasonlít, akinek egy da- 
- rab földje volt, amelyen egy halom kö állott 
; és emiatt eladta. Fogta magát az' uj tulajdo- 
: nos, kihordta a követ és egy vizforxást ta- 
I Iáit alatta. Beültette szőlővel, drága füsze- 
i rekkel, gránátalmákkal, rendbehozta, házat 

épített rajta és őrt helyezett belé. Aki arra 
haladt, csodálta, dicsérte. Egyszer a régi gaz­
dája is arra vetődött. Amint meglátta a min­
den jóval telt egykori tulajdonát, kitört be­
lőle a fájdalom: óh, mit tettem, hogy elad­
tam, miért is engedtem ki kezemből! így 
Izráel is Egyiptomban osak egy halom kő 
volt, de mihelyt szabad levegőhöz jutott, 

i olyan lett, mint egy gránátalmakert. Vala­
hányszor az emberek látták, megcsodálták. 
Fáraó is észrevette most őket és feljajdult: 
óh, én szerencsétlen, mit is cselekedtem,

: hogy ezeket kiengedtem kezeim közül!
I *
I Mihez is hasonlított Izráel, amidőn Egyip­

tomból kivonult ? Galambhoz, amely a héja 
elől egy sziklahasadékba menekült és egy ki 
gyót látott ott fészkelni. Mit tegyen? Ha 
ott marad, a kígyó marja meg, ha vissza­
megy, a héja karmai közé kerül. Mi tett hát 
a galamb? Elkezdett búgni és szárnyaival 
csattogtatni, hogy a gazdája meghallja éa 
megmentse. Ilyen volt Izráel is a tengernél. 
A tengernek nem mert nekivágni, vissza sem 

i mehetett, mert Fáraó nyomában volt. MI

„És az egyiptomiak dolgoztattak Izráel fiai­
val böfárech, szigorúsággal“. Rabbi Eliezer 
azt mondja: a böfárech szónak más jelen­
tése is van: böfe rách ,sima, behízelgő, ked­
ves szavakkal szóltak eleinte hozzájuk. Ml 
nem teszünk különbséget vallás és vallás, 
nép és nép között, itt mindenki egyforma, 
az ország nagy. tágas, mindenki megtalál­
hatja benne boldogulását. Csak később, mi­
dőn kezük nyomán az uj haza hatalmas vi­
rágzásnak indult, amidőn már nem volt 
szükség a zsidó munkájára, szóltak hozzájuk 
szigorúsággal: „Sokan vannak, megtelt ve­
lük az ország, többen vannak, mint mi, ha­
talmasabbak nálunknál".

*
„És meghallgatta Isten jajkiáltásukat“. 

Miért kiáltottak? Mert elvették a szabadsá-

csásd el népemét. ________ ,
— Ki az örökkéval, hogy hallgassak a sza- | tévö legyen kát? Kiáltottak Izráel fiai az 
vára, hogy elbocsássam Izraelt < Csak sza- ftrAkkévalóhon... és megsegítette az örökké- 
vakkal jöttök hozzám, koronát nem tudott
nekem küldeni? Nem ismerem az örökké­
valót és Izráelt sem fogom elbocsátani! Vár­
jatok, amig megkeresem az írásaimban aa 
Isteneteket. Erre bement a köny vesházába és 
kihozta az istenek névsorát. Olvasni kezdte: 
Moáv istene, Ámon istene, Cidon istene... 
— Balga — feleié Mózes — vájjon az élőt 
a halottak között keresed? A kezedben levő 
istenek halott istenek, de a mi Istenünk élő 
Isten, a világ királya! — Mondjátok hát meg 
akkor, milyen, fiatal-e avagy öreg? Hány 
esztendős? Hány várost, hány birodalmat 
foglalt el? Hány év óta van uralmon? — 
felelték neki: A mi Istenünk erejével és ha­
talmával telve van az egész világ, ö volt 
mielőtt a világ teremtődött és ö lesz a világ

Tavaszi szfivetuidonságaim
megérkeztek. Dús választék.

SMberger Ernő
uridivat szalon Cluj, Regele Ferdinand 2 a. Platsintár felett.

örökkévalóhoz... És megsegítette az örökké­
való aznap Izráelt“.

*
„És mondta Mózes a népnek ne féljetek“. 

Kihez hasonlított ekkor Mózes? Egy hűséges 
pásztorhoz, akinek akolja az est beállta előtt 
összedült. Igyekezett és bekerítette három, 
oldalról, de a negyediket a beállott sötétség 
miatt rnár nem tudta felállítani. Odaállott 
hát ő saját maga a rés helyére kerítés he­
lyett. Jött éjjel az oroszlán és elibe állott, 
jött a medve s bírókra kelt vele.

*
Midőn Izráel a tenger partján állott, a tör­

zsek versenyre keltek egymással, hogy ki 
keljen elsőnek át a tengeren. Ezalatt Mózes 
hosszú imába volt elmélyedve. Az örökkévaló 
ezt soknak találta és megdorgálta: Az én 

: kedvel tjeim a tengerbe fulladnak, te meg itt 
: hosszan imádkozol, tűnődsz, töprengsz? M6- 
i zes feleszmélt: Világ Ura, mit tegyek hát?
! — Hogy mit? Cselekedj, szólj Izráel fiai­

nak, hegy induljanak, hogy vonuljanak, hogy 
menjenek előre, csak előre.

! Lővvenkopf Kálmán
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HIVATALOS LAPJA
Rabság és szabadság

Rabságban látta meg a napvilágot a zsi­
dó nép. Rabságba született bele és az első 
lecke, amire az élet megtanította: a szolga­
ság, az elnyomatás volt.

A g~ulák tövében, Pithom és Ramszész 
piramisainál lett néppé a zsidó.

S mert ez igy veit: első akarata és első 
tette: a szabadság volt.

Aid ismeri az emberi lélek természetét, 
jól tudja, hogy az első élmények mélyen be­
vésődnek az ember jellemébe, megrögződnek 
az emberi agy rostjaiban és ott élnek a le­
lek mélyén az utolsó pillanatig, amíg csak 
él az ember. Minden későbbi emlék elmosó­
dik a megtörtént események és megélt él­
mények tömkelegében, de az első megmarad. 
Megmarad örökké és elkíséri az embert egé­
szen a sírig, az enyészetig.

Az első élmény, az első emlék megpecsé­
teli az emberi lélek fejlődését.

A néplélek sem kivétel ebben a tekintet­
ben. A zsidó népiélek sem. A zsidó nép sok 
mindent élt meg évezredes történelme folya­
mán. Sokat élt és talán még többet felejtett. 
Egyet azonban nem tudott és nem fog tudni 
sohasem elfelejteni. Első élményét, első 
emlékét: a rabságot, amelyben bölcsője rin­
gott. Pitomot és Ramszészt. Fáraót és ül­
döző seregeit. Mózes és az első kiszabadu­
lást. Nem tudta és nem tudja elfelejteni, 
hogy a rabság tiizesparázsu országában szü­
letett és amikor már megtanult járni: első 
útja a szabadság volt.

S mert nem tudta elfelejteni: ez az első, 
nagy élmény ott élt, él és élni fog, mig élni 
fog az utolsó zsidó, a nép emlékezetében és 
lépten-nyomon fogja kisémi, vinni magassá­
gokba és mélységekbe egyaránt, a történe­
lem hullámzó életvonalán.

Vöröstenger.
A rabság és a szabadság partjai között 

Kavargóit. Oda kúszott és szétterpeszkedett 
a két part közé. Elválasztotta az egyiket a 
másiktól.

Es Izrael nézte, egyre nézte. Sokan meg­
ijedtek tőle és visszariadtak. Mögöttük Fá­
raó seregeinek porfelhője nyomult előre. S 
Izrael nézett, egyre nézett. Hátra. Sokan 
megijedtek. Megijedtek a harctól. Fellázao 
tak a szabaditó Mózes ellen. A rabságot, 
Egyiptomot áhítozták, csakhogy megszaba­
duljanak a harctól és a tengertől.

Na eh son ben Aminaday nem félt. Megál­
lóit a csapkodó hullámok előtt és határozott. 
Elszánta magát és rálépett a habokra.

A Vöröstenger hullámai kettéváltak. A ha­
bok szétfutottak. És Nachson ben Aminadov, 
az első úttörő, megnyitotta a szabadság út­
ját a gyáva nép előtt. Mindenki utána ment. 
Félők és bátorszivüek, szabadságotakarők 
és szolgalelküek egyaránt. Mert száraz láb­
bal kelhettek át a rabszolgaság házából a 
szabadság földjére.

Azóta sokezer esztendő múlott el.
Ss azóta sok Vöröstengert látott maga 

előtt a zsidó nép. És azóta sok Fáraó tűnt 
fel vasdárdás sereggel és a gyűlölet nyilai­
val Izrael háta mögött.

A zsidóságban mindig egyaránt magas 
polcon állott a szabadság vágya és a szol- 
galelküség. Ez a két elem harcolt örökösen 
egymással, valahányszor veszedelem fenye­
gette a zsidót. A pillanatnyi jólét, a pillanat­
nyi „menueha“ — amikor ideig-óráig béké­
ben hagyták a zsidót — rossz tanácsadó és 
rossz tanító volt. Az ilyen átmeneti idősza­
kok, az ilyen csalfa remények és hitek sza­
badjára engedték a szolgalelküség illúzióit, 
az önmagunktól való elidegenedés, az önma­
gunktól való menekülniakarás vágyait. Az 
ilyen nyugalmi állapotokban, — amikor pil­
lanatnyilag nem érezték a külső kényszerű­
ség nyomását — kereste & zsidó a menekü­
lést önmaga és vérei sorsa elől és az üldözők 
árnyékában keresett menedéket a maga szá­
mára. t

Azt hitte, megtalálta. És csak nagy meg­
rázkódtatások, véres csapások tudták vissza­
rántani a valóság világába és a természetes 
szabadság útjára.

Megrázkódtatások és csapások idejét éli 
ma a diaszpóra zsidó népe. Végsőkig feszült 
harc a létért, — ez a zsidó jelen. .Sokak szá­
mára szomorú. De az ilyen szomorúságok 
és keserűségek siettetik a szabadságot. Nem

a másoktól ajándékba kapott szabadságot, 
hanem a magunk erejével kivívott felszaba­
dulást.

A szabadság ünnepe a rabságra és a sza­
badságra emlékeztető széder három követel­
ményt állít fel: „peszach, maco, umáror!“ 
Peszach-áldozat, nyomorúság kenyere és 
keserűség gyökere. Aki ennek a három kö­

vetelménynek megfelelt, az meg fogja élni 
I a peszach löatidot, a jövő nagy, diadalmas 
í peszachümiepét, amikor a zsidó nép végleg 
I le fogja rázni a szolgaság jármát és minden 
; szolgalelküségtöl mentesen, felemelt fővel, 
: tiszta lélekkel fog kivonulni a rabszolgaság 
! házából a Szabadság országába.
i (-)

• Watt asszony előadásai nagy érdeklődést 
I váltottak ki a zsidó kolóniák asszonyai kö­

rében a mozgalom iránt és az illetékes 
i szervezetek vezetői megbeszélték a palesz- 
■ tinai parasztasszonyok szövetsége megaía- 
i kitásának ügyét.

Miss Sold elnökletével zajlott le 
a Palesztinái szociális intézmények 

ötödik országos konferenciája
Á pslesziiaai iársadhiiaüii segély problémái

Nemrég tartották meg Jeruzsálemben a 
szociális munka ötödik országos konferen­
ciáját Henrietta Szóld, a Vaad Leumi szó 
ciális osztályának vezetője elnökletével. A 
konferencián mintegy háromszáz delegátus 
vett részt. A jisuv összes társadalmi intéz­
ményei, a Jewish Agency, a munkásszerve­
zet, a Histadrut Wasim Cioniot különböző 
osztályai képviseltették magukat a tanács­
kozásokon.

Rachel Kagan, a Histadrut Wasim Cioniot 
országos vezetőségének tagja, tartotta az 
általános munkabeszámolót az elmúlt öt 
esztendőről, a Vaad Leumi szociális osztá­
lyának hatalmas munkájáról, a szociális 
munka központosítása, modernizálása és ra­
cionalizálása terén.

A többi szónokok a szociális segély kü­
lönböző ágaiban jelentkező hiányokat tet­
ték szóvá és javaslatokat tettek azoknak 
kiküszöbölésére.

Lea Vilenski asszony, a HNC főtikámője, 
a gyermekgondozásról tartott reerátumot, 
amelyben azt a követelést állította fel, hogy 
minden helységben központi szervet teremt­
senek a gyermekgondozás és az ifjúsági 
munka számára, olyan nevel ősi intézménye­
ket, amelyekben délutánig megfelelő peda­
gógiai felügyelet alatt állnak a gyermekek 
és ugyanekkor táplálkozásukról, egészsé­
gükről és szabad idejük eltöltéséről is gon­
doskodnak. Eddig csak a munkásság intéz­

ményesítette a gyermekek nevelését. A jisuv 
többi rétegei is meg kell tegyék a magukét 
ebben az irányban. Az előadónő követelte to­
vábbá, hogy otthonokat teremtsenek az 
anyák számára majd rámutatott a beván­
dorlók támogatása körül fennálló hiányossá­
gokra. Ebben a tekintetben a Jewish Agency 
mulasztásaira is rámutatott és hibáztatta a 
vezető zsidó hatóságok szükkeblüségét a 
szociális segélyezés feladataival szemben.

Rabbi Aszaf, az adakozók és a segélye­
zettek viszonyáról tartott rendimül érdekes 
előadást és a zsidó történelemből merített 
példákkal mutatott rá a zsidó társadalmi 
segély helyes útjaira.

Ada Fischmann a nők szakmai kiképzé­
séről referált, majd a vita összegezéseként 
Miss Szóld mutatott rá a Vaád Leumi szo­
ciális osztályának jövőbeni feladataira. Kü­
lönösen a gyűjtések és a szociális munka 
központosításának és koordinálásának foko­
zott megvalósítását tekintik a legfontosabb 
feladatnak. i ' :

Külön értekezletet tartottak a gyermek- 
és ifjúsági segélyintézetek képviselői, akik 
elhatározták központi ifjúsági és gyermek- 
gondozási intézet megteremtését megfeleld 
pénzügyi alappal.

A bevándorlók segélyezése és támogaása 
ügyében különböző követeléseket terjesz­
tettek a Jewish Agency elé.

Á parasziasszonyolí világszövetsé­
gének elnöknöfe Palesztinában

Watt asszony előadásai feruzsálembeia és @ WiZfl Intézményeiben
Palesztinában járt nemrég Mrs. Alfred 

Watt, a Parasztasszonyok Világszövetsé­
gének elnöknője. A szövetségnek egymillió 
tagja van és elnöknőjének palesztinai tar­
tózkodása során felvetődött az a terv, hogy 
Palesztinában is megalakítsák a parasztasz- 
szonyok szövetségét. Watt asszony, aki ala­
pítója és vezetője ennek a mozgalomnak, a 
szövetség legutóbbi, Washingtonban meg­
tartott világkonferenciája után több hóna­
pos útra indult, amelynek során Ausztráliát, 
Ujzélandot és Ceylont látogatta meg. Ang­
liába való visszautaztában, a Wizo exekuti- 
véjének meghívására szakította meg útját 
Palesztinában, hogy megtekintse a Wizo in­
tézményeit.

A Wizo 1930 óta tagja a parasztasszo­
nyok kiképzése a rájuk váró feladatokra — 
egyik főprogrampontja a Wizo-nak is. A 
Wizo londoni exekutivéjét két tag képviseli 
a világszövetség londoni központi vezetősé­
gében. Watt asszony elmondotta, hogy sok 
országban játszanak vezető szerepet a pa­
rasztasszonyok szövetségében a zsidó asszo­
nyok, köztük számos Wizo-tag.

A palesztinai Wizo-val való közvetlen 
kapcsolatot Watt asszony látogatása te­
remtette meg. A világszövetség elnöknöjének 
tiszteletére számos rendezvény volt az or­
szágban, melyeknek keretében a hetvenéves 
Watt asszony, aki egyébként kitűnő szó­
nok, a parasztasszonyok szövetségének cél­
kitűzéseit és munkamódszerét ismertette.

Ajanotban és Nahalalban, a környék mun­
kástelepeinek nőtagjai gyűltek össze, hogy

meghallgassák Watt asszonyt, mig Recho- 
botban és Rámát Hasavimban a Histadrut 
Nasim Cioniot helyicsoportja fogadta a pa­
rasztasszonyok világszövetségének elnök- 
nöjét. i , |

Jeruzsálemben a Wizo exekutiveje ülésén 
vett részt, majd a zsidó és angol hölgy-elö- 
kelőségek előtt tartott előadást.

Watt asszony előadásaiban rámutatott az 
izolált parasztasszony problémáira, aki in­
kább van ráutalva a közösségre, a gyakor­
lati és szellemi erőfeszítésekre, mint a váro­
sok asszonyai. A parasztasszonyok világ- 
szövetsége nemcsak azt a célt szolgálja, 
hogy kifejlessze a mezőgazdaságban dol­
gozó asszony reformakaratát gazdaságával, 
házával és társadalmi környezetével szem­
ben, hanem arra is törekszik, hogy hozzá­
járuljon a népek és nemzetek összefogásá­
hoz a nemzetközi béke és kulturközösség- 
megvalósitása érdekében. Ebből a szempont­
ból igen jelentős tényező volna a palesztinai 
parasztasszonyok szövetségének megalakí­
tása. Az ültetvényesek és telepesek felesé­
gei, a munkásfalvak és kibbucok nőtagjai, 
a mezőgazdasági bérmunkásnők szervezeti 
összefogásával és havonként megrendezendő 
összejöveteleivel megteremthetnék azt az 
intézményt és közösséget, amelynek kereté­
ben megvitatják a parasztasszony speciális 
problémáit és hozzáláthatnak közös felada­
tok megoldásához. Erinek a munkának a 
központjai lehetnének a Wtizo mezőgazdasá­
gi intézetei, elsősorban Nahalal és Ajanot, 
de a kisebb farmok le.

WSZÖ-HiKEM
Az a'i aM Wizo irodalmi törvényszéke Ti- 

misoarán. Raffy Ádám páratlan sikert 
elért könyve, „A máglya" irodalmi tör­
vényszék tárgyalási anyagát képezte Ti- 
misoa,rán. Az irodalmi törvényszéket a Wi­
zo rendezte meg az aradi testvérszervezet 
tagjainak vendégszereplésével. A Zsidó 
Kultúrotthon nagytermét zsúfolásig meg­
töltötte a közönség, amely úgy a monu­
mentális regényt, mint a felikészültségéről 
ismert gárdát lelkes fogadtatásban része­
sítette. A közönség nem is csalódott. A 
törvényszék elnöki tisztségét Weiszberger 
Magda, az aradi "Wizo elmöknője töltötte 
be. Königsberg Lácy ismertette a regényt. 
Köves Böske vádolta az írót elfogultság­
gal hősével szemben és a regény hősét 
szertelenséggel és gyávasággal. Gold- 
sohmiedt Annus védő a vád pontjait cáfol­
ta meg. Kifejtette, hogy nem elfogult az 
iró hanem inkább ki akarja hangsúlyozni a 
főhős minden, emberien magasanálló tulaj­
donságát, a többi szereplők pedig szándé­
kosan adják a ködbe vesző háttért, bár 
közöttük is élesen megrajzolt jellemeket 
lehet látni. A hős pedig se nem szertelen, 
se nem megalkuvó. Ellenkezőleg: lelkében 
elkövetkező generációk tudományának sza­
badsága és szelleme él és ezért a gondo­
latért áldozza fel önmagát, akkor amikor 
a felületes olvasó szemében esetleg gyá­
vának tűnik Giordano Bruno. Az esküdt­
széket képező nagyszámú közönség felmen 
tette Raffy Ádámot és Giordano Brúnót. 
Az előadást a timisoarai Wizo nevében 
Handler Else köszönte meg, amely után 
még sokáig együttmaradtak közös vacso­
rán a Zsidó Kulturotthonban a vendég és 
a vendéglátó Wizó tagjai.

Wizo élet BistHtán. A bistritai Wizo, 
Nőegylet és KKL együttesen igen jólsike­
rült dimdli estet rendeztek, melynek ered­
ménye minden Várakozást felülmúlt. Mind­
azoknak, akik jelenlétükkel, buffet-vei, 
tombolatárgyakkal és mindenekelőtt fárad 
hatatlan munkásságukkal hozzájárultak 
az est sikeréhez, ezúton is legmelegebb kö­
szönetét fejezi Id a vezetőség. Külön ki 
kell emelnünk Kallus Lajosné és Meister 
& Grünfeld engros cég igen ötletes akció­
ját, mely gyönyörű tomibolatárgyakon kí­
vül még nagyobb készpénzösszeget is jöve­
delmezett.

Aradi Wizo hírek. Folyó hó 7-én rendez­
te meg az aradi Wizo a rendes évi Menza- 
Wizo teadélutánt, óriási érdeklődés nyil­
vánult meg a rendezvény iránt és a Wizo 
helyiségei szűknek bizonyultak a nagy­
számú közönség befogadására. A teadél­
utánra találkozót adott egymásnak Arad 
elit közönsége és a fiatalság a késő esti 
órákig szórakozott a jazz 'hangjainál. 
Nagy érdeklődés nyilvánult meg a tárgy­
sorsolás iránt és a sorsoláson résztvevők­
nek igen szép és értékes nyeremények ju­
tottak. A Wizo asszonyok nehéz, fárad­
hatatlan munkáját megérdemelt siker és 
felismerés jutalmazta és a teadiélután igen 
szép eredménnyel - zárult. h. I

— A Wizo hangversenye a Capitolban. 
Március 30-án, kedd este tartja meg a clují 
Wizo nagy érdeklődéssel várt hangverse­
nyét a Capitol-mozgóban. Dr. Friedmann 
Andor zeneszerző és zongoraművész (Timi­
soara), Lobi Bözsi (Timisoara), Fejér Sán­
dor hegedűművész és Boskovits Sándor kom­
ponista és zongoraművész szerepelnek a 
hangverseny műsorán. Jegyek iránt érdek­
lődni lehet a Schwartz Eugen cég üzletében, 
OSfcr. Reg. Maria), telefon: 14—18.
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Rabság és szabadság
Rabságban látta meg a napvilágot a zsi­

dó nép. Rabságba született bele és az első 
lecke, amire az élet megtanította: a szolga­
ság, az elnyomatás volt.

A gúlák tövében, Pithom és Ramszész 
piramisainál lett néppé a zsidó.

S mert ez igy volt: első akarata és első 
tette: a szabadság volt.

Aki ismeri az emberi lélek természetét, 
jól tudja, hogy az első élmények mélyen be­
vésődnek az ember jellemébe, megrögződnek 
az emberi agy rostjaiban és ott élnek a le­
lek mélyén az utolsó pillanatig, amíg csak 
él az ember. Minden későbbi emlék elmosó­
dik a megtörtént események és megélt él­
mények tömkelegében, de az első megmarad. 
Megmarad örökké és elkíséri az embert egé­
szen a sírig, az enyészetig.

Az első élmény, az első emlék megpecsé­
teli az emberi lélek fejlődését.

A néplélek sem kivétel ebben a tekintet­
ben. A zsidó népiélek sem. A zsidó nép sok 
mindent élt meg évezredes történelme folya­
mán. Sokat élt és talán még többet felejtett. 
Egyet azonban nem tudott és nem fog tudni 
sohasem elfelejteni. Első élményét, első 
emlékét: a rabságot, amelyben bölcsője rin­
gott. Pitomot és Ramszészt. Fáraót és ül­
döző seregeit. Mózes és az első kiszabadu­
lást. Nem tudta és nem tudja elfelejteni, 
hogy a rabság tüzesparázsu országában szü­
letett és amikor már megtanult járni: első 
útja a szabadság volt.

S mert nem tudta elfelejteni: ez az első, 
nagy élmény ott élt, él és élni fog, mig élni 
fog az utolsó zsidó, a nép emlékezetében és 
lépten-nyomon fogja kisémi, vinni magassá­
gokba és mélységekbe egyaránt, a történe­
lem hullámzó életvonalán.

Vöröstenger.
A rabság és a szabadság partjai között 

kavargóit. Oda kúszott és szétterpeszkedett 
a két part közé. Elválasztotta az egyiket a 
Másiktól.

Es Izrael nézte, egyre nézte. Sokan meg­
ijedtek tőle és visszariadtak. Mögöttük Fá­
raó seregeinek porfelhője nyomult előre. S 
Izrael nézett, egyre nézett. Hátra. Sokan 
megijedtek. Megijedtek a harctól. Fellázad­
tak a szabadító Mózes ellen. A rabságot, 
Egyiptomot áhítozták, csakhogy megszaba­
duljanak a harctól és a tengertől.

Nach son ben Aminaday nem félt. Megál­
lóit a csapkodó hullámok előtt és határozott. 
Elszánta magát és rálépett a habokra.

A Vöröstenger hullámai kettéváltak. A ha­
bok szétfutottak. És Nachson ben Aminadov, 
az első úttörő, megnyitotta a szabadság út­
ját a gyáva nép előtt. Mindenki utána ment. 
Félök és bátorszivüek, szabadságotakarók 
és szolgalelküek egyaránt. Mert száraz láb­
bal kelhettek át a rabszolgaság házából a 
szabadság földjére.

Azóta sokezer esztendő múlott el.
És azóta sok Vöröstengert látott maga 

előtt a zsidó nép. És azóta sok Fáraó tűnt 
fel vasdárdás sereggel és a gyűlölet nyilai­
val Izrael háta mögött.

A zsidóságban mindig egyaránt magas 
polcon állott a szabadság vágya és a szol- 
galelküség. Ez a két elem harcolt örökösen 
egymással, valahányszor veszedelem fenye­
gette a zsidót. A pillanatnyi jólét, a pillanat­
nyi „menucha“ — amikor ideig-óráig béké­
ben hagyták a zsidót — rossz tanácsadó és 
rossz tanító volt. Az ilyen átmeneti idősza­
kok, az ilyen csalfa remények és hitek sza­
badjára engedték a szolgalelküség illúzióit, 
az önmagunktól való elidegenedés, az önma­
gunktól való menekülni akarás vágyait. Az 
ilyen nyugalmi állapotokban, — amikor pil­
lanatnyilag nem érezték a külső kényszerű­
ség nyomását — kereste a zsidó a menekü­
lést önmaga és vérei sorsa elől és az üldözők 
árnyékában keresett menedéket a maga szá­
mára. i

Azt hitte, megtalálta. És csak nagy meg­
rázkódtatások, véres csapások tudták vissza­
rántani a valóság világába és a természetes 
szabadság útjára.

Megrázkódtatások és csapások idejét éli 
ma a diaszpóra zsidó népe. Végsőkig feszült 
harc a létért, — ez a zsidó jelen. Sokak szá­
mára szomorú. De az ilyen szomorúságok 
és keserűségek siettetik a szabadságot. Nem

i a másoktól ajándékba kapott szabadságot, 
I hanem a magunk erejével kivívott felszaba- 
; dúl ást.
: A szabadság ünnepe a rabságra és a sza­

badságra emlékeztető széder három követel­
ményt állít fel: „peszach, rnaco, umárorl“ 
Peszach-áldozat, nyomorúság kenyere és 
keserűség gyökere. Aki ennek a három kö­

vetelménynek megfelelt, az meg fogja élni 
I a peszach löatidot, a jövő nagy, diadalmas 
í pcszachiümepét, amikor a zsidó nép végleg 
I le fogja rázni a szolgaság jármát és minden 
\ szolgalelküségtől mentesen, felemelt fővel, 
; tiszta lélekkel fog kivonulni a rabszolgaság 
! házából a Szabadság országába, 
í (-)

Nemrég tartották meg Jeruzsálemben a 
szociális munka ötödik országos konferen­
ciáját Henrietta Szóld, a Vaad Leumi szó 
ciális osztályának vezetője elnökletével. A 
konferencián mintegy háromszáz delegátus 
vett részt. A jisuv összes társadalmi intéz­
ményei, a Jewish Agency, a munkásszerve­
zet, a Histadrut Wasim Cioniot különböző 
osztályai képviseltették magukat a tanács­
kozásokon.

Rachel Kagan, a Histadrut Wasim Cioniot 
országos vezetőségének tagja, tartotta az 
általános munkabeszámolót az elmúlt öt 
esztendőről, a Vaad Leumi szociális osztá­
lyának hatalmas munkájáról, a szociális 
munka központosítása, modernizálása és ra­
cionalizálása terén.

A többi szónokok a szociális segély kü­
lönböző ágaiban jelentkező hiányokat tet­
ték szóvá és javaslatokat tettek azoknak 
kiküszöbölésére.

Lea Vilenski asszony, a HNC főtikámője, 
a gyermekgondozásról tartott reerátumot, 
amelyben azt a követelést állította fel, hogy 
minden helységben központi szervet teremt­
senek a gyermekgondozás és az ifjúsági 
munka számára, olyan nevelesi intézménye­
ket, amelyekben délutánig megfelelő peda­
gógiai felügyelet alatt állnak a gyermekek 
és ugyanekkor táplálkozásukról, egészsé­
gűkről és szabad idejük eltöltéséről is gon­
doskodnak. Eddig csak a munkásság intéz-

MflBS

Palesztinában járt nemrég Mrs. Alfred 
Watt, a Parasztasszonyok Világszövetsé­
gének elnöknője. A szövetségnek egymillió 
tagja van és elnöknöjének palesztinai tar­
tózkodása során felvetődött az a terv, hogy 
Palesztinában is megalakítsák a parasztasz- 
szonyok szövetségét. Watt asszony, aki ala­
pítója és vezetője ennek a mozgalomnak, a 
szövetség legutóbbi, Washingtonban meg­
tartott világkonferenciája után több hóna­
pos útra indult, amelynek során Ausztráliát, 
Ujzélandot és Ceylont látogatta meg. Ang­
liába való visszautaztában, a Wizo exekuti- 
véjének meghívására szakította meg útját 
Palesztinában, hogy megtekintse a WÜzo in­
tézményeit.

A Wizo 1930 óta tagja a parasztasszo­
nyok kiképzése a rájuk váró feladatokra — 
egyik főprogrampontja a Wizo-nak is. A 
Wizo londoni exekutivéjét két tag képviseli 
a világszövetség londoni központi vezetősé­
gében. Watt asszony elmondotta, hogy sok 
országban játszanak vezető szerepet a pa­
rasztasszonyok szövetségében a zsidó asszo­
nyok, köztük számos Wizo-tag.

A palesztinai Wizo-val való közvetlen 
kapcsolatot Watt asszony látogatása te­
remtette meg. A világszövetség elnöknöjének 
tiszteletére számos rendezvény volt az or­
szágban, melyeknek keretében a hetvenéves 
Watt asszony, aki egyébként kitűnő szó­
nok, a parasztasszonyok szövetségének cél­
kitűzéseit és munkamódszerét ismertette.

Ajanotban és Nahalalban, a környék mun­
kástelepeinek nőtagjai gyűltek össze, hogy

Miss Sold elnökletével zajlott le 
a palesztinai szociális intézmények 

ötödik országos konferenciája
Ä palesztinéi iérssisialsiii segély problémás
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ményesitette a gyermekek nevelését. A jisuv 
többi rétegei is meg kell tegyék a magukét 
ebben az irányban. Az előadónő követelte to­
vábbá, hogy otthonokat teremtsenek az 
anyák számára majd rámutatott a beván­
dorlók támogatása körül fennálló hiányossá­
gokra. Ebben a tekintetben a Jewish Agency 
mulasztásaira is rámutatott és hibáztatta a 
vezető zsidó hatóságok szükkeblüségét a 
szociális segélyezés feladataival szemben.

Rabbi Ászai, az adakozók és a segélye­
zettek viszonyáról tartott rendirivül érdekes 
előadást és a zsidó történelemből merített 
példákkal mutatott rá a zsidó társadalmi 
segély helyes útjaira.

Ada Fischmann a nők szakmai kiképzé­
séről referált, majd a vita összegezéseként 
Miss Szóld mutatott rá a Vaád Leumi szo­
ciális osztályának jövőbeni feladataira. Kü­
lönösen a gyűjtések és a szociális munka 
központosításának és koordinálásának foko­
zott megvalósítását tekintik a legfontosabb 
feladatnak. i 'vw

Külön értekezletet tartottak a gyermek- 
és ifjúsági segélyintézetek képviselői, akik 
elhatározták központi ifjúsági és gyermek- 
gondozási intézet megteremtését megfelelő 
pénzügyi alappal.

A bevándorlók segélyezése és támogaása 
ügyében különböző követeléseket terjesz­
tettek a Jewish Agency elé.

A parasziasszonyolc világszövetsé­
gének elnöknőfe Palesztinában

Watt asszony előadásai feriszsálemben és a WIZ© intézményeiben
meghallgassák Watt asszonyt, mig Recho- 
botban és Rámát Hasavimban a Histadrut 
Nasim Cioniot helyi csoportja fogadta a pa­
rasztasszonyok világszövetségének elnök- 
nőjét. j , | j j :V£j

Jeruzsálemben a Wizo exekutiveje ülésén 
vett részt, majd a zsidó és angol hölgy-elő­
kelőségek előtt tartott előadást.

Watt asszony előadásaiban rámutatott az 
izolált parasztasszony problémáira, aki in­
kább van ráutalva a közösségre, a gyakor­
lati és szellemi erőfeszítésekre, mint a váro­
sok asszonyai. A parasztasszonyok világ­
szövetsége nemcsak azt a célt szolgálja, 
hogy kifejlessze a mezőgazdaságban dol­
gozó asszony reformakaratát gazdaságával, 
házával és társadalmi környezetével szem­
ben, hanem arra is törekszik, hogy hozzá­
járuljon a népek és nemzetek összefogásá­
hoz a nemzetközi béke és kulturközösség- 
megvalősitása érdekében. Ebből a szempont­
ból igen jelentős tényező volna a palesztinai 
parasztassr.ony ok szövetségének megalakí­
tása. Az ültetvényesek és telepesek felesé­
gei, a munkásfalvak és kibbucok nőtagjai, 
a mezőgazdasági bérmunkásnők szervezeti 
összefogásával és havonként megrendezendő 
össze j öve teleivel megteremthetnék azt az 
intézményt és közösséget, amelynek kereté­
ben megvitatják a parasztasszony speciális 
problémáit és hozzáláthatnak közös felada­
tok megoldásához. Ennek a munkának a 
központjai lehetnének a WÜzo mezőgazdasá­
gi intézetei, elsősorban Nahalal és Ajanot, 
de a kisebb farmok is.

Watt asszony előadásai nagy érdeklődést 
váltottak ki a zsidó kolóniák asszonyai kö­
rében a mozgalom iránt és az illetékes 
szervezetek vezetői megbeszélték a palesz­
tinai parasztasszonyok szövetsége megala­
kításának ügyét.

HzmkT
Az a'iadi Wizo irodalmi törvényszéke Ti- 

misoarán. Raffy Ádám páratlan sikert 
elért könyve, „A máglya“ irodalmi tör­
vényszék tárgyalási anyagát képezte Ti­
na isoarán. Az irodalmi törvényszéket a Wi­
zo rendezte meg az aradi testvérszervezet 
tagjainak vendégszereplésével. A Zsidó 
Kultúrotthon nagytermét zsúfolásig meg­
töltötte a közönség, amely úgy a monu­
mentális regényt, mint a felkészültségéről 
ismert gárdát lelkes fogadtatásban része­
sítette. A közönség nem is csalódott. A 
törvényszék elnöki tisztségét Weiszberger 
Magda, az aradi Wizo elnöknője töltötte 
be. Königsberg Lfcy ismertette a regényt. 
Köves Böske vádolta az írót elfogultság­
gal hősével szemben és a regény hősét 
szertelenséggel és gyávasággal. Goíd- 
schmiedt Annus védő a vád pontjait cáfol­
ta meg. Kifejtette, hogy nem elfogult az 
iró hanem inkább ki akarja hangsúlyozni a 
főhős minden, emberien magasanálló tulaj­
donságát, a többi szereplők pedig szándé­
kosan adják a ködbe vesző háttért, bár 
közöttük is élesen megrajzolt jellemeket 
lehet látni. A hős pedig se nem szertelen, 
se nem megalkuvó. Ellenkezőleg: lelkében 
elkövetkező generációk tudományának sza­
badsága és szelleme él és ezért a gondo­
latért áldozza fel önmagát, akkor amikor 
a felületes olvasó szemében esetleg gyá­
vának tűnik Giordano Biruno. Az esküdt­
széket képező nagyszámú közönség felmen 
tette Raffy Ádámot és Giordano Brúnót. 
Az előadást a timisoarai Wizo nevében 
Handler Else köszönte meg, amely után 
még sokáig együttmaradtak közös vacso­
rán a Zsidó Kulturotthonban a vendég és 
a vendéglátó Wizó tagjai.

Wizo élet BistHtán. A bistritai Wizo, 
Nőegylet és KKL együttesen igen jólsike­
rült dámdli estet rendeztek, melynek ered­
ménye minden várakozást felülmúlt. Mind­
azoknak, akik jelenlétükkel, buffet-vei, 
tombolatárgyakkal és mindenekelőtt fárad 
hatatlan munkásságukkal hozzájárultak 
az est sikeréhez, ezúton is legmelegebb kö­
szönetét fejezi Id a vezetőség. Külön ki 
kell emelnünk Kallus Lajosné és Meister 
& Grünfeld engros eég igen ötletes akció­
ját, mely gyönyörű tomJbolatárgyakon kí­
vül még nagyobb készpénzösszeget is jöve­
delmezett.

Aradi Wizo hírek. Folyó hó 7-én rendez­
te meg az aradi Wizo a rendes évi Menza- 
Wizo teadélutánt, óriási érdeklődés nyil­
vánult meg a rendezvény iránt és a Wizo 
helyiségei szűknek bizonyultak a nagy­
számú közönség befogadására. A teadél­
utánra találkozót adott egymásnak Arad 
elit közönsége és a fiatalság a késő esti 
óráikig szórakozott a jazz hangjainál. 
Nagy érdeklődés nyilvánult meg a tárgy- 
sorsolás iránt és a sorsoláson résztvevők­
nek igen szép és értékes nyeremények ju­
tották. A Wizo asszonyok nehéz, fárad­
hatatlan munkáját megérdemelt siker és 
felismerés jutalmazta és a teadiélután igen 
szép eredménnyel - zárult. h. I.

— A Wizo hangversenye a Capitolban. 
Március 30-án, kedd este tartja meg a clují 
Wizo nagy érdeklődéssel várt hangverse­
nyét a Capitol-mozgóban. Dr. Friedmann 
Andor zeneszerző és zongoraművész (Timi­
soara), Lobi Bözsi (Timisoara), Fejér Sán­
dor hegedűművész és Boskovits Sándor kom­
ponista és zongoraművész szerepelnek a 
hangverseny műsorán. Jegyek iránt érdek­
lődni lehet a Schwartz Eugen, cég üzletében, 
OStr. Reg. Maria), telefon: 14—18.
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AZ ELVESZETT 
NYOMÁBAN

Marcel Proust halálának tizenötödik évfordulójára és 
müvének eisö magyarnyelvű kiadása ele —
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Irta: SALAMDN LÁSZLÓ Ül 'fél

Ezerkilencszázimszonkettöben, ötven„„ nyári mezők és ormok csendjében élvezte;, 
Ayes Toliban halt meg Marcel Proust, a ; hanem a szalonok ablakain és nehéz füg- | 
modem francia regényirodalom eleddig leg • gönyem át leste meg. ... . i
Mimagaslóbb jelentőségű zsidószármazásu | Világa — a szalonok vilaga —- szűk vi- 
. IvŐia s a halála óta eltelt tizenötév f lág, -ha a társadalmi élet sokrétűségét, az ; 
alatt még nem akadt magyar kiadóváíla- j emberek sokféle jaját-nyavalyajat, az igaz- 
lat " amely hatalmas munkásságának tér- ; ságtalanságok lázitó bőséget tekm.j a 
Skeiből valamelyiket művészi fordítás- $ tágasság, a hosszúságban, szélességien es 
km kiSta volna. j főleg mélységben való kiterjedettseg bi-

Végül is a „Nyugat“ című folyóirat ve- f zonyságának.
^tőíge határozta el, hogy ez év májú- j De ami ezen a szűk világa behU törté- 
«Tan megjelenteti magyar nyelven is | nik, vagy egyáltalán megtörténhetik, - |
pTmlst egyik legérdekesebb, legtöbbet vi- \ mindannak Proust tökéletes ismerője volt. , 
Lou irodalmi hatását ületőleg iegjeien- ] Kimondottan zsidó vonás művészi es 
> v-P.nvehb regényét: a „Recherches du emberi természeteben: szinte kísértetiesen
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tékenyebb regényét: a „Recherches 
temps pierdu“ címűt, mely a magyar for­
dításban „Az elveszett idő nyomában“ cí­
met fogja viselni.

emberi természetében: szinte kísértetiesen 
túlméretezett időérzéke is. Ha az igazi 
francia, helyesebben az igazi latin termé- 

fn£na vlseLm. szét arra hajlamos, hogy képekben lássa a
Tvés*1 olyan remekműve van a francia j világot és lehetőleg képekben fejezze M el- 

mgényirásnak, melyet ■magyar nyelvre le | vont gondolatait is, — úgy Pro^~~T 
Brditnttak volna. ! nek teljes ellentetekeppen 1—• időben gon-

aepiaubert remekművét: a „Madame \ dolkozik és csak a fiktiv idő segítségéivel 
Bovaryt“ annak idején boldogult Ambrus J tud érzékelni.
Zoltán ültette át művészi tökéllyel magyar j fámára a jelent sohasem a valóságos

1 jelen, hanem mindig csak az elmúlt jelenti. 
\ Ha a visszaemlékezés adománya nem acla- 
j tott volna meg az embernek, úgy, Marcel 

Proust aligha iiihatott volna regényeket.
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nyelvre; Balzac, Maupassant, Zola, Ana 
mle France, Romain Roland, Baibusse, 
Maurois, Mauriac regényei és viszonylag 
jó fordításokban kerültek a magyarul ol­
vasó közönség kezeibesó közönség kezeibe. \ Ahhoz, hogy alakjait élővé tehesse, feltét-

Egyedül Proust művei azok, melyekhez | lenül szdksége volt arra, hogy az emléke

A ifi kot,- víznek nemcsak az a feladata, nagy 
diskret is kellemes illatot terjesszen, hanem a 

bőrt ts fel kell frissíteni«. Est a fontos feladatot 

tökéletesen teljesít* •

Richard HUDNUT
GÉMÉT, tE DEBUT VERT, RlCHESSE TOWTVIZ

Se
asi

mindeádeig csak francia eredetiben, vagy 
német fordításban, (még pedig kitűnő né­
met fordításiban: Walter Benjamin és

lenül szüksége volt arra, hogy az emléke­
zés varázsköpenyét dobhassa rájuk.

Tulajdonképpen minden művészi alkotás
met fordításiban: Walter Benjamin es | multidejü; de eleven érzékű, az élet minden i, 
Franz Hessel átültetéseiben) olvashattak j vonatkozásaival érintkezésben levő 1j
azok, akik e különös, ^ m^;en^f^n^ \ művész, anélkül, hogy erre céltudatosan j [

1B)

Tudja, hogy a tavaszi r.ap kellemes 
sugaraihoz hasonló Richard Hudnut 
kölnivíz használata egyéniségét üde, 

fiatalos,* tavaszi illattal egészíti ki. A parfummüvé- 
szet legnevesebb mesterei hosszú évek kitartó mun­
kájával teremtették meg eme csodálatos kölnivíz 
disztingvált illatát. Ezt a kölnivizet társaitól meg­
különbözteti az a diszkrét és mégis tartós illat, 
amelyet magából áraszt és amely mint örökké 
visszatérő motívum marad meg emlékezetünkben.

irodalomban egyedülálló francia-zsidó író |
művészete iránt érdeklődtek.

A magyar kiadók eme tartózkodása Mar- 
cél Proust műveinek kiadásától, teljes 
mértékben érthető. Proust sem eleiében, 
sem halála után nem volt és nem is lehe­
tett népszerű iró, sem hazájában, sem a 
külföldi olvasók táborában.

Regényei a szó megszokott értelmében 
nem. is regények. Inkább ama emberi- es

1 törekedne: az élet jelenvalóságát, folyama- 
* tosságát akarja érzékeltetni, bemutatni, 

bizonyítani.

Nagyszerű ajándék az ünnepekre t egy üveg csodálatos minüségO 
RICHARD HUDNUT-GEMEY-U DEBUT VEST - RlCHESSE Kölnivíz

hogy «um 12^-^.
niksésre volt a jelemtől való eltávolodásra, I kérdését. __ r„ „ .—^ aiionhymndnt
a. ~ c> J--------

szüksége volt a jelemtől való eltávolodásra, 
arra, hogy köldökzsinórjáról vágja le az 
életet; köldökzsinórjáról, mely maga a je­
lenvalóság.

A jámbor zsidó és a jámbor muzulmánnem is regények. Inkább ama emberi- « j A jamitmr amao a j a, egészen magas igényeket támasztó
kordokumentumök tárházai, melyeknek j csak Kelet £^e háte, kel- ' irodahni kritika mélyen meghajtotta Pro-
első felhalmozása Balzac es Stendhal ha- j iám » I* • ... lendS5 üst tehetsége elStt az elismerés zászlaját.első felhalmozása Balzac es Stendhal ha- tani az mg ..v™-- «---
talmas munkásságával vette kezdetét, Zo- | lett fordulma, hogy a mindig előre lendülő 
Iával folytatódott és Romáin Hollanddal í élet arculatát megpillanthassa, 
sem fejeződött, mert nem is fejeződhetett' j Ezért van az, hogy regényeinek elbeszélő 

" i hangja mindig multidejíü, mindig első sze-
Proust regényei és ezek között a leg je- » mélyben hangzó. Sohasem a körüljárt, ki- 

lentősebb: „Az elveszett idő nyomában“ — | tapasztalt, megmért valóságot akarja ki- 
oiyan érzékeny lemezekhez hasonlíthatók, j fejezni, hanem csupán a valóság visszie- 
melyeken nemcsak a külső élet vezetómoti- \ nyét: élményéit, 
vumai, éles és jellegzetes hangjai rögzítőd­
tek meg, hanem az összes mellékzorejek, 
az alig észrevett rezdülések s az érzésvi- 
lágnak rendszerint ki nem fejezett hang­
jai is.

Proust inkább fárasztó, mint szórakoz­
tató iró. Aki regényei szépségeinek csú­
csára akar emelkedni, annak izzasztó, ve- 
rejtékezö szellemi turisztikát kell végez- . Benyomásainak gazdaságai a térben 
nie; amialr a csúcsokra vezető utón — ahol I nyerte, de csak az időben tudta kibonta- 

- - -- •’r—a —koztatni. A tér, a sza'.on*- k világa, melyhen

cel Proust, a francia, illetőleg párizsi zsi­
dó __az élet és a sors örök ellentmondói
sainak, paradoxiális következetlenségeinek 
igazolásául —. a legnémetesebb francia 
iró. v ?

Lelki és szellemi gyökereiben sokkal kö-
----------- ------------- - - zelebb áll a fausti Goetéhez és a német-
ust tehetsége előtt az elismerés zászlaját, jaco^ Wassermannhoz, mint Heiné-
ennek ellenére talán még ma is ő a legke- ^ 
vésbé olvasott nagy francia regényíró.

kérdését.
Regényei a mélylélektani kutatás terén jó­

val megelőzték Freudot és Adlert, a mély- 
lélektani kutatás tudományos mestereit.

támasztó

Az elmúlt idő nyomában hálod, mely

Nem indokolatlanul történik ez igy. Mar­
cel Proust a legkevésbé famcia, vagy hogy 
pontosabbak legyünk: a legkevésbé fran­
ciás iró. Stílusának zsúfoltsága, a zsúfolt­
sággal természetszerűleg velejáró homály 
nem túlságosan vonzza az erett, csillogó,

francia stílusonAZ elmúlt «10 nyomain ^ ^ kápráztatóan hajlékony francia stíl
f_míí ‘di1r„,rty^tf ho^ nevelkedett francia olvaaóközcnaóget.
és újra meg kell találnia. Érthető, hogy 
ilyen belső adottságok mellett, Proust: ál­
landóan a keresés izgalmában élt. Mind g 
meg kellett keresnie belső világában azrt és 
azokat, amit és ák" s«;t már megismert..

Benyomásainak gazdaságát a térben

A nagy francia mesterművek alkotói 
Csaknem kivétel nélkül született franciak. 
Franciák a kifejezés tisztaságában, a sti-

a mélységben elterülő világot majdan látá­
sába olvaszthatja — minden szirtet, min­
den növényt, minden zugot észre kell ven­
nie, hogy végül az Egész varázsának ad­
hassa át magát.

Proust regéyeinek nincsenek kipécézett 
főhősei; néha mellékalakjiainak jellemzé­
sén át szólalnak meg az iró belső világá­
nak legcsodálatosabb rejtetíségei.

Gazdag, túlzsúfolt világában mindennek 
személye vonatkozásai vannak s ez a sze­
mélyesség különbözteti meg élesen iról ter­
mészetét attól az irói iskolától, melyet Le­
conte de Lisle ültetett jogaiba s mely az. 
Impersonnaité-t, az impassibilitét prédi­
kálta (pamasszienek), mely Flaubert rea­
lizmusában, illetőleg Zola naturalizmusá­
ban érte el betetőzését.

Proust, a gazdag párizsi zsidócsalád 
gyermeke a világfiak életét élte. Tipikusan 
zsidó vonás természetének maradéktalan 
városiassága. Számára a szalonok fényes 
világítása jelentette, illetőleg helyettesítet­
te az éltető napot s a hold fényeit sem

benyomásait ny ;rte, nem volt tág. de lel­
kének végtelens:; >ben szélesre tárult. 

Alakjait úgy látta, úgy vizsgálta, mint 
egy röntgenológus: lelkének elsötétített la­
boratóriumában az emlékezés X-sugaraival 
átvilágította őket, belenézett a veséikbe, 
sziveik zsigereibe s azután diagnózist ké­
szített róluk. ,

És csodálatosképpen: diagnózisa mindig 
találó, mindig érzékletes, árnyai mindig az 
árnyakat szülő fényre emlékeztetnek, fé­
nyeiben ott érezzük az árnyakat.

Proust korának legmagasabbrendü mű­
veltségével rendelkezett. Ha gyakorlatilag 
nem is, de elméleti vonatkozásokban töké­
letesen ismerte kora minden nagy társa-

, De még ezeknél is bonyolultabb és Ja“ 
coto Wassermannál is bonyolultabban zsi­
dó. Ha a középkori zsidó gettóknak világi 
és belletrisztikai értelemben vett irói let­
tek volna, — talán sokban hasonlítottak 
volna Marcel Prousthez.

Mert az elmúlt idő nyomában haladni, 
elveszni az reflexiók őserdejében — tipi­
kus zsidó vonás. A zsidóságot évszázados 
elnyomatása, a gettóban kivirágzott tal- 
mudisztika törvényszerűen kényszer! tette 

Franciák a kifejezés tisztaságában, a sti- * arra> hogy ne a jelenben, ne a jövőben, ha- 
lus elegánciájában, a kompozíció tök- yc- | a muit:ban, az elveszett időben kérés­
ben, az emberlátás és emberábrázolás mes- | ^ életének értelmét; a világ, a földi és az 
téri fölényében. j égi létezés titkait.

Proust ezekkel szemben idegen elemeket I Heine szelleme ez ellen lázadozott? a 
még pedig nyugtalanító idegen elemeket j Marcel pr0uste — öntudatlanul — ébbe a 
olvasztott alkotásainak széles, ideges, né- j v^gyakozott vissza,
ha fegyelmezetlen francia nyelvébe. i

, . I Igaz: Proust nem az égi titkokat keres-
Heine, a német-zsidó százszor inkább | ^ min(. k5zépkori 5gei, hanem a földi élet

francia, mint a francia Proust, aki teljesen foónyoiuitsága, a látszatok és a megfoghat- 
hijjával van a gall espritnek, a vélekedé- ^ valóság nyugtalanító összefüggéseinek 
sek és megállapítások találó könnyedsége- kutatdsa kgtötte le izzó érdeklődését, 
nek, annak a voltairei frisseségnek, vidám 1
gonoszkodásnak és felháborodott éleslátás­
nak, mely nem hajlandó csak azért bonyo­
lulttá tenni a dolgokat, hogy azután ki­
bújjon a kibogozás és megoldás kötelessé­
ge alól.

1
I Az időt hajszolta, mely megfoghatatlan,
- de amelyet 6 megfoghatónak érzett. Az idő 

formáiba akarta tömi az él >tét, mely pe- 
i dig időtlen. Ennek a hajszának izgalma 

érződik gigászi alkotásain, melyeknek

""" Megérkeztek a tavaszi és nyári angol és exkluzív

sz5vetkölön!eges*égek 
Weisz lózse! úri«zakó

ttLUJ, Piát» Uniril 86 ][. Rézsa drogéria mellett. Telefon:

í alól. V SrZOuliv gl^oSÍ! alAOLaoiHlj lUCi/CXVUtx».
Heine a világ irodalomtörténetben pá- egyik legékesebb gyöngyszeme éppen — 

ratlanui álló bizonyságát szolgáltatta a la- „Az eltűnt idő nyomában“ című remekmű­
ve.

Ideje, hogy halálának tizenötödik évfor­
dulója alkalmából a magyarul olvasó közön­
ség elitje __ és a magyarul olvasó zsidó
közönség is — megismerkedjék ezzel a ki­
vételes és érmen ezért nem népszerű fran- 

60«. cia-zsidó íróval.



12. OLDAL üj kel:

Egy uj pészachi haggadáról
*

A pészachi haggada a legnépszerűbb 
könyve a zsidó liturgiának. Temérdek ki­
adást ért meg; a bibliográfiák vagy 1200 
változatáról tudnak a könyvnyomtatás kéz 
dete óta. Tizenöt nyelvre fordították le. A 
kommentárok százai ölelik körül; a Rási 
iskolájától rabbi Móse Szóferig a zsidóság 
majtimindegyik nagysága magyarázatot 
irt hozzá. Valósággal agyonillusztrálták. 
Ez a népszerűség könnyen érthető. A szé- 
der, amelynek ima- és asztali rendjét a hag- 
gada tartalmazza, a kát exochen családi 
ünnep a bibliai idők óta. A családi érzés­
nek pedig köztudomás szerint abban a 
szívben is hely jut, amelyből a vallás ki­
veszőben van, vagy teljesen kiveszett már. 
Ráadásul a megismerkedésünk ezzel az is­
meretlen szerzőjű és nem nagy igényű 
könyvecskével — Nach urn Szokolov a fog­
ságba esett, gúzsba kötött testű anyához 
hasonlította, aki kínjai között előrehajol 
és odanyujtja fonnyadt mellét szomjazó 
kisdedének — a benyomások iránt rendkí­
vül fogékony gyermekkorba esik, amelyet 
később — mindegy, hogy okkal vagy ok- 
nélkül —. glóriával vesz körül a szentimen- 
talizmussal telitett emlékezés. Ha a sze­
münk rátéved a haggada vendégeket invi­
táló arameusnyelvü kezdősoraira *— ezek 
a sorok, Babilónia a szülőhelyük, az agga- 
da legkorosabb alkatrésze —, Ha lachma 
anja... s egyszeriben megelevenedik előt­
tünk a szülőiház képe, feltámad életünk 
felső két évtizedének ezernyi emléke. És a 
szeretet sugáraiból, amelyek ezeket az em­
lékeket körülölelik, néhány bearanyozza a 
■haggadát is. Gyermekkorunknak, emlé­
keinknek, szivünknek egy jókora darabja 
tehát ez a könyv, amely már Amram gaon 
'(9. század) sziddurjában a mai alakjában 
foglaltatik benne. Persze a Nirca dalai 
nélkül, amelyek későbbi időkben keletkez­
tek. Például a Chaszal kezdetű dal a 11., 
az erősen népszerű és misztikus chad gad­
ja, f amely az arameus kezdetű haggadát 
stílszerűen arameusul fejezi be és amely­
nek régi német fordítása a Brentano-Ar­
nim Des Knaben Wunderh omjában e bi­
zarr cím alatt olvasható: Für die Jüngel* 
cher von unsem Leut), a 15. században.

A német zsidóság, amelyet az általános 
emberi kultúra hullámai jómesszire sodor­
tak a zsidó életformáktól, az utóbbi pár 
esztendőben nolens-volens keresi a haza, a 
zsidóságba visszavezető utat Ennek az út­

keresésnek jelentős szakasza a vallási kap­
csolatok felújítása. Ezért törtmik, hogy 
Németországban egyre-másra jelennek 
meg egy idő óta könyvek, melyek a zsidó 
vallást, a belőle sarjadt népszokásokat is­
mertetik és úgyszólván praktikus ujjmuta- 
tók a vallási gyakorlat szolgálatában.

I Az efféle könyvek közül való E. D. Gold­
schmidt könyve is, Die Pessach-Haggacla 

I (A berlini Schocken-Verlag adta ki.)
I Goldschmidt fordítja, a fordítás szöve­

gébe beleszőve kommentálja a mi jó öreg 
; haggadámkat és tudós előszavában rendre 
megismertet a forrásaival, a széder-asztal 
berendezésével, szertartásának lefolyásá­
val, különleges szokásaival, végül a hag­
gada nyelvi sajátosságaival és textusbeli 
változataival.

A haggada szövegébe felvett általános 
liturgiái elemeket: a Haliéit, az asztali ál­
dást (vulgo: bencsolást, amely jiddis szó 
közismerten a latin benedicere korrumpált 
mása) és a megrendítő erejű Nismászt 
(némely régi, már Rási által megcáfolt tra 
drició, Péter apostolt tartotta e Minden élő 
lélek dicsérje a Te nevedet, Te, mi Iste­
nünk ! kezdetű ima szerzőjének, Martin 
Buber fordította. És pedig olyan nyelvmű­
vészettel, amely *— nagy szó — az erede­
tivel kanzseniális. Már ezért a néhány hű­
béri fordításért is érdemes volt ezt a 
nyomdatechnikai szempontból is remekbe 
készült könyvet kiadni.

Goldschmidt maga főképpen a régi hé­
ber, részben azonban a régi görög és ró­
mai, tehát az antik asztali szokásokkal 
hozza kapcsolatba a pészach este széder- 
jét, vagyis rendjét. Az étkezés előtt a mi 
eleink is bort ittak. (Jajin kodem ha-ma- 
zon.) A bor után előétel következett, rend­
szerint nyers zöldségféle. Ennél a fogásnál 
még üldögéltek az asztalnál. A tulajdon- 
képeni lakomát azonban — kenyér, hús, 
hal voltak a főalkatrészei és bor járult 
hozzájuk, jajin betoch ha-mazon — fekve 
költötték el. Az asztali áldás után megint 
borozgattak: jájin a char ha-mazon. Így te­
hát — magyarázza Goldschmidt — a szé- 
dernyitó kiddus, majd a reá következő 
kárpász, nem különleges pészachi szokás. 
A fekve étkezés, amelyből az oldalttámasz- 
kodást szokása származott el hozzánk, 
szintén nem. A gyerekek elámulására és 
kérdezosködésére tehát voltaképpen csak 
a vacsora adott alkalmat. Mert ennek fo­

lyamán azt látták, hogy csak kovásztalan 
kenyér, egyesegyedüil sült hús kerül az asz­
talra és hogy nemcsak étvágygerjesztőnek 
(gusztus), hanem vacsora köziben is salá­
tát tálalnak. (Mellesleg: Rási is lactucat, 
vagyis fejessalátát ir elő maromak.)

Goldschmidt ennek folytán azt tartja, 
hogy ősi szédemél a kiddusra és az elő­
ételre a vacsora, a pészachi áldozat előírá­
sos elfogyasztása következett és csak a 
vacsora után állt elő a gyermek a má nis- 
táná-val, s került sor a feleletre, a gyer­
mek kitanitására és általában a liturgiái 
részére. Hogy ma más a sorrend, ezt arra 
vezeti vissza, hogy megszűnt a pészachi 
áldozat és arra a törekvésre, amely a litur­
giái részt igyekezett a széder központjába 
helyezni. Ha az imákra, a haggadára csak 
a vacsora után kerülne a sor, az áhitat 
szenvedne a jóllakottsággal együtt járó 
jókedv, a borfogyasztással felfokozott és 
korlátokat nem igen respektáló derű által.

A kötelező négy pohár bor mellett a 
Rif egy talmudi citátuma alapján (a mi 
talmuidunkban a Rasi és a Rasbam helyes­
bítése folytán más a textus) egy ötödik 
pohár borról is tud Goldschmidt. A Haliéi 
hiagadolnál, a 136. zsoltár recitálásánál 
ürítették volna. Elijaihu próféta serlege en­
nek az ötödik pohárnak rudimentuma. Vi­
tás kérdés lévén, hogy hozzátartozik-e a 
széder szertartásához, üritetlenüil hagy­
ták... mig el jövend Elijahu. Ebből faragott 
aztán a nép a próféta számára elkészített 
boros-kelyhet.

Annak a nem általános szokásnak, hogy 
a családfő Kittéit, fehér halottas ruhát ölt 
a szederhez, sokféle okát tudja felsorolni: 
A tulhabzó ünnepi jókedv féke a halottas 
köntös. (A Rámbáim véleménye.) A főpap 
szentélybeli szolgálatára emlékeztet a hó­
fehér színével. (A Maharal nézete.) A leg- 
találóbfo magyarázat nem, csak halottas ru­
hát, hanem ünnepi viseletét lát a Kittéi­
ben és úgy tartja, hogy az ünnep fényét 
akarjuk vele emelni.

A tiz-csapás olvasása közben szokásos 
bor-kicsöppentés magyarázatai közül ma­
napság a Sámson Rafael Hirsch véleménye 
a legnépszerűbb, mert a legközelebb áll a 
mai ember gondolkozáshoz és ráadásul 
egy közismert midrásra épít: E csapások 
nyomában emberpusztulás járt; az örö­
münk nem lehet tehát teljes fölöttük és 
igy nem üríthetünk telipohár bort az em­
lékükre. A régebbi magyarázatok inkább 
misztikus természetűek. Akad azonban 
olyan magyarázó is, aki libatiot, vagyis 
italáldozatot sejt a borcsöppentésben. Gold­
schmidt maga a jó öreg magyarázattal 
tart, amely szerint messzire akarjuk ma­
gunktól loccsantani a felsorolt vészterhes
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csapásokat.
Uj magyarázatot keres Goldschmidt a 

„seíoch chamaszcha“ recitálásakor dívó 
ajtónyitásra is. Szerinte nem a lél sím úrim 
biztonságérzetének demonstrációja, nem. 
a megváltásra-várás kifejezője (a néplút 
szerint ugyanis pészachkor jön majd el a 
messiás), hanem a zavaros, zsidó-ellenes 
korszakok maradványa. Kitárták az ajtót, 
hogy megnézzék, neon-e leselkedik denua- 
ciás mögötte, nem-e furakodott kém a La­
kásba. Ugyanilyen eredetű egy másik szé- 
deri szokás: a kályhabefütés, amelyről 
Goldschmidt nem tesz említést. Vele ellen­
őrizték, nem-e csempésztek valamit, vádas­
kodásra alkalmat adó holmit a kályha­
lyukba.

Érdekesek, de kissé tulrövidre sikerül­
ték, az afikomonnal kapcsolatos magyará­
zatok. Az bizonyos, hogy ez a szó görög 
eredetű. Viszont a jelentése bizonytalan. 
Csemegét, asztali éneket, zárótételt egy­
képpen jelenthet. A legvalószínűbb és a 
talimud magyarázatával egybevágó jelentő­
sége azonban (Goldschmidt történetesen 
ezt a változatot nem említi): Rajta, gye­
rünk inni! Ezt tiltja el az „én maftirin“, 
— a pészachi esti vacsora után tilos a bo­
rozás, uj társaság felkeresése.

Az afikomon elcsenésének szokását 
elébb nem egészen elfogadható módon egy 
félreértett talmudi szentenciára kísérli 
meg visszavezetni (Pesszachim 109 a: 
Ghotfin macca beleié pesszachim.) Azután 
maga is ráébred a kézbenfekvő helyes ma­
gyarázatra': Nagyokosán a gyermekek ér­
deklődésének felcsigázását és ébrentartá­
sát szolgálja ez a kedves bohóság.

A pészach esti étkezés első fogása a ke­
ményre főtt tojás. A legtöbben a gyász je­
lét látják benne; hiszen Tiso be-av ugyan­
arra a napra esik, amelyre a pészach. A 
Chászám Szófer a golusz szimbólumának 
minősítette. Mennél erősebb a nyomás, an­
nál keményebb a zsidók ellenállása. Gold­
schmidt ősi előételnek nevezi. Gondoljunk 
csák a rómaik „ab ovo usque ad mala“-ét- 
rendg'ére! Vannak persze más elméletek is. 
Pészach nem csak a megváltás, hanem a 
tavasz ünnepe is. A tojás pedig szintén az 
élet legyőzhetetlen erejét szimbolizálja.

Nem ir Gildschmidt az ősi széder nagy 
szerepéről a keresztény misztikumban. Az 
úrvacsora a széder szertartásából szárma­
zik. Az áldozati bárány a Jézus szimbólu­
ma lett, sfcb. stb. Viszont megrögziti a fon­
tosabb haggada kiadások textusbeli válto­
zatait és a függelékben néhány költeményt 
hoz, amiket csak a kevésbé elterjedt rítu­
sok ismernek.

Nagyon értékes könyv; díszére válik az 
ünnepi asztalnak. tg. s.)

S. LÖWYt

FAT ME
(Elbeszélés)

Fatme alig volt még 14 éves, amikor a 
petachtikvai kolonista házába hozták cseléd­
munkára. A zsidó szomszédok „Ajala“- 
nak (gazella) nevezték el. Könnyed és ug­
rándozó járásával valóban gazellához hason­
lított. Alakja karcsú és simulékony, arcén 
szép vonások, amelyek az első időben nem 
vevődtek észre, mert még ápolatlan volt. 
Amikor a kolonistához jött, fiatal lénye egé­
szen vadóc volt. A háziaknak nagy erőfeszí­
tésébe került, amíg sikerült valamelyes mó­
don hozzászoktatniok őt a rendszeres mun­
kához.

Fatme beduin törzsből származott. Vérei 
valahol az ország déli pusztáin kóborolnak, 
hogy legelőhelyet találjanak juhaik számára. 
Nyáron és télen gyalog jár a törzs egyik 
helyről a másikra, mert ezen a vidéken ke­
vés hely van, ahol rövid ideig is megélhe­
tési lehetőséget találhatnának és ezeket a 
lehetőségeket is elvitatják a többi, arra járó 
törzsek. A vad vidéknek a természete át­
ment a fiatal lány vérébe és húsába. Már 
vándorlásuk idején nagy gondot okozott Fat­
me testvérbátyjának, aki szüleinek halála 
után egyetlen, oltalmazőja volt. A kalandok­
hoz hozzászokott törzs tagjainak is szokat­
lanok voltak ostoba tréfái. Amikor egyszer 
a termékeny tengerpart. közelében jártak, el­
határozta a bátyja, hogy férjhez adja őt. 
Miután a fiúnak nem volt pénze, hogy magá­
nak feleséget vásároljon, az az ötlete tá­
madt, hogy Fatme segitségévv. tesz szert 
asszonyra. Fatme nem volt rossz csereár;.. 
Szépségénél fogva jó üzlet kínálkozott álta- 
■a. Nemsokára kedvező alkalom is nyílt a 
csereüzlet megvalósítására. Petachtikvai köze­
lében élt Jussuf, a felah, aki ugyanolyan 
helyzetben volt, mint Ibrahim, Fatme báty­
ja. ö és Jamilla nevű leánytestvére is ár­

vák voltak és legfőbb ideje volt már, hogy 
a 13 éves leányt férjhez adjáie. De mivel 
Jamillia arcán mély himlőhelyek voltak, 
Jussuf sehogysem tudott vevőt találni húgra 
számára. i $

A csereüzletről folyó tárgyalások meglehe­
tősen elhúzódtak, miután Ibrahim nehéz fel­
tételeket szabott. Fatmeért nemcsak a kis 
Jamillát kérte, hanem egy sátrat és négy 
kecskét is ráadásul. Végül mégis megkötöt­
ték az üzletet és megpecsételték azt a falu 
vénei jelenlétében.

Amikor a lakodalmi ünnepsgcK napjai után 
Jussuf hozzálátott házának berendezéséhez, 
nem kevéssé csodálkozott fiatal feleségének 
rakoncátlan és féktelen magatartásán. Sem­
milyen körülmények között nem lehetett ren­
des munkára bimi a gazdaságban; az egyik 
munkából a másikba csapott át, anélkül, 
hogy bármit is rendesen elvégzett volna. Oly­
kor eltűnt, a házból és órákig maradt távol 
és Jussuf csak hosszas kereséu után talált 
rá a mezőn, ahol a juhokkal játszott, vagy 
a pásztorokkal incselkedett. Se szitkok, se 
verések nem használtak. Ellenkezőleg, min­
den szidalmazás után még vidámabb és ra­
koncátlanabb lett Fatme és egyszer két nap­
ra tűnt el a házból és erőszakkal hozták 
vissza férjéhez a szomszédos arab faluból.

Jussuf keserű szemrehányásokat tett só­
gorának, mert végeredményben ő volt fele­
lős a csereüzletért. Feleség helyett pusztai 
vadállatot hozott a házba. Ibrahim mindent 
elkövetett, hogy valahogy rendbekozza a dol­
got. Rendreutasitóttá Fatmet, megfenyeget­
te, megverte, de minden „nevelés módszer" 
—- amely más falusi fiatal asszonynál ered­
ményes szokott lenni — Fatmenél meghiú­
sult. Minduntalan lerázta a bilincsüket, ame­
lyeket férje házának egyhangú élete rakott 
rá.

Az újdonsült család élete idővel valóságos 
pokol lett. A dolgokról az egész falu beszélt 
és végül a falu vénei elé került a súlyos 
ügy. Sokat tanácskoztak azon, hogyan le­
hetne Fáiméból engedelmes és rendes pa­
rasztasszonyt faragni. A tanácskozások ered­

ményét közölték Jussuf fal és Ibrahimmal. 
Fatme egy évre el kell hogy hagyja a falut 
és a szomszédos Petahtikvara kell adni egy 
telepeshez. Ott szigorú felügyelet alatt fog 
állani, az ottani emberek kigyőgyitják majd 
vadócságá^ól és mint kitűnő háziasszony fog 
visszatérni a faluba. Miután az ítéletet az 
érdekelt felek elfogadták, Fatmét a „büntető 
helyre" vezette a bátyja. így jutott Fatme 
a kolonista házába, aki egy fél emberöltő óta 
él már Petahtikván. Nagy birtokán főleg 
arabok dolgoztak, ő és felesége majd meg­
találják a helyes utat, hogy kiűzzék az ör­
dögöt, amely Fatméba bujt.

Fatme, aki váratlanul került egy számára 
teljesen idegen világba, heteken ét nem tu­
dott elócsudni meglepetéséből. Mindaz, ami 
körülötte történt, annyira uj volt, de ugyan­
ekkor vonzó is. Dacára a nehéz munkának, 
amelyet a házban és a gazdaságban kellett 
elvégeznie, sokkal szabadabbnak érezte itt 
magát, mint előbbi tartózkodási helyén. 
Munkaadójának házában is sok izgalom volt 
eleinte amiatt, hogy “Fatme, ahelyett, hogy 
dolgát végezné, a gyermekszobába bújik, 
ahol tágranyitott szemekkel böngészi a ké­
peskönyveket és játékokat, vagy az udvaron 
játszik a gyermekekkel. De megszabadult 

attól a nyomasztó érzéstől, amely férje há­
zában valósággal kínná tette. Ezenkívül 
gyakran volt néhány szabad órája is, amit a 
kolónián való sétálásra használt fel. Milyen 
csodás félhomály lepte el este az uccákat! 
Milyen szépek és gazdagok voltak a ruhák, 
amelyeket a kirakatokban látott! Lányok es 
fiuk zavartalanul sétáltak és semkisem sza­
ladt utánuk, hogy bekergessék őket házaik­
ba. Ott az arab faluban hajadon lány nenp 
találkozhatott fiúval s ki is mert volna ilyes­
mire gondolni! És itt senki sem szitkozódik 
emiatt! > , .o

Fatme lelkében nagy átalakulás történt, 
ö, akit az első hetekben csak nagy erőfeszí­
tések árán lehetett rábírni arra, hogy vala­
melyes módon megmosakodjék, egyre több 
figyelmet kezdett fordítani külsejére. Vad 
hajzatát simára fésülte és befonta, arca és

I kezei tiszták és ápoltak, ruhái mosottak és 
i vasaltak. Ha keresztültáncolt az udvaron, 
í utána néztek az összes fiuk és hízelgő szava­
lj kát dobtak feléje. Fatme valóban megszé- 
: pült és kecses mozdulataival elvarázsolt min- 
: denkit. így kapta az „Ajala" elnevezést, 
i További fejlődése azonban nem rekedt meg 
í a külsőségeknél. Egyre inkább tudatára éb- 
: redt annak a hátának, amelyet női bája gya-

1 kőről környezetének férfiaira. Különösen
Saul felé fordult a figyelme, aki a tehén­
istálló körül dolgozott. Ez a fiú, aki egész 
'nap a gazdasági udvarban forgolódott, tet­
szett Fatmének. Sokszor segített neki a 
munkában és elbűvölte őt távoli hazájáról a 
tengerentúli országokról szóló történetekkel, 
ö volt az, aki Fatmét megtanította az első 
héber szavakra is és igy sok mindent me­
sélhetett el neki mindennapi életükről, ami 
teljesen felfoghatatlan és uj volt a lány szá­
mára. Egyre inkább vonzódott a fiúhoz és 
Saul sem volt közömbös iránta,

A bensőséges kapcsolat nem maradhatott 
sokáig titokban a ház lakói és munkásai 
előtt. A kolonista szükségesnek látta, hogy 
energikusan közbelépjen. Figyelmeztette Fat­
mét azokra a veszedelmekre, amelyeknek ki­
teszi magát, ha az arab faluban is tudomást 
szereznek a dologról. A házasságtörést az 
arabok halállal büntetik. Ezért óvakodjék 
attól, hogy magára idézze övéinek haragját. 
E rendreutasításon kívül Sault elbocsátották 
a gazdaság szolgálatából, abban a remény­
ben, hogy ezzel elintéződött az ügy.

De minden óvatosság ellenére is elég al­
kalmat talált arra Fatme, hogy megugorjon 
a házból és Saullal találkozzék. Időről időre 
látták őket együtt sétálni a falutól messze 
fekvő eukaliptusz erdőben és a narancsültet­
vények sötét ösvényein. Rövid idő alatt az 
arabok fülébe is eljutott Fatme átalakulásá­
nak hire. Az arab faluban valóságos zendülés 
tört ki. A falu lakosainak hosszú estéken át 
volt miről beszélniük. Jussuf a fiatal arabok 
gunytárgya lett. De Jussufnál is többet szen­
vedett Ibrahim az emberek beszédje miatt,
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fos, imfieeaU* Audáa& ...
UJ KELET IS. OLDAL

Afnikúc cm cuecutt cesidéteinfdom 
a UaMucfyoU hdaidma volt

jtiUŐHÖf tödenslmi epmád cm aeadi zsidósáp éUtébot. 

fecdinand oszteák császáe vette oltalmába cm épül# 

aeadi templomot. Hoppon futott HiescUl tiiózee, Uü- 

Uözsépi elnök csuszád UiiuníetésUez

téntek után még jobban kiélesedtek az el-Arad, március 26. (Az Uj Kelet tud.) A 
zsidóságot általában szeretik a pajrveniiség | lentétek a két csoport között, 
vádjával illetni. Ennek a vádnak eleven cá­
folata Arad, amelynek zsidósága életével már 
a történelmi múltba kapcsolódik. Az aradi 
hitközség több mint kétszáz éves múltra

Nappal építenek és éjszaka 
rombolnak

másnap reggelre a frissen rakott téglasorok 
I szerteszét hevertek és szomorú pusztulás 
I képe mutatta, hogy az aradi hitközség éle* 
\ tébe befészkelödött a viszálykodás szelleme. 
1 Hirschl Mózes, a hitközség elnöke és Chorin

bántafmokor ♦ ártani 
moflannak látszó • kezdeti] 

állapotban sem szabad elhanyagolni,] 
Azonnali Goedecke féle Antitól végA 
bélkup kezelés sok kínos fáj­
dalomtól menti meg.

^___ _ ___ ____ A reformcsoport, illetve Chorin és hívei, f Áron hívei hasztalan tanácskoztak a teem
tekinthet vissza és a jelenlegi neolog temp- | akiknek sorában ott volt a hitközség akkori j dök felett, mindez semmit sem változtatott
lom amely pedig már a második aradi zsi- < elnöke, Hirschl Mózes is, továbbra is kitar- í a helyzeten. Éjnek idején nap-nap után meg-
nagóga, szintén közel százhúsz esztendőn. f tottak terveik mellett. A tervezett uj temp- I rongálták az épülőfélben levő templomot, a .. t/i erYlHA,_ r.-/, h4f„
Százhúsz évvel ezelőtt kezdődött Aradon az lom, amelyet orgonával akartak felszerelni hatóságok pedig gúnyos; közönnyel szemlél- | megérkezett Aradra a csá-

hogy miét ajánlják fel nekem a templomu­
kat“ — mondotta a császár.

„Azért, Felség, — válaszolta Hirschl —, 
mert ha Aradon köztudomású lesz, hogy az 
épülőben levő templom Felséged tulajdona, 
akkor senki sem mer majd akár egy téglát 
is leemelni a falakról...“

A császárnak tetszett Hirschl ötletessége 
és ünnepélyesen elfogadta az aradi zsidóság 
nem mindennapi ajándékát. Hirschl Mózes 
császári kitüntetéssel a mellén tért vissza 
Aradra. Később Bécsbe került es az ottani

úgynevezett modernizáló mozgalom, amely­
nek előharcosa az akkori rabbi, Chorin Áron 
volt. Ennek a kornak egyik legérdekesebb
epizódja az uj templom megépítésének tör- • növekedett az ellenállás a budai események 
ténete. Érdekes és jellemző fejleménye az f óta, amelyek hamarosan köztudomásúvá let- 
aradi hitközség akkori belső életének az a j tek. A rabbigyülés ítélete a vallásos zsidő-

és amelyben női énekkar számára is jelöltek 3 ték a zsidóság belső civódását. 
helyet, az aradi zsidóság nagy tömegének j Végül, amikor már úgy látszott, hogy az 
ellenállásával találkozott. Különösen meg- j ara(y zsidó hitközséget a bomlás végzetes

veszélye fenyegeti, Hirschl Mózes hitközségi

maga nemében egyedülálló esemény, hogy az 
épülőfélben levő aradi templom a Habsbur­
gok birtokába jutott és voltaképpen — ma 
is Habsburg tulajdon.

Az aradi hitközség kebelén belül akkoriban 
kiélesedett a harc. Chorin Áron elhatározta,

ság szemében Chorin Áron súlyos megbélyeg­
zését jelentette és hozzájárult tekintélyének 
csökkenéséhez. i

Nap-nap után súlyos támadások érték Cho-

elnöknek váratlan, kétségbeesett ötlet jutott 
eszébe. Felutazott Bécsbe és kihallgatáson 
jelenkezett a császárnál. Ebben az időben az 
osztrák császárok nem fogadtak zsidó em­
bert kihallgatáson és igy máig is rejtély,

tel később pedig megérkezett Aradra a csá- 
I szári leirat, amely igy kezdődött:
; „Nos, Imperator Austriae ..."
: „Mi, V. Ferdinand, Ausztria császárja, stb.

tudatjuk, hogy az épülőben levő aradi zsidó 
templom a mi oltalmunk alatt áll és az épit- 

j kezes munkáját a helytartótanács részesíti 
j védelmében —“
j A templom felépül

A császári hatalom elégségesnek bizonyult
hogyan sikerült Hirsehlnek a császár elé jut- 1 a munpa folytatására. A templom felépült 
ma. Elég az hozzá, hogy eléjutott és minden j ds ^ ara(k neolog zsidó hitközség ma is itttint, aid azonban szívós egyéniségéhez mél- | .

tón nem adta fel a harcot. Az aradi zsidó | előzetes magyarázat mellőzésével ezt a meg- | imádkozik. A hitközségi tanácsterem falán
ho°y németországi mintára újításokat vezet 8 hitközség irattárában ma is látható egy idő- ? *ePÖ bejelentést tette. . _, » sorban ott díszelegnek a hitközségi elnökök
be vallásos téren. Ezek között a modernizáló \ sárgította okirat, amely azt bizonyítja, hogy j „Felajánlom Felségednek az aradi zsidó ,

tervek között szerepelt egy megépítendő uj Chorin Áron büntetlen előéletű. Akkori-
i ban még nem volt szokásos az erkölcsi bizo-

I templomot
.Ezennel elrendeljük ...'«• i

templom is énekkarral és orgonával. Mind- | nyitványoknak ez a formája és ez az okirat j Ausztria mindenható császára ebben az
ezek az újítások szörnyülködést és felhábo- j érdekes bizonyítéka a hitközségen belül ural- j időben a gyönge tehetségű, de jóakaatu V.
rodást keltettek a hithü zsidóság körében és 5 kodott akkori viszálynak. Chorinnak, az ak- \ Ferdinánd volt. A császár megdöbbenve né-

- 1 A ——ä ul,: M ni. t., í M X 4- n M h rl rl /\4* OV*. • I ____________—__• • __• Jl f 1.1 MM. HA A WVI Inaz aradi zsidó hitközség valósággal két tá­
borra szakadt a tervezett reformok miatt.

Az aradi modernizálási tervek hire nem- \ 
csak a szükebb környéken, hanem ország­
szert e visszhangot keltettek. Nagy többsé­
gében a zsidóság és hivatalos vezetői ezeket 
a reformterveket, amelyek később a neolog 
hitközség megalakulásához és az asszimilációs 
mozgalomhoz vezettek. A budai rabbigyülés 
maga elé idézte Chorin Áront és felszólítot­
ta, hogy adjon számot elgondolásairól, egy­
ben pedig vonja vissza reformterveit. Cho­
rin erre nem volt hajlandó, mire a budai 
gyűlés az akkori legsúlyosabb büntetésre, 
szakállának levágására ítélte. Chorin Áront 
mindez nem rettentette vissza terveinek vég­
rehajtásától, a budai rabbigyülés ítéletének 
végrehajtására pedig nem volt hatósági 
szerv. Chorin visszatért Aradra, ahol a tör-

? kari rabbinak büntetlenségét és feddhetetlen 
jellemét bizonyító írásra ellenfeleivel szem­
ben volt szüksége. Időközben megindult az 

\ uj templom építése is, de hasztalan. Amit

zett az egyszerű, vidéki zsidó emberre.
„Megbolondult maga?! — szólt rá idege­

sen. — Miről beszél tulajdonképpen?“
Hirschl Mózes erre elmondotta, hogy mi­

ll nappal a munkások felépítettek, azt éjszaka ■ ]yen helyzet uralkodik, az aradi zsidóság ke- 
! lerombolta a felháborodás. { beiében. Előadta a templomépitésének a tör-
I Hetek múltak el és a templomépitési mun- - ténetét és elpanaszolta, hogy az építkezés

ka sehogy sem haladt. Bármilyen szépen is 
haladtak estig munkájukban a kőművesek,

nem halad.
„Mindamellett még mindig nem értem,

arcképei. Közöttük feltűnik egy értelmes, 
komoly arcú férfi festménye, akinek mellét 

j vörösszalagos kitüntetés díszíti. Hirschl Mó- 
; zes hitközségi elnök, egyike azoknak a zsi- 
I dóknak, akik elsők között kaptak császári 

kitüntetést.
A viszály azóta elült. Ma nem élünk olyan 

i időket, amikor a civódás luxusa megenged- 
I hetö volna. A zsidóságnak más, ezerszer ne- 
\ hezebb és életét fojtó problémái vannak. Aki 
I az aradi neolog templom küszöbét átlépi, az 
* bizonyára nem gondol arra, hogy — bármi- 
i lyen különösen hangozzék is — ez a zsidó 
] templom a Habsburg-család tulajdona. Per­

sze, igény jogosultság nélkül... (Korda)

KIS ZSIDÓK NAGY BAJAI...
*

mert ő volt felelős testvéréért, aki annyi szé­
gyent hozott családjára. Ezért elhatározta, 
hogy a kolóniára megy, hogy utána nézzen a 
dolognak. I

Ibrahimot nem kis meglepetés érte, amikor 
húgának külső átalakulását, ruházatát és vi­
selkedését meglátta. Tehát törzsének hagyo­
mányaihoz is hűtlen lett és felvette az idege­
nek szokásait! Még súlyosabbá vált a hely­
zet, amikor megkezdte kihallgatását. Fatme 
nem is engedte kibeszélni hanem nyugodtan 
és határozottan kijelentette, hogy azok a 
hírek, amelyek róla és a,,Moskobi“-ról (igy 
nevezik az arabok a chalueokat, akikről azt

Immer geh, geh, geh. j ferenciáltságukat az élet plasztikusabb küz-
Immer weh, weh, weh. j dőtereire is átlendítették. A jegyző, ahol le-
Immer schlecht, schlecht, schlecht hetett kellemetlenkedett ellenfelének s a

papnak valóban nagy gondot okozott, hogy 
a jegyzöség urának ne maradjon adósa.

Történt pedig egy szép napon, hogy a falu 
zsidó fűszerese megszorult és a határban

Immer Knecht, Knecht, Knecht.
(Morris Rosenfelid.)

Oradea, (Az Uj Kelet tud.) Ki írja meg, 
ki tudja egyszer megírni az élettől megtapo­
sott, az ezer csapdától rettegő, a láthatatlan 
szakadékoktól rémülő, osztályok és fajok 
közé ékelt kis zsidók mindennapi, hol derűs, 
hol szivfacsaróan szomorú, könnyed és mégis 
oly végzetesen elviselhetetlen törpe harcait, 
óh, nem azokról a zsidókról van szó, akik 
már áttörték az eléjük meredő válaszfalakat, 
magukra öltötték egy biztos, nyugtató kör- 

’nyezet, vagy város, egy társadalmi réteg, 
égy kaszt közös jelvényeit, hanem azokról a 
zsidókról, azokról a kis zsidókról, akik bár

még nem lehetett megtartani. Az ok: a koro­
natanút nem lehet előállítani. Már idézték, 
már elövezették, már megbüntették, már 
kimerítették a bőrén a büntető rendelkezé­
sek egész adattárát, a kis zsidó falusi fűsze­
res nem jön és nem jön. A bezuditott tanuk 
zugnak és fenyegetőznek, a pereskedő felek 
minden esetben Ígérik, hogy személyesen 

í hozzák el, de a koronatanú hol ágyba tek- 
í szik, hol elutazik, hol megszökik, de a tör­

vényszékre nem meri betenni a lábát.
Verekedjen, ne verekedjen...

Ez is egy bírósági történet. - 
Az újonnan felállított esküdtszék első, ja­

levő csekélyke kis földjét el akarta adni. | nuári Ü16sszakán többek között egy gyilkos- 
Alig ment hire az eladó kis fö ds vna , ro- | tamper is az esküdtszék elé került. Mu- 
hant a jegyző a zsidóhoz: j ]atOZó bérkocsisba, korcsmái csatangolás

- Én veszem meg a földedet, úgy sz o j. közben belekötött egy izgága legény, szóvál-
bát, a pap termett ott. f tás, dulakodás, majd a bérkocsis szivén

A „domnu notar“ még ki sem tette a Iá- | szurta duhaj ellenfeIét
— „Rég szeretném már azt a kis földet t A korcsma, melynek söntésében a véres 

megvenni, remélem, nekem adod el. j szójáték lefolyt véletlenül egy zsidó tulaj-
A szegény kis zsidó még fel sem ocsudha- j donosa. A korcsmát az asszony vezeti, a 

tott s már olyan ádáz párviadal központjába | férj csak éjszaka jön haza. A késelés idő­
került, hogy zúgott tőle a feje. Tanácstalan- - pontjában otthon van a férj s öt is kihall- 

I ságaban kétségbeesett. Akármelyiknek adja | gatják.
I el a földet, a másik halálos ellenségéül sze- | — Hallotta maga a veszekedést? — kérdi

gődik s törékeny, kis egzisztenciája nem | tőle az esküdtszék elnöke.
Igenis — hangzik a tagbaszakadt tanú

v i
hiszik, hogy mind Moszkvából valók) szóla- \ elvesznek a köröttük hullámzó idegenség ten-
sak, igazak. A zsidó kolónián való tatózko- • gerében, de mégis vakon és buzgón őriznek BVU11V a VV1V_ZVGJL1J, ______ PJ„ ___  „
aása kinyitotta a szemét. Most tudja már, , egy hagyományt, egy opálosabb múltat s e s Mirhát el semmiféle rohamot, hiszen a meg- j ___ ___ o__
hogy testvérei eladták őt, akár csak egy tár- : múlt vártáján jajjongva és bizonytalanul \ vadult légkör, a parasztok politizálása, i vallomása. Felébredtem. 
Syat, vagy egy tehenet. Ezért eszeágában $ csoszogva és tántorogva, lasik-roitsebwanzi amugyis égeti a talajt a láiba aiatt. Szaladt ! __ Nem gondolta, h- 
shies visszatérni a faluba, vagy megszüntetni bölcseséggel buknak, hajlonganak, próbálják

védeni az ellenséges környezet ellenséges suj- 
tásait és vívják a maguk mindennapi kis 
„diplomáciai“ harcát.

Mit Eden, mit Politis, mit Holsti, mit Lit-

a moskobival való kapcsolatait. Itt, ezen a 
kolónián akar maradni, ahol jobban tet­
szik neki az élet, mint az arab falun.

Ibrahim megkövültén állott a lány előtt. 
Sok minden érthetetlen voilt számára, amit 
aFtme mesélt neki. Csak egyet tudott: test­
vére megbeestelenitete családja nevét és 
nincs benne semmi bünbánás.

--ésö estig járta Ibrahim a kolónia uccáit. 
Mint egy árnyék bolyongott gondolataiban el­
mélyedve és érthetetlen szavakat mormolt,

I ide, szaladt oda, hitegette ezt is, hitegette 5 komoly folytatása lesz? 
í azt is s már adta volna ingyen is a földet, 
j csak szabaduljon kínos helyzetéből. Végül is 
> mentő ötlete támadt: kettéosztja a földet s

hogy a veszekedésnek

egyik felét a pap, másik felét a jegyző veszi 
vinov? ők a diplomácia igazi hősei, ők a $ meg, zsidó tervez, jegyző s pap végez. iAi ve- 
permanens veszélyben élő kis egzisztenciák $ vök> akik egésZen belegabalyodtak a harcba 
vívják az igazi diplomáciai csatát. Eden, Lit- j g rémitgették, riasztgatták a kis zsidót, nem 
vinov, Politis és a többiek egy megfoghatat- , tudtak megegyezni, hogy melyik részt ve- 
lan eszményért viaskodnak, de a görbehátu, \ gyék meg és a zsidó addig szaladgált a jegy-
megroppant kis zsidók az asszonyéit, a gyer­
mekért, a családért vívják évezredes, kíséri 

* tetiesen végtelen csatájukat.

I zőségröl a papiakra, mig viszeres lett a lába 
j és felhólyagzott a talpa. "Ne huzzuk tovább a 
t történetet, a kis fűszeres nem bizonyult jó

Egyszerre csak újból megjelent a kolonista < Markoljunk bele életük elfásult, ólmosan $ diplomatának, belezavarodott az ellenségek 
házában és kérte az őrt hogy költse fel test- $ nehéz futásába s két kis történet tiszta tűk- | harcába s végül a jegyző vérmes dühében 
vérét. Fontos mondanivalója van számára. Az ) rében próbáljuk a fényre csalni e harcok kis 
ört meglepte ez a késői látogatás de gondol- $ töredékét.

végül a jegyző 
\ nyakoncsipte és úgy vitte a papiakba, hogy 
í ott iszembesitse és kiteregesse végre a valő-

lA pap s a jegyző harcol: a zsidó- í ságot. A szembesítés nem járt teljes sikerrel,
nak ütnek a fejére.. ■ az ellenfelek az első pillanatban összevesztek,

ta bizonyára sürgős ügyről van szó, ami ,
Fatme bátyját idehozta. Elvezette őt ahhoz j
a szobához, ahol Fatme aludt. A távolból, a j Egy bihori nagyközség egész lakossága í a jegyző elragadtatta magát, súlyos kifejező- 
falakon keresztül heves vita hangfoszlányait ! felvonult az elmúlt héten az oradeai törvény- j seket használt, majd ökölre ment.
hallotta. Aztán csend lett a szobában. Né­
hány percre rá Ibrahim kilépett. Fáradt volt 
^ megtört. Csak néhány szót tudott mon- 
<^ajU: „Bosszút álltam családomért! Vezes- 
860 a rendőségre!" I 1 ’

Fatme mozdulatlanul feküdt az ágyon. 
Gatyja megfojtotta. 1 , , , y

I székre. A tengerikigyóvá dagadt bünper vád- j A fűszeres, aki a veszekedés, majd a vere- 
lottja a községi jegyző volt, akit a pap je- \ kedés alatt a szobában szorult önkéntelen 
lentett ft» becsületsértésért, könnyű testi eér- | szemlélője lett a nem éppen épületes látvány­

nak s a bűnvádi feljlentés után koronatanúvá 
lépett elő.

A bünper már három éve folyik, több, mint 
12 tárgyalást tűztek ki, de a főtárgyalást

tésért és —1 magánlaksértésért.
Ennyi sértés halmozódott fel s mindez 

azért, mert a két potentát politikai vélemé­
nye nem mindenben egyezett 8 világnézeti dif-

— Kérem a korcsmában valaki mindég 
veszekszik, nem tudom kiszámítani mikor 
rántják elő a kést.

—< Áh, ez olyan zsidó érvelés. Ha maga 
közbelép, megment egy emberéletet. Maguk 
zsidók, mindég számitgatnak...

A tanúnak nem esnek jól a szavak, némán 
feltüri az ingét és mutatja karján haránt 
futó csúnya sebhetyet:

— Elnök ur, egyszer beleavatkoztam egy 
verekedésbe és akkor ezt kaptam.

— Miért nem vigyázott magára? Miért 
állt úgy, hogy megszurhassák. Ez olyan zsi­
dó ügyetlenség.

A hallgatóság elégedett morgással helye­
selt az elnöki enunciáciőnak, a teremben le­
vő cuzista ügyvéd „curtea cu juri“, „curtea 
cu jidövi“ variációban sikeres szóvicceket 
eregetett meg félhangosan »3 a hangulat eny­
hén parázslóit.

iA. korcsmáros bambán hajtogatta le inge- 
ujját és tanácstalanul mondogatta:

— Ha nem verekszem az is baj, ha verek­
szem az is baj...

ő szegény nem tudta, hogy a zsidó lét, 
nemlét dilemmájának szintézisét hajtogatja...

(a)
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Sighei zsi Jói liözöií
láiosiaiás a feéi főrabbinál. Város, ahoi nincs zsidó 

analfabéta. liz gyermelt-iánflész
Sigheten nagy az élénkség, de a fakon- log, mint a régi 

junkturának ebben kis része van. A tava- rebbe mellett a /f^adtrabb Z3idóit
szodás nyüzsgése ez. A sok szegény ember i aki nemcsak ki e ® , kifejlődését is bafolyá-
-dbujt a vackából cs Icai az égből a aegitsé- j hímem «ok 4.
get. Egyre szépül a város. A parkosított fo- . solita. A önabl3 ritus imád-
tér, az üzletek cimtáblái és ízléses reklám- » templomában tnimndi könwevüite-
jai, az uccák sima burkolata, a sok tataro- j koznak, a „P° is u tanulnak£, építkezés aj ritmust kölcsönzött a vá- j mény látható ^ reg^esle úgy tanuh,
rosnák, de a szegénység és ^nd ott Ul ^ j mint hamm» aetre 1908-ban
homlokok ráncaiban es az arcok redoi ko- | népiflkolát az északi vámegyék-
zott- ;l3en Az iskola 1922-ben részint anyagiak,

A Vh7z£Vctötl e2™W zsidó család egy bar- ; részint más okok következtében megszűnt, 
mada támogatásból él vagyis két család < A sigheti zsidó gyerekek így most csak ál- 
£y na.4£T£t^art el.' Két "Se. a pesza- j lami 1**».
ebi ünnepek előtt már kétszáz család vette | nagy része kereskedelmibe^ A hitoktatás dr. 
igénybe a nagy hitközség macesz-liszt (kim- 5 Danzig egyseges irányítása alatt áll. 
ehe döpiszehe) adományokat. Megmutatták t *
a jiddisül vezetett könyvekben az igénylők j az ortodoxok főrabbija, reb Zalmen Lejb 
foglalkozását. Túlnyomó részben kisiparosok. ' Teitelbauru huszonöt éves. Mint ismeretes, 
Brak vannak a legszükösebb állapotban, jj tiz évvel ezelőtt vesztette el nagynevű apját.

!♦ osztály«
bistritai kályhákat, kan­
dallókat raktáron tart

Graef kályhái
Szállít helyi gyártmányú kály­
hákat is, eszközöl átrakást, 
javítást és fayencfalburkolást

Plata llairií $ udvarban
zZtZry:

Ugyanígy a lecsúszott kiskereskedők, Tüzelő- 
anyagra az előbbi hetekben 45.000 lejt adott

ekkor utódlási jogon főrabbija lett a sigheti 
ortodoxoknak. Azóta szorgalmasan tanult ésanyagra az emum —----— ö .... ,

a hitközség a szegényeknek, peszachi búr- * hét év óta tényleges főrabbija a községnek.
°  . .. * vT" 1 <• "  - —I—«. /lí AoÁinlr na a o*ili C 1 pl Ifi«

gonyára 30.000 lejt.
Természetesen a hitközségen kívül az 

anyagi támogatást számos egylet is gyako­
rolja, közöttük fökép a „Chevrát Tomchá 
Anijim.“ Van egy figyelemreméltó ^ egyesü-

Kitünö szónoknak dicsérik és agüis lelki­
pásztornak.

Gyönyörű szál fiatal férfi.
Egész lényét átszellemült finomság hatja 

: át, értelmes szemeiből derűs okosság árad,AH ÍJ Ilii. V OJ-L V x-z ° -
let, amit a kiváló Fuchs Ede vezet és amely az egész fej Dürer önarcképere emlékeztet

. Al i. i. 4- «-» Mo r*Q m 11 rPithÄl J T1-1 4- „ l,n«Ar.nnA1r/v tl*An a7ArÍÍPVl Vl RZ RSZ'kálóiatokat tart ffenn a Maramuresböl 
Amerikába elszármazott módosabb zsidók-

Fekete karosszéke trónszerüen hat az asz­
talién. Fekete kabátja alatt a chaszidok vi-AJUerUAcLUa Clhnai manvvv ----------- - ----- J tauuu. j.- WWW ------

kai. Az amerikaiak pontosan informálva van- j selete: fehér, nyakig ibegombolható vászon- 
nak a szegény családok gondjaival-bajaival. í kabát, kék csikós fehér nadrág.
A Newyorkban működő egyesület viszont \ 
gondoskodik rendezvények és gyűjtések ut- • 
ján, hogy peszachra és télviz idejére a nincs­
telen otthoni rokonok el legyenek látva vala­
melyest. Jelentékeny összegeket .küldenek, 
de az egyes igénylőkre kevés jut.

A Joint által fenntartott népkonyha a sze­
gény gyermekeket élelmezi, a Nőegylet ál­
dozatkészségéből fölruházzák őket, segélye­
zik, egyes házakból „sok jó megy ki“ 
ahogy Sigheten mondják, de minden kevés 
az általános nyomor enyhítéséhez. A zsidó 
koldusokról kollektiv módon gondoskodtak.
Mint Clujon, itt is egyesület segélyezi őket, 
heti-pénzekkel, amiket a jobbmóduaktól 
szednek össze. A Chevra Kadisa jótékony 
akciói főleg a „szégyenlős“ ínségesekre ter­
jednek ki.

i — Mielőtt tovább mennénk — kezdi — 
megkérem önt, legyen szives meg­
írni, hogy a két hitközség között 
a legteljesebb béke és harmónia uralkodik. 
Tiszteljük és becsüljük dr. Danzig főrabbi 
urat és minden törekvésünk, hogy ezt a bé­
két semmi ne zavarja.

A nobüis megnyilatkozás teljesen tál alt a 
fiatal pap egyéniségéhez. Bár gerincesnek 
látszik, de nem militáns természet. Nehéz 
megpróbáltatásokiban volt része aránylag rö­
vid életpályája során. Elvesztette apját, 
majd anyja távozott, aztán első felesége 
dőlt ki mellőle. A nagy sorscsapások kárpót­
lásául (második felesége, a Szaszover rebbe 
leánya, a hetekben egészséges fiúgyermekkel 
ajándékozta meg) az Ur kegyes volt hozzá

, .... , ,. i Aq hívei naev örömére megjött a trónörökös. Jótékonyságukért - to erre kitüntetés«, j Sktszott a Sobába, ahol búg-
két adnának — a sighetiek bizonyara a leg- j ^ magyarázta, miért nem tud létezni zsidó

elemi iskola a városban. De ö — úgymond 
nem ejtette el az iskolaügyet. Csak szünetel 
és alkalmas időben megint működésbe hoz­
zák. Büszkén vallja, hogy a városban nincs

előkelőbb érmet kapnák.
* . . ’ 1 \-A\m i

Hogyan állanak kultúra dolgában ? \
Dr. Danzig Samu főrabbi úrhoz fordultunk

a kérdéssel, aki szellemi vezéregyénisége ™aUabéta Héberüi ^ Jiddism mindenki, a 
nemcsak hitközségének, hanem úgyszólván | ^f^^bje J tud. A gyermekek

: 'hajnalban tanulják a zsidó ismereteket, mert 
napközben az állami iskolába kell jámikk. 
Sighet Talmud Tórája egyébként mintasze- 

i rüen van organizálva. A munkabeosztást és 
az oktatást ésszerű pedagógiai elvek szerint 
tervezték, öt osztályban folyik a tanítás. 
Csak a módosak fizetnek, a szegénysorsuak 
jog szerint vehetik igénybe az ingyen okta- 
tást. Az ingyenesek között tiz „ilu" van, ami 
csodagyermeket jelent. Az egyik öt éves ko­
rában az egész Bibliát és a heti haftórákat 
tudta betéve, nyolc éves korában egész Tal- 
mud-traktátusokat. Ezeket közpénzen külön 
is taníttatják.

I Hogy a következő generáció ne maradjon 
5 gáonok nélkül.
5 *
£ a Talmud Tóra ötödik osztálya után, ahol 
1 Talmuidot, kommentárokat és kódexeket ta­

nulnak, következik a jesiva, amelynek ma 
százhúsz növendéke van. 

i — Istennek hála — mondja lelkesen rabbi 
Zalmen Lejb — a Moherjeink nem „esznek, 
napokat“ és nem járnak koldulni. Menzán: 
kosztolnak és amióta a menza-rendszer meg-

az egész városnak 
Érdekes típusa a konzervatív rabbinak, 

aki mégis mindig korszerű. A pozsonyi jesiva 
és a fankíurti ortodox iskola neveltje. 
Breuer-tanitvány. De kultúráján megérződik 
egy másik mestere: Ludwig Stein, a nagy 
zsidó filozófus is, akinek tanítványa, majd 
barátja volt. Még sem sorozható valamilyen 
„iskolához.“ Mint pap és mint ember magá­
ban álló egyéniség. Van benne valami a bé­
csiek Chajeszéből. Régi cionista, nemzeti 
zsidó. Politikai nézetei az első cionista kon­
gresszusokon formálódtak. Az elsők között 
volt, akik a jzószékről hirdették a népi meg­
újhodás eszméit. Ez a szintézise a nobilis 
jellemnek, az emelkedett kultúrának és a 
mélységes vallásosságnak sodró hatással volt 
a maramuresi zsidó közéletre, 

övé a pregresszívek tábora.
E szónál meg kell állani. Sigheten a hit­

községi kettéválás nem jelenti azt az elkülö­
nülést, mint másutt. A község hivatalos neve 
is különös: „Szefárd hitközség.“ Közös chev- 
rájuk van, közös egyesületekben dolgoznak 
együtt a hitközségek. A szefárdok metszőjét 
a vizsnitzi rebbe protezsálta és ha dr. Danzig

kívánsága teljesülni fog és totemátusa is 
lesz a jesivának.

Megmutatta apja kéziratát, amelyek közül
egy__ „Acó Chaim“ — már nyomtatásban is
megjelent. Még kilenc könyvre való kézirat : 
van, rabbinikus természetű fejtegetések, : 
döntvények és agadisztikus dolgozatok. Hű­
séges tanítványai másolták a megboldogult- : 
nak keze írását, amelyen látszik, hogy a 
gondolat és annak írásba rögzítése pillana- 
tok elhatározása volt.

A Teitelbaum família egyik hűséges em­
bere Koffler Mózes, a hitközség nemrégen 
megválasztott jegyzője, kitűnő jidisiszta és a 
cionizmus vallási irányzatának kulturált, lel­
kes intellektuelje. „Tora und Judentum“ cí­
mű müvével nevet szerzett olyan körökben is, 
amelyek eddig távol állottak a zsidó rene­
szánsz-mozgalmaktól. Most kizárólag a hit­
községi munkának él, de uj posztján is érté­
kes zsidó teljesítményeket várhatunk tőle, 
főleg a maramuresi zsidóság múltjának ki­
derítése és szociográfiájának rendszeresítése 

, tekintetében.
] Amit e vonatkozásban megtudhattunk tőle, 
a következő:

• A maramuresi zsidóság tömeges letelepe- 
I dése aránylag rövid keletű: kétszáz—két­

százötven esztendős. Kincstári terület volt 
só- és ércbánya-vidék, ahová csak szórványo­
san engedték a zsidókat. Az 1848-as szabad­
ságjogok következtében erősebb letelepedési 
áramlat kezdődött, amely tetőfokát a háború 
előtti években érte el. A mai zsidóság gazda­
sági rétegeződése körülbelül alábbi képet mu­
tatja:

A sigheti zsidók 22—25 százaléka kereske­
delemből él, 30 százalék kisiparos, 5 százalék 
gazdálkodó, 25 százalék segédmunkás, 2 szá­
zalék intellektuel, a többi luftember.

A cionista mozgalom a háború után talán 
rabol az országban nem élénkült fel annyira, 
mint Sigheten, ahol már 1906-ban alapították 
meg a cionista egyletet, Fuchs Ede és dr. 
Blank Illés kezdeményezésére. Cionista kerü­
leti bizottság működött itt, egész Maramu-

Íresre való hatáskörrel és lapjuk, az „Ahavat 
Cion“ (jiddis és magyar szöveggel) erőtelje­
sen propagálta a cionizmust. A hetilap a 
háború kitörésekor szűnt meg. Minthogy 
Sighet frontmögötti terület lett, a városba 
érkező tisztek és katonák egy része folytatta 
a cionista aktivitást: előadásokkal, gyűjté­
sekkel, kulturmunkával. Nagyobb lendületet 
vett a mozgalom 1918-ban, minor dr. Fried 
Ábrahám, dr. Klein Arthur, dr. Heller Jakab, 
és dr. Blank Hl és megalakították a zsidó nem­
zeti tanácsot, és pedig a „Vaad Árba Aracot“ 
mintájára. A négy tartomány ezúttal jelen­
tette volna Maramuresi, Ugocsát, Bereget és 
Ungmegyéket. Akkoriban még úgy volt, hogy 
a négy megye román impérium alatt marad.

inneni prédikációt tart. templomában (amely honosult, a tóratanulás is jobban elterjedt.
_ • ä  _____f i. V ««-.4 a!m IrXcitrK

az ország egyik legszebb ortodox ritusu is­
tenháza) streimlis-kafíános hívek jönnek őt 
meghallgatni. Egyetlen hitközségi tag sem. 
szegi meg nyilvánosan a szombatot. Nem 
egészen, de valahogy mégis úgy áll itt a do-

A menzát Feuerstein Naftalinak köszön­
heti a sigheti jesiva, a Magyarországból ki­
jutott amerikai mecénásnak, akinek alapít­
ványa lehetővé teszi a Moherek tisztes ellá­
tását. Meglehet, hogy rövidesen az alapító

időben gondol on arcbőrére és kérje a jól bevált re­
ceptek szerint gyártott cHeinrich“-féle gyógyszappanokat, úgymint:

féle Borax szappan 

„ Neutral „
„ Kátrány *
„ Petrol *

Zsíros arbőr ellen1 
S?ársz
Ekcémák, ffTn 
Hajhullás, korpázásj

HEINRICH
till fi !

LEREKU
Hddts epevell társulat

egyetlen előadása Clujon f. hó 28-én, vasárnap este a katolikus gimnázium dísz­
termében. Színre kerül:

Mazel-Tow
főszerepben Äflülii ißSlICI operaénekesnő

Síés i«íi>ellen kerjen »ileie»ricts«-félG Chrom-szappant.

Saját érdekében követelj az eredeti csomagolású „ HEINRICH “-
fé e gyógyszappanokat u. m.:

Petrol, ftövérfgyesKinelí, », Sublimat, Salicil, lcbtiol9
Cárból, Comb bor, Reiftroo, Kén, Antbrazol stb.

Óvakodjunk az utánzatoktól, mert csak papírba burkolt szappant kap
és nem y * > p

1ST

Az események később úgy alakultak, hogy 
hivatalosan elismert héber elemi iskolát tud­
tak létesíteni Sigheten, ami nagy küzdelmek 
után jöhetett csak létre és nyolc évig állott 
fenn, nyilvánossági joga volt és a növendé­
kek felkészültségét a középiskolák igazgatói 
és tanárai mindig is dicsérték. A Balfour- 
deklaráció megünneplése hatalmas eseménye 
volt a városnak: a Sighetre jött Glasner 
Másé főrabbit és cluji kíséretét diadallal ün­
nepelte Sighet zsidó népe. A mozgalom az 
1930—31 években ellanyhult, főleg a fiatal 
generációnak a városMl való elszéledése és 
a nagy gazdasági krízis miatt. A helyzet ma 
jobb, mint akkor, de a mozgalom még mindig 
nem nyerte vissza régi lendületét. Főleg a 
Mizrachi, a Wizo, a Noár Hácioni és a Ha- 
bone dolgozik a régi munka-ritmus újjáélesz­
tésén.

Cionista-ellenes áramlat nem mutatkozik 
sehol a városban. A két templomon kívül 40 

: imaház szolgálja a vallási igényeket, a leg­
különbözőbb felekezeti frakciók érvényesül­
nek, de nem lehet állítani azt, hogy bármelyik 
ezek közül fészke lenne az anticionizmuenak.

*
Sighet kimagaslóbb zsidói közé tartozott 

Kahan Nathan Samu, a régi maszkil-mozga- 
lom egyik jelese, akinek felvilágosító tevé­
kenysége sokban emelte a zsidók egy réte­
gének kultumivóját. Ennek a garnitúrának 
kitűnősége volt Kahan Lipót, aki még a hár 
ború alatt Budapestre költözött. Horowitz 
Éliás, a kitűnő stiliszta dolgozta fel a tízkö­
tetes „Ocar Jiszrael“ nevű lexikon számára a 

! maramuresi zsidóságról szóló anyagot. Kitü- 
í nő hebraista volt a tragigua véget ért Mose 
/ Léb DavMovits, aki nagy könyvtárt hagyott 
; hátra. Egy zsidó történész: Zalmen Léb 
! Grünwald a háború alatt Albániában járt, 

ahol kutatott a száműzetésben elpusztult 
; Sabhatáj Zövi sírja után. Állítólag meg Is 
! találta. Újabban a jiddisiszták mozgalma 
I erősödik, amit dr. Sternberg Aladár és a fia- 
! talok közül Schnabel Béri hirlapiró irányi- 
i tanak.
I Régi vágású, érdekes ember reb Avigdor 
; Grünwald, zsidó könyvesMltja van, de bizo- 
; nyára többet tanul, mint árul a Mltjában. 

Elnöke egy Talmud Tóra egyletnek; szom­
batonként „drósét“ tart, amelynél sokszór 

j a zsidó értelmiség legjobbjai töltik meg a bet 
hamidrást. Apja, reb Jakev Grünwald is ne­
ves ember volt, a „Chélek Jakob“ cimü mii 
szerzője, askenáz érzelmű tudós. Reb Avig­
dor nagyon hasznos és terjedelmes könyvet irt 
„Keszer Tóra“ elmen a Tóra 613 parancsáról —■ 
jiddisül. Érdekes mü, főleg a magyarázatai 
miatt, ahol a régi és újabb zsidó irodalmak 
gondolatainak egész tárházát kapja az ol­
vasó. *sz,‘
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BATHSEBA
Drámai költemény három monológban 

Irta; ANDRÉ GIDE
.Dávid, félig papnak, félig harcosnak öl­

tözve. Imát szaval, melyen ir.)
Dávid: ........Az erős is gyenge, az ifjú is

jetiik; de aki istenre épít...“
(Jcab belép.)
Dávid: Nagyon korán jöttél Joáb. Még 

nem végeztem be imámat. Hallgass még.
Hol is tartottam? Ja, igen, igy van: ........az
nem betűk meg. Ha fáradt lesz, isten ad 
neki erejéből. A saséhoz hasonlóan szárnyal 
nőnek/' — Mit akarsz, Joáb? 

joáb: A ke ti ti visszaérkezett 
Dávid: Miféle ke ti ti? Honnan jön?
Joáb: Rabba alól. Onnan hoz híreket. Kü­

lönben csak katona, egyszerű katona és —- 
öa as én uram--------

Dávid: Féltékeny vagy rá, Joáb? A ketiti 
Urias, a legderekabb harcosom. Csak úgy 
tettem, mintha nem ismerném, hogy meg­
halljam hazugságaidat. Azt hiszed, elfelej­
tettem. ki győzte le Gáthnál a filiszteuso- 
telt’ És hogy Moábnál két oroszlánt ütött 
agyon? és a négy oroszlánt, Rafa fiait? 
ßzt o tette!

Joáb: Talán--------
David: Hallgass reám, aratási időben, mi­

kor a betlehemi keserű forrásnál szomjas 
voltam, ki volt az, aki életét veszélyeztette, 
hogy nekem egy csöpp vizet szerezzen ? A 
ketiti Urias volt! Ne tégy úgy Joáb, mintha 
már elfelejtetted volna. A halálos ágyamon 
is rája gondolok! Senki se mondja azt, hogy 
szolgálta a királyt és hálát sem kapott érte. 
Uriasnak ma asztalomnál kell ennie. Ami 
az enyém, az az övé. Mondd meg neki, hogy 
rárom!

(Joáb jelt ad az egyik szolgának s közli 
vele a király parancsát.)

Dávid: Jó barátságban van Nátháimat?
Joáfc: Náthámnál, a prófétával, igen 

uram — — '
Dávid: Ne menj még. (Hallgat egy ideig.) 

Félek — — a prófétától. Mosolyogsz ezen? 
Mert nem ismered hatalmát! A nép hallgat 
szavára. Sn magam néma vagyok, ha ö be­
szél. Ha azt mondja: „örökkévaló," ez oiyan, 
mintha maga az isten mondotta volna. Hall­
gattam sok prófétát; beszéltek és hallgattak 
aztán. De ez az ember sohasem hallgat!
Kényszeríteni kell rá, hogy hallgasson.--------
Igen, Joáb, félek Náthántól.

(Szünet.)
31 jön az idő, mikor hanyatlik már a ki­

rály ereje. Az életben elérkezik a nap, mikor 
a legerősebb vándor is elfárad. Ifjúságom­
ban erős voltam, akkor beszélgetéseket foly­
tattam istennel. Az örökkévaló már nem 
bal]gat rám. Számon keresztül már nem ö 
beszél. Szavai nem érnek el. De hallgatása 
nyomasztó számomra. Újra beszélnie kell 
hozzám.

(Szünet.)
Az éjszakák alatt isten nevét morzsoltam 

ajkaim között, ahogy az anya tartja halott 
gyermekét karjában. összekulcsolt kezem­
ben melegítettem hitemet, hogy imádkozni 
tudjak. És ekkor, elekor, mintha számysu- 
hogásokat hallottam volna. Egész éjszaka 
istenre vártam; és az álom hatalmába ej­
tette is testemet, a lélek ébren maradt! Ne­
hézség nélkül, mint a lehelet, borult reám 
isten szelleme. Mint a galamb, mely fészke 
körül röpköd s még késlekedik a leszállás­
nál úgy közeledett felém a szellem. Meg 
akartam fogni a galambot, fölemeltem a 
karomat és egyik teremből a másikba fu­
tottam utána, egész a kerti lépcsőkig. Néha 
megnőtt és világított, máskor pihent. De 
hirtelen meggyengült térdem, szivem gyenge 
vol': ahhoz, hogy megfogjam a galambot.

(Szünet.)
I-t eldugva erkély terült el előttem, me- 

O’et nem ismertem. Isten madara fölemelke- 
hett s elrepült. Mintha a vágyam is véle szállt 
Voina- Ez abban az órában volt, mikor a 
íeggel szürkül s megélénkül nemsokára az 

Mint a teljes sötétség mély medencéi, 
ngy feküdtek lábaim előtt a távoli kertek.

a kertek már nem tartoztak házam­
hoz. Ködfátylakon keresztül hatolt be pillan- 
"ásom. — Ekkor a kert mélyén valami fe- 
éret láttam. Egy kút erős párákat terjesz- 

-ott maga körül és a kutnál... nő volt fáty­
lak oan. Vagy csak fehér szárny volt a kút 
szélén ? Igen, igen, mintha számycsapás lett 
Gina! Azt hittem, hogy a galambomat lá- 
‘•o-n megint... Ekkor feljött a nap, a fény- 
0 ás ragyogástól be kellett csuknom a sze- 

^omet. Mikor újra nézni tudtam, asszonyt 
tam, semmi mást. Meztelen lábakkal ál- 
t a vízben. A kút közepéig lépett... és... a 

!®1Vem közepébe lépett. Aarcát nem láthat- I 
, ,rc' ^tét haj fedte vállait. De láttam fe- \ 

testét. Sajgó szivemből kiáltás tört elő. *
Az Uriáshoz küldött szolga visszaérke-

(tik.) ö __ I
Szolga: Uram, Uriás jelenti a király- ] 

Dávid: Hogy nem jön?! ^

Szolga: Azt mondotta: „Hogy lépjek be 
a király házába, mikor még nem vettük be 
Rabbát?"

Dávid: Jól van. (Szolga el.) Akkor Uriás­
hoz megyek. Eregy, mondd meg neki, hogy 
egyszerű ebédet készítsen. Ma a vendége 
akarok lenni.

(Joáb el.)
Függöny.

MÁSODIK JELENET.
(Dávid gondokba merülten ül. Joáb előt­

te ál.)
Dávid: ...Kis kertben lakik... A szőlőlu­

gasban fehér volt az asztal, melyen az elő­
készített étel állott. „Ez az én szőlőm" — 
mondta, — amely árnyékot ád nekem." Ek­
kor megjött a felesége, Bathsebának hívják 
és megtöltötte serlegemet. A sötét haj resz­
ketett fején. Eleinte nem ismertem fel, a 
kert is idegen volt nekem. Felöltözve még 
szebbnek látszott; arca mosolygott... A kert 
nem hasonlított ahhoz, amely reggel ködök­
ben feküdt... A bor, mintha már régen szom­
jaztam volna, szivembe folyt... mély boldog­
sághoz hasonlóan. Megtelt vele és mintha 
imámat hallották volna, erőm megint meg­
fiatalodott. Bathseba mosolygott; a kert 
fénylett Urias szerelmi ragyogásától. „Ez a 
boldogságom" mondotta „a kert körülve­
szi az egészet. Házad fala véd a hideg szél 
ellen. Én csak a te kicsi szolgád vagyok, 
uram... „Mondtam neki": A füiszteusok ha­
talma ellen a te erős karod véd meg engem. 
De mi vagyok én isten előtt? Ismerlek mint 
derék harcost és kertedet láttam ma éjjel a 
reggeli harmatban. Csodálatos madárral 
álmodtam, amely teremről teremre szökött 
előlem, amig az üldözéstől elfáradtam. Ek­
kor elérkeztem arra az erkélyre, látod, arra, 
amely ott felül fekszik És mikor a nap ki­
bújt a köd mögül, a madarat a te kertedben 
láttam. Gyere, mutasd meg nekem a forrást, 
a reggeli fényben itt fürdőit meg a mada­
ram, mikor azt hitte, hogy senki sem látja. 
Te, Uriás nem láthattad, mert abban az 
időben még Rabba alatt voltál. De talán 
Bathseba... ? ,Elpirult arcát hajába rejtette, 
vájjon szégyelte magát, vagy a mosolyát 
dugdosta el? ’

— Hanyatlott a nap és árnyék töltötte 
meg a kertet.

„Miért nem jöttél ma a házamba, Uriás? 
Talán mert Náthán...?“ „Nem is láttam 
Náthánt, uram, mióta visszajöttem Rabba 
alól. Királyom, Rabbát nem vettük be s pi­
henjem ki magam uram palotájában, miköz­
ben a nép türelmetlenül vár reám?" Nem, 
király, az én helyem a táborban van, addig, 
amig harcosaink a helyet rohammal elfog­
lalták. Még ma este visszatérek. „Maradj 
még egy ideig Uriás. Nemsokára itt az 
éjjel. Csak pár óra van Rabbáig..“ Aztán 
nem beszéltünk többet. Hallottuk a forrás 
zúgását. Csendes és mély volt a sötétség... 
mint Uriás boldogsága...

(Szünet.)
Mégis Joáb: a megkivánásj Mint mikor 

éhesen jön egy idegen, úgy lép föl a megki- 
vánás lelkűnkben.

Joáb: Mi akadályoz uram? Vedd el az 
asszonyt 1

Dávid: Megtettem... Kertje oly kicsi, hogy 
I a legkisebb tetőterraszom is nagyobb. Sok 
j vagyonom és jószágom van. És mégis, e 

csendes boldogságért mindent odaadnék. Oly 
kicsi ez a boldogság, hogy az embernek csak 
ki kell nyújtania a kezét és máris minden a 
birtokában van...

Joáb: És Bathseba, uram —?
Dávid: Bathsebat szebbnek gondoltam... 

Makor végre karjaim között tartottam, ké­
telkedni kezdtem, hogy vájjon őt, vagy a 
kertet kívántam e meg. És aztán a bor, ez 
volt az a bor, mely már régen szomjaztam. 
Úgy éreztem, minden cseppje szivemnek 
egy másik zugát frissíti fel, amely már 
előbb elszáradott... Mint az a viz ott Betle­
hemnél, melyet egykor Uriás lázam miatt 
hozott, úgy szomjazom most az után, amit 
ö még hozhat nekem, a boldogságot, ha még 
olyan kicsike is az...

— Elég ebből. Nem megy tovább. Vidd 
vissza az asszonyt kertjébe, házába. Ha 
csak az asszonyt kívántam volna meg, úgy 
jő volna; de igy — Uriás is visszajön ma 
éjjel. Találja meg csendes boldogságát, úgy, 
mint régen, ö mindenesetre hisz ebben. Mint 
a hajó a tengeren, az asszony testén sem 
hagy a férfi nyomot; maga az isten sem ta­
lálná meg a nyomokat. De Joáb vigyázz, 
hogy Náthán, a próféta ne tudja meg!

(Joáb el.) ; W
Függöny.

HARMADIK JELENET.

(Dávid király egyedül. SjjeL)
Dávid: Joáb, te vagy az?... Nem, még 

senki. Egyedül legyek, amig szürkül a reg­
gel? Nem végződik be sohasem ez az éjjel?,

h
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t 1 Utolérhetetlen összetételének kö­
szönheti, hogy a ROYALE AMBRÉE 

kölnivíz az évek során megtartotta 
varázsét. Elsőrendű tulajdon­
ságai biztosítják az illatszerek kö- j 

zott elsöbségét. A ROYALE 
AMBRÉE kölnivíz sikere bizonyítja,- 
hogy a nagy kreációk nem isme­
rik az idők szeszélyét.

A ROYALE 
AMBRÉE kölnioiz
tiszta, kellemes, ha­

tásos. _

- cm
Imádkoztam istenemhez és reméltem, hogy 
akkor elér az álom. De fogok e még valaha 
aludni? Imádkozni akartam, de gondolkozni 
kezdtem... Amit az ember nappal csinált, az 
vésztjőslóan nehéz lesz, mihelyt éjjel szelle­
mi szemünk elé érkezik. Szunnyadni kell 
mindjárt az elkövetett tett után; de elkö­
vetni valamit és éjjel emlékezni: ez olyan, 
mintha egy vak a szeretett halott arcát si­
mogatja, hogy vonásait megismerjék megint. 
Mily rémes az éjjel, ha nincs benne álom és 
nincs benne szeretet...

(Szikiét.)

Egyedül voltam, álmomat kerestem. Már 
aludt az ég s a föld és lelkem is szunnyadni 
készült. Egyszer csak itt termett a ketiti, a 
lámpa épp őt világította meg, különben fel 
sem ismertem volna, úgy lépete elő a sötét­
ségből. Hogy jutott be a zárt kapun át? 
Egy szót se szólt, a kabátját se vetette le. 
Uriás — mondottam én — te vagy az? Ho­
gyan jössz te ide? Rabba már a miénk. Még 
nem, hisz ezt tudhattam volna. Vedd le a ka­
bátodat, barátom. Nem látom a szemedet. 
Miért hallgatsz ? Mi küldött hozzám ? • És 
mit kívánsz üyen időben? Menj Bathsebá- 
hoz, hisz vár rád. Na, menj már, erigy ha­
za... Én most aludni akarok. Mi, nem megy 
el? Miért áll ott szótlanul? Ajándékokat 
akar? Hisz sohase fogadott el. Édes borral 
kínáltam. Maradt és maradt. Néha úgy lát­
szott, Uriás szőtfolyik az árnyékban... A 
lámpa ide-oda szárnyal.

(Szünet.)
Elment a ketiti, mikor Náthán megérke­

zett? Egész éjjel nem aludtam. Milyen fé­
lelmetes volt a prófétai Mit csináljon az 
ember, ha megkivánása mögött az isten 
rejtőzik?!

('Szünet.)
Szeretném Náthán szavait kioltani, min­

den szót a mellemből tépett ki... Egy sze­
gényről beszélt, kinek csak egy báránya 
volt; felnevelte, nagy lett, mellén aludt, sze­
rette. — Elég ebből. Sn tudom: ez Bathseba.

Hallgassa! De Náthán tovább folytatta: "A 
szegény mellett gazdag lakott, sok vagyon­
nal, jóval, marhával. Vándor jött hozzá..." 
Igen, igen, tudom, igy jött hozzám megkivá- 
násom! „A gazdag azonban sok vagyoná­
val..." Sok vagyonomból nem volt már sem­
mi! „Bezárta szemét saját javai előtt és a 
szegény vagyonára kezdett nézni..." Éppen 
ez volt a vándor értelme! Mondom neked, 
csak ez tudta éhségét csillapítani. Hiába, 
nem tudtam elhallgattatni. Mintha ő volna 
a király a palotában, úgy folytatta: „El­
vette a bárányt, a szegény egyetlen va­
gyonát." Elég, Náthán, elég, a gazdag meg- 
édemelte a halált. ‘— De a fáradhatatlan 
vándor, az én megkivánásom, nem akarta 
ezt. Nézd csak, visszaadtam Bathsebát. ö 
csak kertjének árnyékában volt szép. Uriás 
egyszerű, tiszta békéjére vágyakoztam. Bűn­
hődni, vezekelni akarok, de hogyan? Miitor 
vágyamat hordtam, Bathseba állott előttem, 
de most... Joáb, te vagy az? (Joáb belép, az 
ajtó árnyékában marad, anélkül, hogy egy 
szót is szólna.)

Dávid: Na, végre, te vagy! Mint a reggel­
re, úgy várok rád. Rabba alól jössze? Uriás 
veled jött? Bevették a várost? Nem, ezt 
kérdezetlenül is megmondhattad volna. Vég­
rehajtottad összes parancsaimat? Nem tu­
dom pontosan, milyenek voltak. Nem paran­
csoltam semmit, ketiti egészen elől harcolt, 
a legderekabbak között, ugyebár? Te hall­
gatsz?? Megparancsoltad neki, hogy egész 
az ellenséges falakig hatoljon előre... túlsá­
gosan közel... aztán visszahúzódtatok... és 
hátrahagytátok őt? Nem, hallgass!! Est is­
tennek nem szabad meghallania, nekem ma- 
gamnak sem szabad tudnom a félelem miatt, 
hogy nem felejtem el soha... Nem, mondd 
inkább, hogy kertjében alszik édes szőlőin­
dák között...! (Lassan virrad. Gyenge fény 
esik Joábra. Mögötte sszony látszik gyász­
fátyolban.)

Dávid: Ki áll ott a sötétségben? Gyász­
ban? --------? Bathseba?! Menj, vezesd elf
Mondtam neked, nem akarom látni többéi 
Gyűlölöm őt! i
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CHOCHMA LISLÖMO
LcÜBer-Lengyel Sámuel üsiteleíére líiadeii hebes- 

iadományes mii "

ÍKSÜ JLiHt

a modem héber Iskolák általában az „am' 
haarec“-ok generációját produkálta, amey- 
ben sem igazi zsidó tudás, sem -Sa™ héber 
szellem sincsen. „Gagyognak héberül, de 
Mm tudnak héberül." Nincs héber kultúra- 
ink mert az irodalom még nem kultúra.

Müller mégis teljes szívvel kitart a h^r
iskola mellett és annak védelmére felhozza, 
hogy a héber iskola uj intézmény, még 

‘ éves múlt sincs mögötte s még nem vo 
annyi ideje, hogy hibáit korrigálhatta volna 
ami idővel meg fog történni és aminek meg
is kell történnie. , „ , .

Egy igen érdemes pedagógus tiszteletere

.. -és

1

a tóh’m években egyre általánosabbá iskolánál működik és különben is egyike a 

nem ^p^^g.^em I SST tmtlvS^6A^giek^íteW S. M.

IlSiiiÄK . _ „___
TraT™ mírSmepeltuek örök emléket | a^ÍsWáMkl'- |

biztosit a naido nep^lmáb ^ , elemekből rekrutálódnak, nüg a mo- | tot a hatalmas utak
ÄÄ-- j "r-e"rü=le^ a~ Ä a11^ -laügy az utóbbi télszá- 

iskola igazgatóját « .nej«■ SÄ számát. Legutóbb pedig A. Tarta- , zádban megtett. .
"Ta\—, a—ai rabbi, | kowcr állapítja meg a „Hao,am"-ban. hogy |

ST Ehrenreich, az ócár Hachaim cmm | ------------------- ----- —
jóhirü, héber, tudományos havifolyóirat ki 
tűnő szerkesztője „Chochma Llslomó C' \ 
men egy 232 oldalra terjedő, vaskos kötetet |

^"értékes mü vagy 30 kisebb-nagyobb tu- 1 .

SÄÄ-; r “\t* r“ tS,ra^= Ät^rsPS— 6P

BevezeLül az — “ j -"életet j“cntette. .Muskel- j Zs,dé spurt a Harmadik Blroda-

Lengyel Sámuel élletraj át^ ^ gok_ - - dentunV<! _ mondotta Max Nordau es a j lomban
nevelt ^Ll a zídóslg sza- \ ^6 ifjúság tettel felelt az agg cionista har-

30 ge. , ... összhangba hozván a mély, j cos szavára. 1898-ban, néhány onappa , nőve uterus., ä nwnoc —---------- -
mára, tá nyugati kul- kongresszus után - Berlinben megalakult a j ^ gzáz zsidó sportegyesületet foglal magá-
vállásos ‘ ünnepeltet, mint j jidüsehe Turnverein „Barkochba.“ x903- > b£m_ Működésűk — különösen a hitlens a

íll oéídés tanítót és minden ne- j ban, a hatodik cionista kongresszuson már , uralom óta __ százszázalékban a „Muskel-
kiválo em , pe résztvevő, oda- \ harmincöt tomaegyesület működéséről oe- : judentum-< programja alapján all, tehát P
mes társadalmi mozgal 8 szélnek a jelentések. Ugyanebben az évben ; lesztinocehtrikus. Minthogy a németországi
adó munkást Ehrenreich j alakuit meg a Zsidó Tomaegyesületek Világ- , zsidó sportegyesületek csak egymás kozott
t Tldlf hete^kS irt *5 gyászbeszéde | szövetsége. A zsidó sport vHágmozgalommá < versenyezhetnek, a legtöbb egyesületnek sa-

rabbmak adar„ítl0mil étikai magyarázatok i nötte ki magát. A Muskeljudentum testet van, sőt több téli fedett-pálya
foglalja el, amely homilétikai | : fölött is rendelkeznek. A németországi Mak-

; Szigorúan értelmezett testnevelés volt a • ^ lgen nagy sulyt helyez a gyermekek
I programja ezeknek az egyesületeknek. Nem testnevelésére. Kiadványaikban,

.............. ° fizikai ed- < .. remekművek,) bőve

otfidá n&yyvCH'

. Palesztina után a sorrendben Németország 
í következik. A német Makkabi-szövetség ko-

Seclűmlwnt
ti fi .... *f

I , j" Az orosz car, Q
" EmiÉrócióbaú

flotta d
ßueuresti, mái d 

Buna Vesüre cimJ 
oldali napilap jeli 
Mihail Manoüesc.
jjankkormányzó,
Vremii szemmel 
zisták mellett id 
teni, addig a BrJ 
jobboldali szerved 
dalmas kormányd 
jnát jövendölésnél 
giámolnak be arj 
rendszer Romád 
1947-ben, vagyis I 
ez a szélsőjobból 
az ország kormái 

SE tiz esztendői 
hói kiderül, ten 
zások mentek j 
Manoüescir. vezeti 
nek szeretném iá 
cimü cikkeben, a 

„Tompán | 
és légióink ütenl 
ha a tiz év utJ 
rálv és az ö Rol 
volna. I

S ez nekem el

SZOMBAT, 1937. MABCPJS2?. | __SZOM^j

ABBeI

ITZv és eredeti gondolatot tartalmaznak. 
Ezen könnyű és szép stílusban megírt szó­
noklatok bizonyára növelni fogják a ku

(amelyek
iKÄ*» hanem a -Mkai \ ü^ai remekműved Wen ta,élható

lonben teljesen tud . y | tósJte törekedtek. A cionizmus égiszé alatt | utalág a németországi zsidó sport fejlett fo-
népszeruségét Rasinak egyik | rövidesen a zsidó sport egyesületek egész | kára Toma, atlétika, mezei tömegfutoverse-

oly hibásan kinyoma- í soa fejlődött ki a különböze országokban, j képeZik a németországi Makkabi mu-
icr<an íS-l't.ékeS. de épp Oly j 5 . ___ « J , A M-x . _ ____crnkhATl

dfv'énú olv hibásan kinyoma- \ soa fejlődött ki a különböző országokban. | nyek képezik a németországi Makkabi mu- 
lg^ élll>onzumátPPadjA ki, kritikai meg- 1 Ezerkilencszáznyolcban a Vilagszovetsegben , ködégének alapját. De a versenysportágaicban 
tott -"Xi í koSálá^kkal. Szimcha \ Németország kilenc, Ausztria-Magyarország | ig ol nivót értek e!, ameiy díszére válik a 
jegyzésekkel es és tudomájlyos { tizennégy, Bulgária tizenegy, Palesztina 8 y rtnak. A németországi Makkabi
kézirat nyomán beveze rabbi . kettö, Svájc, Románia és Törökország egy- j és2sé irányú fejlődésének tudható be,
megjegyzésekkel adja ki^i a leningradi . egy zsidó sportegyesülettel van képviselve. ^gy évek hosszu sora óta védik a Makkaoi
^Sat'' eT bar J'cchak a középkorban élt j a világháború kitörésekor a világszove s g i vüdgszövetseg legtöbb atlétikai rekordját. A 
Abraham ’arázatának felfede- { 84 tornaegyesület fölött rendelkezik. j német0rszági Mankabi minden nyáron meg-
“irf tSTdíSr ! A zsidó sport a háború után 1 reodezi Makkubi-napjét amelynek verseny-

» S NoZL ’ (Baltimore, tolláhói j A ut6n még nagyobb teilen, j programján az
két nagy tudásra valló tanulmányt talá- j dméanekglndul , zaidó sport. Az ujult erővel j ™eh “ J™Sb»zö labdajátékokat es at- 
SSt. Ja elsóben összeszedi a talmud és , megülduló cionlsta mozgalom vezetői kezde- | naversenyt, különböző laboaj
midrasirodalombél mindama helyeket, arne- ; mCnyezlk a testnevelésre hivatott egyesibe 
i,,ek ezen müvekben „iíalacha“ és „Parása tek megteremtését és nagyrészt cionista ve- 
terminusokkal vannak jelölve. A másikban j zetég alatt állanak a zsidó sportegyesületek, 
ugyancsak összegyűjti a Zóhárban és ennek « ^ idök folyamán azonban uj kezekbe ke-
rokonirodalmában megemlített összes mú- | ^ & zsidó sportegyesületek vezetés® éa 
veknek (124) és szerzőknek (20) neveit. .ezzej működése is uj irányt vesz. az

zóháiirodalom kitűnő 5 y. vezetök nem elégszenek meg a belső test-
IS I edzés feladatával, hanem külső teljesitmé-

- • v f____ — — i.

Neuhausen, mint a ------
ösmerője már az eddig kiadott m veive . CU£ra zciauu.™..», --------- -
szén nevet szerzett magának. > nyekre, eitedményességre is törekszenek, ez

Fölötte érdekes a világhírű dr. Krauss ■ ze, a zsidó sport előtt uj kibontakozási, lehe 
Sámuelnek (Wien) tanulmánya, amelyben aöajnueiiiciv v -------- --- ,
zsidó esküvőknél használatos u. n. „ohuppá 
lényegét és az esketésnek ezen formában 
S megtartásának okát kulturhistóriai 
szempontból fejtegeti és megindokolja. N. 
Fried (Jeruzsálem) rabbi Jószéf Kárának, a 
Sulchan Aruch szerzőjének, a frankfurti vá­
rosi könyvtárban talált tudományos levelét 
publikálja, megfelelő széljegyzetekkel.

Ehrenreich rabbinak 18 responzuma zárja 
le a főképpen talmudikus tudományokkal 
foglalkozó cikkeket. Ehrenreich bámulatos 
jY rtassággal kezeü különösen a talmud után 
való korszak talmudikus irodalmát, de épp 
u<ry kitűnik logikus gondolkodásával is.

J. Hlrsdtberg (Newyork) Z. Leiter (Pitz- 
burg) és dr. S. Griinburg (Berlin) kisebb 
cikkei után a XH. században élt Abrahám 
Ihn Ezrának .ySzéfer Haolam“ cimü asztro- 
íógv.ű müve következik. Ezt Fleischer Lipot 
(Timisoara) rendezte sajtó alá, azon vatl- 
kuni kézirat alapján, amelynek fotográfiáját 
sikerült megszereznie. Fleischer ^ tudomá­
nyos bevezetést és onomasztikónt irt a 
Széf er Haolam elé. Előbbiből megtudjuk, 
hogy A. Ibn. Ezra a középkornak leghíre­
sebb asztronőmusa és asztrológusa volt, 
akinek legnagyobbrészt még mm dig kézirat­
ban heverő müvei a nemzsidók közt is nagy 
elismerésnek örvendtek, miért is ezeket la­
tinra, spanyolra, arabra, sőt franciára és an­
golra is lefordították.

Kulturhistóriai értékkel bir. dr. J. Hildes- 
heimemek, a berlini őrt. rabbiszeminárium 
•ipgyhirü alapítójának 14 pnvátlevele. ame­
lyeket M. Fischer, sárospataki főrabbi hoz 
nyilván osságra és lát el kellő bevezetéssel.

S. Ch. Müller (Uzhorod) zárja le a na­
gyobb és értékesebb tanulmányok sorát. 
Müller a jelennek egy fontos problémájával 
foglalkozik, mégpedig a modem, héber tan­
nyelvű iskolák kérdésével. Elsőrangú szak­
embernek kell őt tekintenünk, mert jó maga 
is vagy másfélévtized óta héber tannyelvű

i zel a zsidó sport előtt uj kibontakozási, lehe- 
! tőség nyílik.
5 Ott, ahol a zsidóság nagyobb tömegekben 

él, a zsidó sportegyesületek megmaradtak 
eredeti hivatásuk mellett és továbbra is tag­
jaiknak szigorúan értelmezett testnevelését 
szorgalmazták, miközben nem feledkeztek 
meg arról, hogy a sportolókat szellemileg is 
a zsidó megujhódás szolgálatába állítsák. A 
másik irányzat a demonstrativ sportok mű­
velésére rendezkedett be, Ilyen perspektívák 
mellett érkezett el a zsidó sport negyvenedik 
évéhez. Hová fejlődött e 40 év alatt?

Palesztina sportja 
A zsidó sport általános fejlődésében az 

t első helyet ma Palesztina foglalja el. Hoz­
závetőleges számítás szerint Palesztinában 
negyven zsidó sportegyesület működik jelen­
leg. Tudni kell azonban, hogy az összes ko­
lóniáknak megvan a maguk sportalakulata, 
amelynek működése főleg tagjaiknak tomá- 
szásában merül ki. Palesztinában, különösen 
az utóbbi években, nagy fejlődésen ment át 
a zsidó sport. Amellett, hogy pillanatra sem 
tévesztik szem elől a zsidó sport eredeti hi­
vatását, Palesztina sportolói a versenyspor­
tok terén is szép eredményeket produkálnak. 
Az összes sportágakban állandóan rendeznek 
versenyeket Palesztina sportolói és ez a ne­
mes versengés jelentős mértékben hozzájá­
rult az egyes sportágak kifejlődéséhez. A 
kötelező sportágak Palesztinában: torna, 
úszás és atlétika. Ezeken kívül futballban, 
a különböző kézilabdajátékokban is előkelő

; Télen is versenyezne*
ionista mozgalom — j naversenyt, kUIÖnWÖ labdajátékokat e, at-
testnevelésre hivatott egycsUle- j létikai versenyt ^ovákiai Makkab.

i Harmadik helyen a csehszlovákiai Makkabi 
áll Itt is nagy sulyt helyeznek a gyermekek 
nevelésére. Itt van a Makkabi-Hazair (ifjú 
makkabisták) világszövetségének központja 
is. Az összes sportágakat kultiválja a cseh, 

i szlovákiai Makkabi. Ideológiailag teljes mér­
tékben a báseli cionista sportprogram alap­
ján áll. A versenysportágak közül különösen 
úszásban és vizipólóban kiváló — világvi­
szonylatban is — a cseh Makkabi. A prágai 
Haggibbor évek óta védője Csehszlovákia 
uszóbajnokságainak, legutóbb megnyerte az 
országos vizipólóbajnokságot is. Másik erős­
sége a cseh Makkabinak a turisztika, amely 
nagy nóps .erbeégnek örvend. Besztercebá­
nya környékén, ezer méteren felüli magas­
ságban saját menedékháza van a cseh Mak­
kabinak. A többi versenysportágakban is
előkelő helyet foglal ei

(Ausztria és Lengyelország
Ausztriában különösen a bécsi Hakoah 

szerzett nagy hírnevet a zsidó sportnak. 
Futballcsapata világhírű. A labdarugócsapat 
professzionális alapon működik, tehát külön 
autonóm alakulat. A Hakoah sportegyesület 
mint olyan a Makkabi programja alapján áll. 
Különösen atlétikában erős, amit legjobban 
bizonyít az a tény, hogy a második telavivi 
Makk o biadon az atlétikai pontversenyt a 
Hakoah nyerte el. Uszógárdája is büszkesége 
í. zsidó sportnak.

Lengyelországban, ahol a zsidóság nagy 
tömegekben él együtt, hatalmás szervezetté 
nőtte" ki magát a Makkabi szövetség. Műkö­
dése megfelel a baseli sportprogramnak. Kü­
lönösen ökölvívásban és birkózásban tüntet­
ték ki magukat az utóbbi években a lengyel- 
országi zsidó sportolók.

Fejlett zsidó sportja van Angliának, Fran­
ciaországnak, Amerikának, Jugoszláviának, 
Észtországnak, Törökországnak, Litvániának,

Belgiumnak, Svájcnak, Egyiptomnak, 
Bulgáriának is. Magyarországon egyelte 
zsidó isportegyesület létezik, a Vivő és At 
létikai Club. Futbalialosztálya a profiligá’or 
müködik. Versenysportágakban váltaké 
szerencsével szerepel. Igen fejlett a torae 
szakosztálya.

A romániai zsidó S)K>

Külön fejezetet érdemel Románia zsi 
sportja, amely két csoportba osztható. Egy 
csoportba tartoznak a regáti és bukótm 

i zsidó sportegyesületek, amelyek versenyspo 
; szempontjából nem sokat tudnak felmutat* 
i annál többet számítanak a zsidó közös:
< erősítése szempontjából. A második csoport 
] ba a transzilvániai zsidó sportegyesülete] 
j tartoznak, amelyek az asszimiláció „áldásos 
1 örökségeképpen inkább a versenysporta^
• kultiválását ambicionálták. A Romániai M 
; kabi Szövetség közel száz zsidó sportegyest 
t letet foglal magában, amelyek közül Lr 
I szilvániára tizennégy esik, ezek közül 
I csak kilenc működése mondható megfejeli 
I nek. A regátí zsidó sportegyesületek tömi 
: ban és atlétikában fejtenek ki intenzív spor 
I tevékenységet, A versenysportágakban ere 
? ményeik jelentéktelenek. Ezzel szemben bac 
I sara (chalucképzö) telepeik évek óta a zsi 
i épitőmunka szolgálatában állanak. Tran,"
\ vániában a helyzet a regátinak éppen az 
í lenkezöje. Versenysportágakban eredmén 
l és gazdag múltra tekint vissza Transzilvá 
\ zsidó sportja, a pozitív zsidó nevelés sze: 
j pontjából viszont annál kevesebbet mutat1 
\ fel. Az utóbbi két év alatt azonban hatal 
, lépésekkel halad eredeti célja felé Tran 

vánia zsidó sportja és ma a legjobb u 
van ahhoz, hogy elfoglalja méltó helyét 
zsidó jövő építői között.

Negyven
Közel negyven év alatt a Makkabi Vi 

szövetség hatalmas szervezetté nőtte ki 
gát. Tagjainak száma meghaladja a hároms: 
ezret, az egyesületek száma háromszáz k 
rül mozog. Sajnos nincs még pontos statir 
tika a zsidó sport számszerű helyzetéről, 
azonban mit sem von le abból a nagy ért 
bői, amelyet a Makkabi Világszövetség 
visel és amely Max Nordau Muskeljuident” 
álmának megvalósítását jelenti.

Weisz lg:

London POZSS $Ss rendű oríszabósaga
készíti az eredeti angolt modell szerinti legelegánsabb ruhákat úgy saját, 
mint hozott anyagból. CLUJ, Str. Regina Maria 44.

Weisz Kálmán ét lenő
szabócég 15 éven át volt munka vezetője.

HSIgyek 
figyelmébe I

Külföldi tanulmányutamről haza­
érkeztem. A legújabb párizsi — 
eredeti modell — rajzokkal és 
egyéb külföldi különlegességekkel

állok rendelkezésre.

Vértes szálén
Telefon 11-59. Reg. Ferdinand 53. 

I. emelet 4.

Eeoielenl
A második bővebb tartalommal, 

Manelusen melléklettel

„MIÉ ÄSER"
nm m»

Zsidó szertartási rituális szabályod 
kézikönyve Sulchan Aruch kivona 

fordításban minden z51 
,u nélkülözhetetlen. 30 lej b 
beküldése elleneben portómén­

ál kapható Rosenzweig AntoO 
könyvkereskedésében CLTJJ. 

Tekintélyes ortodox és nepiog rabol 
elismeréssel nyilatkoznak e könyvi

magyar 
házban 
lyeg
tesen

Kezdődik a jc 
kával, amely a 
mában jelenik! 
1945-ben Roma 
francia miniszta 
méltatta az őrsi 
munkát és Romi 
szervezetét pélej 
szág elé. Franc 
a múló válságoJ 
szavára hallgat! 
vizmus is kimi 
nagy népei közi 
alkotja a megél 

A mai parlaji 
tiv képviselöháa 
nika — a mezei 
lamint az ipari! 
között zajlottaki 
zőgazdaság és 
szenátus dönti 
varrnak már azl 
nátus a politikl 
szociális értei! 
voltl Amióta 
a parasztoknak! 
kai intrikákról! 
lességeikröl be| 
szén más iránj 

„Az elmúlt 
a politikusokr 
ott agitálnak 
lése óta — oh 
1947-ről irt kr< 
annyit dolgozil 
formálhat arrs 
is. És hogyan 
politikusok ell 
vasva, amelj 
beszélnek és 
jairól.“ Ezek 
lelküségével, 
hadon távozza 
országban kevJ 
sitani számuk^ 
amelyekben 
lopott, svájci 
két költik.“

Hadd láss_ 
v áltozások ról 

„Jó híreket 
dök és iparos 
a vizsgálati! 
Bszakmoldovál]
^k le. A zsic 
32 idetelepitet 
hiaiak azonnaj
zonyitották,
bioly valóság.
szafizették a 
lyeket a kői 
számukra.“

•®gy másik L 
1947-ben Rom|

az uj
tette fel uj .
országot iránj 
szervek közpc 
kereskedelmi 
hek nem mine 
^dók, akik
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Mi lesz Romániában 
fiz év múlva a jobboldal 

győzelme után?
, rosz cár, a francia király, az amerikai császár a bucit?esti olimpiászon. 
Frr tér áriában a demokrata román politikusok. A zsidókra nemzetközi 
£ * flotta ügyel Madagaszkárban. Románia—Anglia 6:0 (3:0)

innak, sőt 
egyetlen 

fivó és Ab 
[profiligában 

váltakozí 
stt a torna

zsidó sjM>r(
tánia zsiöi 

Lható. Egyii 
ts bukóvma 
gversenyspor* 1 

felmutatni 
|dó közössé) 
Iáik csopon 
Itegyesületel 
ló „áldásos 

|ny sportágai 
íániai Ma* 

I sportegyest 
I közül Tr 
eek közül 

megfelel 
j letek tóm 
Itenzü' apor 
rakban ere 
bemben ha 

óta a zsii 
lak. Transz 

éppen az 
eredmény* 

frranszilv;íni 
jievelés szén 
|bet mutath 
ban hatalmi 
elé Transz!
legjobb ut( 

kéltó helyét

Bucuresti, március 26. (Az Uj Kelet tud.) 
Buna Vesüre címmel egy hónap óta .uj jobb­
oldali napilap jelenik meg, amely mögött 
vihaü Manoilescu volt iparügyi miniszter, 
bankkormányzó, stb. áll. Mig a Porunca 
yremii szemmel láthatólag inkább a cir­
cle mellett igyekszik hangulatot terem­
teni addig a Buna Vesüre a másik szélsö- 
lobboidali szervezet közeli győzelmét és dia- 
daknas kormányzását hirdeti. A lap mai szá- 

jövendölésnek szenteli: cikkek, riportok 
számolnak be arról, milyen lesz az élet, a 
rendszer Romániában tiz .esztendő múlva, 
1947-ben, vagyis tiz esztendővel azután, hogy 
ez a szélsőjobboldali szervezet vette kezébe 
az ország kormányzását.
"e tiz esztendő alatt, mint az alábbi sorok­

ból kiderül, természetesen lényeges Válto­
zások mentek végbe az országban. Mihail 
ManoilescK. vezeti be a jövő-látást „Milyen­
nek szeretném látni Romániát tiz év múlva ’ 
cimü cikkében, a következőket írva:

. Tompán hangzik már a mi csapataink 
és légióink ütemes menetelése. Szeretném, 
ha a tiz év utáni Románia H. Károly ki­
rály és az ő Romániájuk (tehát a légióké) 
volna.

S ez nekem elegendő.“
Tiz év múlva...

idején és az undorító Tel-Avivhoz tették 
hasonlatossá.

Különböző további cikkek számolnak be 
az uj Románia gazdasági megszervezéséről, 
a munkásság korporációjáról, stb. Végül 
egy tudósítás, amely az 1947-es bucuresti 
olimpiász megnyitójáról számol be.

Cszászárok az olimpiászon

Negyven< 
akkabi V:láj 

I nőtte ki ml 
. a háromszál 
íromszáz k 

köntös statt« 
jelyzetéről, 

nagy érté! 
szövetség 
Iskelj u/dentu!

Weisz Igoí

I ról haza­
párizsi —• 
:kkal és
Isségekkel

lón
Inand 53.

Kezdődik a jövendömondás egy heti króni­
kával, amely a lap 1947-ik évi húsvéti szá­
mában jelenik meg. Ebből kiderül, hogy 
1945-ben Romániában világkiállítás volt. A 
francia miniszterelnök dicsérő szavakban 
méltatta az országban végzett konstruktiv 
munkát és Románia politikai és alkotmányos 
szervezetét példaképpen állította Franciaor­
szág elé. Franciaország is túlesett már azon 
a múló válságon, midőn a bolsevik i Moszkva 
szavára hallgatott még. Időközben a boise- 
vizmus is kimúlt Oroszországban. Európa 
nagy népei között a nacionalizmus szelleme 
alkotja a megértés és testvériesség hidját.

A mai parlament helyét elfoglaló korpora­
tiv képviselöházban — folytatja a heti kró­
nika —- a mezőgazdasági céh képviselői, va­
lamint az ipari és munkáscéhek képviselői 
között zajlottak le igen komoly viták. A me­
zőgazdaság és ipar közötti konfliktusban a 
szenátus döntöbiráskodik. Milyen messze 
vannak már az idők, midőn a kamara és sze­
nátus a politikus törzsek közötti mélyebb 
szociális értelemnélküli harcok színhelye 
volt! Amióta a pártokat megszüntették és 
a parasztoknak és munkásoknak nem politi­
kai intrikákról, hanem mesterségbeli köte­
lességeikről beszélnek, Romániában egé­
szen más irányban haladnak a dolgok.

,.Az elmúlt héten ismét szó volt azokról 
a politikusokról, akik külföldre mentek és 
ott agitálnak az uj rendszer uralomra kerü­
lése óta — olvassuk tovább a Buna Vestire 
1947-ről irt krónikájában. Egy ország, amely 
annyit dolgozik, mint a mai Románia, jogot 
formálhat arra, hogy időnként szórakozzék 
is. És hogyan szórakozhatna jobban, mint a 
politikusok elkeseredett manifesztumait ol­
vasva, amelyben a romániai „nyomorról“ 
beszélnek és az uj rendszer „rothadt alap­
jairól.“ Ezek visszaélnek a rendszer nagy­
lelkűségével, amely megengedte, hogy sza­
badon távozzanak, holott joga lett volna az 
országban kevésbé kényelmes otthont bizto­
sítani számukra, mint a paloták és villák, 
amelyekben az egykor a román államtól el­
lopott, svájci bankokban elhelyezett pénze­
ket költik.“

„Jó hírek Maramurésből"

í „Minden zölddel, a győztes rendszer szi- 
I névéi van díszítve az uj stadionban, — írja 
> az 1947-es olimpiádról szóló cikk — ame- 
I íyet kétszázezer nézi tölt be Az ünnepélyes 
í megnyitásra reggel Kilenc órakor érkezik 
I meg az uralkodó, akit az ország „vezére“ a 
1 patriarcha és több idegen ország uralko- 
; dója kisér. Karok százezrei emelkednek üd- 
■ vözlésre. Az uralkodó jobbján az orosz cár 
I foglal helyet, aki röviddel azelőtt tért visz- 
I sza hazájába, balján a francia király. Spa- 
I nyolország, Kína, Japán, Amerika ugyancsak 
1 koronás főiket küldték el. Következik a 
I nemzetek versenyzőinek felvonulása. A né- 
I met atléták barna ingekben, fekete kampós- 
\ kereszttel vonulnak fel, élükön a német csá- 
I szár fia. Egyébként az összes nemzetek ver- 
5 senyzöi kampóskeresztet viselnek. Az észak- 
I amerikaiak ugyancsak császáruknak hődol- 
I nak, aki alig egy éve foglalta el trónját. A 
1 spanyolok, akik elsőnek szabadították fel 
I magukat a bolseviki hidra alól, egy Bourbon 
' leszármazottal élükön menetelnek. Mellette 
: az ország vezérének unokája, a fiatal 
• Franco halad. Az oroszok lenyűgöző benyo- 
I mást keltenek. Arcukon a Juda sarkantyúja 
! alól való késői, de végső kiszabadulás örö-

5. OL£>AXt

A
finom

selyemből készülhet; mikkitünöen moshatok

szappanpehellyel

me. Az ő zászlójukon a legnagyobb kampős-
kereszL . j

A Madagaszkárban izolált zsidók

Palesztina kérdések az alsóházban

Csak három ország maradt távol az olim- 
piásztól: Papuázia és Kafria, amelyeknek 
elintézetlen ügyeik vannak néhány konzer­
vatív kommunistával, valamint Madagasz­
kár, amelyet öt évrvel ezelőtt a zsidóknak en­
gedtek át, hogy hazát alakítsanak. Ezt az 
országot erőteljes nemzetközi flotta bloká- 
dirozza, nehogy a vásári szellem elterjedjen 
a világon.“

Nem. volna teljes e jövendőmondás repro­
dukálása, ha nem írnok meg, hogy az olim­
piász első futball-mérközésén Románia 6:0 
(3:0) a-ányban győzi le Angliát...

íme, ezeket jövendöli a Buna Vestire 
1947-re.

London, március 26, Procter őrnagy fel- 
í vetette az alsóházban a Palesztinában leg­

utóbb történt rablótámadások kérdését. A 
képviselő választ kért arra, hogyan lehet­
séges, hogy egész nyájakat rabolhatnak el. 
A gyarmatügyi miniszter írásban válaszolt 
és kijelentette, hogy komoly figyelmet szen­
tel a jelentéseknek, de nincs értesülés arról, 
hogy ezek a rablók, transzjordániaiak vagy 
sziriaiak lennének, ahogyan azt a képviselő 
állította. A Micpa kolónián történt nyáj-rab­
lásról részletes jelentést kér. Végül hangsú­
lyozza a miniszter válasza, hogy 17-iki, alsó­
házi kijelentései szerint, mindent megtett, 
hogv Palesztinában a rend helyreálljon.

Viszonylagos nyugalom van 
Palesztinában, de az arab

tovább

Predeaiban havazott

folynak
Myoícszáz turista érkezett Palesztinába

l (Jeruzsálem, március 26. Sir Arthur 
l Wauchoppe főkormányzó március 22-én há- 
I romnapos ellenőrző útra indult, amelyet Gal- 
1 Ideában tölt el. A fökormányzó azokat a vi- 
\ dékeket látogatja meg, ahol a múlt heti vé­
lj rés események zajlottak le. Ennek kapcsán 
I Wauchoppe az összes dél és északgallileai 
; zsidó kolóniákat végig látogatta.

A szafedi feszült helyzetet Wtauchope szin­
tén a helyszínien vizsgálta meg. A fökor-

\ mányzó érkezésekor az összes zsidó üzletek 
í zárva voltak, ami mély hatást gyakorolt rá. 
1 Kijelentette Wauchope, hogy a legrövidebb 

időn belül intézkedéseket tesz, hogy a sza­
fedi helyzetben enyhülés következzék be.

Uj terrorcselekmények:

l több zsidó autót átvizsgált és húsz sofőrt 
I megmotozott. Ugyancsak Jaffában terjesz- 
I tették azt a rémhírt, hogy egy gépfegyver- 
I rel felszerelt zsidó autóból lövéseket adtak 
1 le, melyek 10 arabot, köztiig gyermekeket 
: és nőket, megöltek. A rendőrség megállapi- 
i tóttá, hogy a hir teljesen légből kapott és 
i minden alapot nélkülöz. Jaffában két arabot, 
I álhirek terjesztése miatt, letartóztattak.
1 A Falestin jelentése szerint a szafedi arab 
í kereskedők ajtajaira plakátokat függesztet- 
I v.ek ki, melyek azzal fenyegetik meg a ké- 
t i.ieket és árulókat, hogy halállal felelnek cse- 
\ lekedeteikért. Az A1 Difaa jelentése szerint 
I terroristák angol járőrökre lövöldöztek. Ka- 
i tonal csapatok és repülőgépek kutatták át a 

vidéket, de eredménytelenül.

Csökkenő légnyomás, azután emelkedés az 
ország keleti részeiben, váltakozó felhőzet, 
derülő irányzat az ország nyugati részeiben, 
enyhe szél észak és északnyugat felöl, a 
hegyvidéken enyhe fagy, csökkenő hőmérsék­
let. Csapadék eső formájában délkeleten és 
a tenger partvidékén, havaseső és hó az or­
szág északi részeiben a hegyekben. Ma dél­
ben a fővárosban 13 fokot mértek.

Predealon ma reggel 6 órakor havazni kez­
dett, a hőmérséklet hirtelen csökkent. A hó­
réteg több centi magas és állandóan növek­
szik.

Hogyan hajtják végre a 
readieülaríó intéz­

kedéseket

rtalommal,
t-ttel

szabályt*jL Kivonata
[nden zsidó

30 lej *>é-
portónien-

Anton 
CLTJJ. 

toiog rabbik 
e könyvről

Hadd lássuk, mit ir a krónika a gazdasági 
változásokról:

»Jó híreket hozott számunkra a kereske­
dők és iparosok szövetségének elnöke arról 
a vizsgálatról, amelyet Mammuresbeij, 
Sszakmoldovában és Basarabiában folytat­
ok le. A zsidók tömeges kivándorlása után 
32 idetelepitett fiatal olteniaiak és macedó- 
niaiak azonnal feltalálták magukat és bebi­
zonyították, hogy kereskedelmi érzékük ko- 
moly valóság. Csaknem valamennyien visz- 
szafizették a letelepedési kölcsönöket, 
lyeket a korporativ bankok 
számukra.“

Hgy másik cikk „Mit látott egy angol 
1947-ben Romániában“ cim alatt arról ir, 
k°gy az uj Románia Brasov közelében épí­
tette fel uj fővárosát, amely kizárólag az 
országot irányitó adminisztratív és politikai 
szervek központja, amelyet távoltartanak a 
kereskedelmi és ipari élet zajától s amely­
ek nem mindenki lehet a lakója, főleg nem 
^iőők, akik Bucurestit megtöltötték annak-

í Akkó közelében a katonai őrjárat és egy 
í felfegyverzett druz banda között harc folyt 
; le, melynek sorén egy druz megsebesült, 
j kettőt letartóztattak. A többiek elmene- 
I kültek.
í Kfar Jecheskiel éjjeli őre két arabot pil- 
1 lantott meg, akik a mezőn a gabonát akar­

ták pusztítani. Az arabok az őrre lőttek ési 
meg is sebezték. Ez azonban vérző sebbel is 
őrizetbe vette az arabokat, akiket elfogott. 
Az egyiknek sikerült megenekülnie, a má­
sikat átadta a rendőrségnek, i

Két uj kolónia

ame- 
folyósitottak

A Falesztin jelentése szerint Blackbom 
kerületi kormányzó öt tibériási agitátor!, 
közigazgatási utón kiutasított az országból. 
Jeruzsálemben a rendőrség harminc hau ran 1 
arabot tartóztatott le, akiket deportáltak.

I A nyugtalan helyzet ellenére, a Keren 
] Kajemet területein tovább folynak a telepr- 
l tési munkálatok. A két uj kolónia mellé két 
I újabb zsidó falunak tették le az alapjait, ün- 
I nepélyes külsőségek között. A kolóniák a 
j Jordán-völgyben létesülnek, Masszada és 
■ Hakore néven.
I A tavaszi turista szezon is megindult. A 
jj napokban 800 turista szállt partra Haifában. 
í A turisták között van Taft egykori ameri- 
j kai elnök felesége is, aki Haifát, Jeruzsále- 
\ met és még néhány pontot látogatott meg.

Bucuresti, március 26. A Lupta foglalkozva 
a belügyminisztérium három körrendeletével, 
ezeket Írja: A körrendeleteket megkapták az 

. összes megyefőnökök, rendőrfelügyelök és 
f csendörörsvezetők. Tegnap és ma mindezek az 
i alantas közegek érintkezésbe léptek egymás- 
I sál, hogy az intézkedések végrehajtásának 
l egységét biztosítsák. Egyébként a prefektu- 
I sok, csendörörsvezetők és a rendőrfelügyelök 
í kötelesek állandó kapcsolatot fenntartani a 
i rendfenntartó intézkedések alkalmazása vé- 
I gett. A vidéki hatóságok ezúttal világos uta- 
! sitásokat kaptak, amelyek előírják, hogyan 
[ viselkedjenek a felmerülő esetekben, de külö- 
j nősen azt közölték velük, hogy a kormány 
I nem tűr el semmilyen gyengeséget a hatósá- 
f gok részéről és azok tekintélyét nem szabad 

csorbát ejteni. Tudni véljük — Írja a lap
« hogy a kormány által hozott intézkedésekért

t Alhir a királyi bizottság jelentéséről

Alhirekkel operálnak az arabot:

Az El Jemea El Islamia Londonból azt a 
hirt jelentette, hogy a királyi bizottság 
olyan javaslatokat terjeszt elő, amelyek

r az összes végrehajtó közegek felelősek és a 
I legkisebb gyengeségért elmozdittatnak. A 
I változásokat azonnal megejtik szükség ese- 
; tén.

Ü1UJ4 enne* upu» - j    ------7 V ;

, í gyakorlatban a zsidó bevándorlás megszün- | . . .
Lindenfeld zsidó segédrendört fegyel- j tetéaét a föidvásárlások betiltását és egy ’ Megszigorítják a kényszeregyezsegi fel-

................................ Legislative Council létesítését jelentik. A ki- í tételeket. A jelenlegi kényszeregyezségi tör.
rályi bizottság fait accompli elé akarja — 
a lap szerint — állítani a népszövetségi 
mandátum bizottságot.

Ezra
mi utón felfüggesztették állásából, mert 
magukat sportembereket nevező arabokra 
lőtt a Wolf Hawaritban. Jeruzsálemben egy 
bicikliző zsidó fiúra lőttek. A bicikli meg­
sérült.

Az arab agitátorok rendszeresen álhirekét 
terjesztenek a zsidók által arabok ellen in­
tézett támadásokról. Nagyon gyakran rend­

vény lehetőséget ad a kényszeregyezség
5 alatt álló adós cégnek arra, hogy az esedé-

A feltűnő hírrel kapcsolatban a Zsidó 
Távirati Iroda londoni tudósítója kérdést in­
tézett jólinformált körökhöz, ahol azt a fel-

kes kvótafizetésükre türelmi időt kérjen. Az 
jj uj kényszeregyezségi törvényjavaslat úgy 
í intézkedik, hogy az adós cég csak egy alka- 
5 lommal és legfeljebb három havi időre kér-

őrségi jelentésekre is támaszkodnak rémhír i világositást kapta, hogy az arab lap híre 
terjeszkedéseikben. így a tulkaremi rendőr- j minden alapot nélkülöz. A királyi bizottság 
ség jelenti, hogy egy zsidó autóból ara- jj egyelőre az elhangzott vallomások össze- 
bokm lőtték és egyet megsebesítettek. A j egyeztetésével foglalkozik és még nem ju- 
rendőrség azoimal kiszállt az országúira, \ tott el ahhoz, hogy javaslatokat tehessen.

I hét ilyen türelmi haladékot. Ez az uj rend­
szabály vonatkozni fog a jelenlegi kényszer- 

j egyezségi törvény alapján megkért, vagy
I omologált kényszeregyezségkere is, azonban 
I a már eddig engedélyezett türelmi haladéko- 
1 kát respektálni fogják.

::;.X
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SPORT
Á mai FC 8ap^d-Venus 
mérkőzés eidönthéti a 

bainoksas verdesel
Vasárnap Clujon Victoria—Crisana. Az Uni-

versitatea Aradon játszik az \AMEiFA-val

Cluj, március 26. (Az Uj Kelet tud.) A 
Nemzeti Bajnokság eheti fordulójának prog­
ramján szereplő Venus—FC Rapid mérkőzést 
úgy volt, hogy vasárnap a Juventus—(Ripen- 
sia mérkőzéssel együtt játszák. Ez a terv 
azonban nem sikerült, igy a Venus—FC Ra­
pid találkozó ma, szombaton lesz.

A mérkőzésről tudni kell, hogy az a Nem­
zeti Bajnokság derbyjének számit. Ugyanis 
mind az FC Rapid, mind a Venus úgyszólván 
a mezőny két legjobbja, a bajnoki táblázaton 
a Venus első, mögötte második az FC Rapid. 
Tekintettel a két együttes játékerejére, majd­
nem biztosra vehető, hogy amelyik csapat 
nyeri a derbyt, esélyese lett a bajnoki cím­
nek is. Ami az esélyeket illeti, tekintettel 
arra, hogy a Venus csatársora gyengébb, 
alighanem az FC Rapid győz. A mérkőzést 
Milivoi timisoarai bíró vezeti.

Clujon vasárnap a Victoria—Crisana mér­
kőzés kerül eldöntésre. Bár a Crisana leg­
utóbb jó formáról tett tanúbizonyságot, ami- 
koris legyőzte az aradi munkások labdarugó­
legénységét, nem valószínű, hogy ezt a bra­
vúrt Clujon megismételni tudja. A Victoria 
győzelme biztosra vehető.

Aradon az Á\fEFA az Universitateat lát­
ja vendégül. Igen jó játékot kellene az Uni- 
versitatea nyújtson ahhoz, hogy az AME3FA- 
val szemben remélhessen. Favorit a hazai 
együttes.

Timisoaran a Chinezul—CAO mérkőzés ke­
rül eldöntésre. A mérkőzés nagy küzdelmet 
ígér. Bár a CAO nagy feladat előtt áll, a 
képességeket alapul véve, a Chinezul nem 
nyerhet.

Bucurestiben Ripensia—Juventus. A derbyri 
kívül a hét legérdekesebb mérkőzése. A papír­
forma szerint a Ripensia favorit. A Juventus 
idei kitűnő szereplésére, valamint a bajnok­
csapat visszaesésére való tekintettel azonban 
nem kell különösebb fantázia a Ripensia eset­
leges kellemetlen meglepetésére gondolni,..

Sí

Ma este: Hulló falevél

I ÄF
1 HIRBETÉS1I
Í Egyszeri közlésnél egy szó 2 lej, vastag^ 

betűvel 4 lej. Legkisebb apróhirdetés 20 ie,
! Áliástkeresöknek 30 százalék kedvezné^
I Apróhirdetések dija előre fizetendő. Jellgíj 
5 levelet csak úgy továbbítunk, ha portóbélyj 
l mellékelve van.

nos V»
Süteménrek már péntektől kaphatók Adler 
nél. Ugyanott teljes húsvéti koszt 
őrt. kóser. Reg. Férd. 22. I. em.

jj Az utolsó főpróbákon már teljes pompá- 
jj jában bontakozott ki Zerkovitz Béla uj, 
I grandiózus revüoperettiének, a Hulló fale­

vélnek minden szépsége, monumentalitása, 
grandiózitása. Hágától az illusztris szerző­
től kezdve, rendezőn, színészeken, díszletter­
vezőn, szabón, festőn egészen a legutolsó 
díszítőig, mindenki remekel a Hulló falevél 
előadásain. Precíz, összevágó, gondosan elő­

készített előadásban lesz részük azoknak, 
akik a Hulló falevelet megnézik.

Egyelőre hat egymásutáni előadásra tűzte 
ki az igazgatóság a Hulló falevelet, de min­
den remény meg van arra, hogy Zerkovitz 
Bélának e kitűnő uj revüje sok időre mente­
sítette az igazgatóságot a müsorcsinálás 
gondjai alól.

] 200 értékes nyeremény. Április 4-én ka 1
* az oradeai Zsidó Kórház sorsjátéka. Fénye. I 
j remények: 1 hálószoba, 1 szalon, 1 konyha. | 

berendezés, sezlontakarő, ebédlőkészlet, etb f 
1 sorsjegy bélyeggel 26 lej. Vidéki rendi 
seknél kérünk 7 lej portóköltséget , .Ágimét! 
Agentura Cluj, Pia^a Unirii 3.

i

Húsvéti előadások
180 lejért villanyondolálunk 6 havi gar 

ciával. Speciális hajfestés, viz-vas ondcl 
és művészies parókakészités. H. Lottl, 
Regele Ferdinand 3. Udvarban.

A két húsvéti ünnepen, vasárnap és hétfőn 
hat előadás lesz színházunkban. Vasárnap 
délután 3 órakor a szezonban eddig legna­
gyobb sikert aratott Csárdás kerül színre 
olcsó helyárakkal. Délután 6 órakor a nagy 
revü-siker, a Meseáruház van műsoron.

Hétfőn, husvét másodnapján délután 3

. órakor Békeffy István és Stella Adorján 
! óriási sikerű vígjátékénak a Jöjjön elsején- 
! nek lesz az első olcsó helyáras előadása. 

Hétfőn délután 6 órakor pedig a Hulló fa­
levélnek lesz a harmadik előadása. Hétfőn 

! este ismét a Meseáruház kerül színre.

Cseregyereknek adnám első gimnazista fia* 
j mat Timisoarara őrt. izr. helyre szeptember^ 

tői. Cimet a kiadó továbbit.

i

Nagy orvosi ismeretséggel rendelkező, ki­
tünően bevezetett, mindhárom nyelvet be­
szélő gyógyszer-propagandista, utazói vagy 
megfelelő állást keres április 15-re. Szíva 
érdeklődéseket , Brasov“ jeligére a kiadó 
továbbit. sä

Filmezéshez keresünk felnőttet és gyerme­
ket. Próbafelvételt ingyen készít Foto Meri 
Her, Regele Ferdinand 3.

Központban komfortos 3 szobás kertes la­
kás kiadó. Cim a kiadóban.

I

A román nyelv ismeretének hiánya miatt
a központi biróbizottság törölte tagjai sorá­
ból a következő játékvezetőket: Arad: Ora- 
vetz, Horváth József, Matutz Elddre, Auer 
József, Genecsi Albert, Magori Sándor, Mo­
rozs Péter, Pálinkás Kálmán, Ujj Lajos, 
Varga Károly, Vecsemy István. Cluj: Czin- 
czár Imre, Goldstein Izidor, Bagyula Sándor, 
Veres Imre. Oradea: Kovács László, Fekete 
Lajos, Klein Ferenc, Fuchs Emil. Sighisoara: 
Schneider Konrád, Danner Albert.

Blmn, a Ferencváros volt edzője iránt ér­
deklődik az oradeai CAO. Nincs kizárva, hogy 
az oracfeai futballcsapat edzéseit már a kö­
zeli napokban a szezon végéig Blum Zoltán 
veszi át.

Románia idei asztaliteniszbajnokságát Cer- 
nautiban a Makkabi rendezi április 10 és 
11-én.

Eisenbeiser a Juventus ban ? Bucurestiböl 
jelentik: A Juventus vezetősége egyik ülésén 
so szó esett Eisenbeisemek, a Venus felfüg­
gesztés alatt levő középfedezetére szerződte­
téséről, a Juventus csapata részére. Annál is 
inkább, mert a Venus kijelentette, hogy nem 
kér pénzt a játékosért. Mint utóbb kiderült 
azonban, a Venus nem kér pénzt, de a játé­
kostól 120.000 lej lelépésre tart igényt más 
egyesületbe való lépése előtt, amely összeggel 
Eisenbeiser állítólag „tartozik" a Venusnak. 
A válságdij dacára a Juventus erőfeszítéseket 
tesz a zsidó labdarugó megszerzésére.

ÁPRILIS 4-fiN LESZ BUDAPESTEN A 
KÖZfiP-EURÓPA KUPA KONFERENCIA. 
Becsből jelentik: A Közép-Euröpa Kupa 
konferencia, amelyen az idei küzdelem "kér­
désében véglegesen döntenek és amelyen el 
fogják határozni Románia és Jugoszlávia 
bevonását is, április 4-én lesz Budapesten.

Az angol Manchester City május hónapban 
Budapesten játszik. Ezen mérkőzéssel kap­
csolatban az angol együttes Bucurestiben is 
szeretne egy mérkőzést játszani. Ilyenértelmü 
ajánlatot tett Romániának Fodor dr, a ma­
gyar szövetség főtitkára, aki a mérkőzésért 
háromszázezer lejt kér.

Igen gazdag az áprilisi nemzetközi futbail- 
pvogram. Párizsból jelentik: Az április havi 
nemzetközi futballprogram a következő: Áp­
rilis 4-én Belgium—Hollandia Antwerpenben, 
Svájc—Magyarország Baselben, Franciaor­
szág—-Olaszország Párizsban. Április IS-án: 
Csehszlovákia—Románia Bucurestiben, Bel­
gium—Svájc Brüsszelben. Április 25-én: Né­
metország—Belgium Hannoverben és Olasz­
ország—Magyarország Torinóban.

Kölnivíz, púder, arc- és száffestélc
Leváltál: Parfüméria INTERII ÁTIÓIIALÄ 

Bucuresii, §i!r_ Cäimpineanu ÍZ.

j Képkeretek, legszebb blondelrámák és Mr- 
I milyen modem képkeretet legolcsóbban ké- 
5 szit: „Pax“ Cluj, Cal. Victoriei 6.

i

í 26 éves ügyes, szorgalmas asszony 
‘ 150.000 lej bútor, kelengye hozománnyal férj- 
. hez menne kereskedő vagy iparos emberhez. 
\ Leveleket „26 éves“ jeligére a kiadó továb­

bit. I
A SZÍNHÁZ HETI MŰSORA:

Szombat 9: Hulló falevél. (Zerkovitz Béla 
több mint százszor adott legújabb nagy­
operettje. Andai Ernő, Szilágyi László 
és Kellér Dezső szövegére. Teljesen uj, 
fényes díszletekkel és kosztümökkel. 
Rendező: Gróf László. Főszereplők:
Sólymosán Magda, Stefanidesz Uly, 
Miklóssy Margit, Sántha Ilona, Je- 
ney János, Fülöp Sándor, Csóka József, 
Csengeti Aladár, Tebán János, Bázsa 
Sva és a tánckar legújabb táncattrak­
cióival. Premiér bérlet 26. szám.)

Vasárnap d. u. 3: Csárdás. (Olcsó helyárak- 
kal.)

d. u. 6: Meseáruház. (Tizenegyedszer.) 
este 9: Hulló falevél.

Hétfőn d. u. 3: Jöjjön elsején. (Olcsó hely­
árakkal.)

d. u. 6: Hulló falevél.
este 9: Meseáruház. (Tizenkettedszer.)

Kedd fél 9: Hulló falevél. (Rendes bérlet.)

BOMAJf OPERA MtTSOBA
Vasárnap, március 28: Traviata. (Matiné.)
Hétfő, március 29: Rigoletto.
Szerda, március 31: Carmen. (Niculescu 

Nico tenoristával.)

EDISON MOZGÓ MŰSORA; 
Csodamüsor román és magyar feliratokkal: 

Jön a cirkusz. Red Wagan Cowboy- 
cirkusz regénye után. Charles Farret, 
Raquel Torres. H. Mulat a kongresszus. 
Vigoperett. Dick Powel, Jean Elondel. 
Adolphe Menjou. Helyárak: 10 és 15 
lej. Kezdete: 3, 6 és 9 órakor.

í

Finomkivitelü, modem hálószobák és 
kombinált szekrények eladók, müasztslm, 
Str. Fr. David 3.

Elisabeta 34. .fi

MUNKÁS MOZGÓ MŰSORA;
Szombaton és vasárnap 3, 6 és 9 órakor 

szenzációs dupla műsor román és ma­
gyar feliratokkal. I. A kék Duna. Zenés 
operett. Fősz.: Brigitte Helm és Joseph 
Schildkrauth. n. A láthatatlan front. 
Fősz.: Mima Loy és George Brent.
Helyárak: 10 és 15 lej.

Hétfőn, kedden és szerdán 3 napig! Uj műsor: 
I. Az orvos. Társadalmi dráma. Fősz.: 
Clark Gable és Myrna Loy. H. Gyufa­
király. Dráma. Fősz.: Lilly Damita és 
Warren William. Román-magyar fel­
iratok!

ROYAL MOZGÓ MŰSORA;
Ma, szombaton: NITCHEJVO. A legszebb, leg 

hatalmasabb filmalkotás, a iegmüvészibb 
rendezés, a legragyogóbb szereposztása 
Harry Baur, Marcelle Chantal és Ivan 
Mosjoukíne világsikere. A húsvéti ünne­
pek legkiemelkedőbb művészi eseménye.

Vasárnap délelőtt 11.20-kor matiné 7 és 12 
lejért: A veszélyes csúcs. Magyar fel­
iratokkal.

A Reuma megtámadja 
az Ízületeket, izmokat 

ás a szivet

IMPOTENCIA I
VILÁGSZABADALOM! IMPOTENCIA már 
csak a múlté! A CASANOVA készülék (nem 
gyógyszer) használatával ifjúságtól a leg- 
előrehaladottabb korig, még- a legsúlyosabb 
IMPOTENCIÁBAN szenvedő FÉRFI is, visz- 
szanyeri teljes virilitását. Küldjön 17 lejt 
bélyegben, melynek ellenében díjmentesen 
megküldön diszkréten ezen tüneményes készü- 
lékek ismertetőjét. Készülékek állandóan 

raktáron.
IA. Fischer Bucuresti I. Gasuta postalá 333.

— Jajl Á reuma összetörte a csonti­
jaimat I

— Egyetlen egy orvosság van az el­
len: reggel és este egy CARMOL-Os* 
hedörzsöLés.

*) Carmol a legjobb bedörzsölőszer meg­
hűlések, grippa, reumatikus fájdalmak és 
láz eiien. Ara üvegenként 22 lej. Kapható 
gyógyszertárakban és drogériákban.

Előkelő, szép, fiatal, özvegy urinő egy­
millió lej észpénzhozománnyal férjhez menne 
egy szép külsejű olyan diplomás emberhez, 
akinek megfelelő vagyona és egzsiztendája 
van. Bővebbet „Mirea“ házasságközvetitő 
iroda Cluj, Strada Marechal Foch 25.

Kiadó májusra két szoba, konyha, fürdő, 
előszoba, speiz, szép egy szoba, konyha, speia 
Str. Paris 22.

Háromszobás komfortos lakás kertes villá­
ban május 1-re kiadó. Str. Gelu 14. Jordán.

Keresek csecsemőgondozónőt háromhóna­
pos kisfiúhoz. Cim a kiadóban.

Keresek őrt. uricsaládnál teljes ellátást, le­
hetőleg külön szobával. Ajánlatokat „Májúé 
l-re“ jeligére a kiadóba kérek.

Szorgalmas és agilis képviselők fix jövede­
lemre és magas provízióra tehetnek szert. 
■Ajánlatok „Azonnali inkasszó” jeligére R. 
Masse S. A. Timisoara I. Str. Mercy 1. kül­
dendők.

Keresek izr. házvezetőnőt, aki kisebb csa­
ládnál főzést is vállalja. Adelstein Dej.

Kiadó két szoba, konyha, fürdőszoba, mel­
lékhelyiségek május elsejére. Decebal 66. Te­
lefon 26.

Gyártelep központi felvéssel, 580 négyzet­
méter beépített területtel eladó. Cim: Schul- 
féle fejkendőgyár Str. Calugári^elor No. H/9-

Zsidó kórház mellett különbejáratu parket- 
tes uccai nagy szoba kiadó május elsejére. 
Tudor Vladimirescu 17.

Poloskairtást legbiztosabb gázbehatási 
módszerrel eszközöl vegyészmérnök. Után» 
teljes szagtalanítás. Megkeresések „Specialis­
ta“ jeligére a kiadóhivatalba.

Ping-pongasztalt keresek megvételre. CSU 
a kiadóban.

szómba!

_ Lapunk le 
peszach ünnepel 
des időben jelei1

_ Hadiszolgd
kereskedelmi fi
Washingtonból 
kereskedelmi tij 
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— Seba köv< 
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dijak kifizetés 
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Suche deutsch-rumänisch sprechendes I 
• Mädchen neben zwei Kindern. Klein, Cluj, 1
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— Kirabolt
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ná, Plata Cniril 31. Telefon: W>.

_ Lapunk legközelebbi száma a közbeeső
peszach ünnepek miatt kedden reggel a ren­
des időben jelenik meg.
_ Hadiszolgálatra képezik ki az amerikai

kereskedelmi flotta tisztjeit és legénységét. 
Washingtonból jelentik: A nyár folyamán a 
kereskedelmi tengerészet 5000 tisztjét és 35 
ezer matrózát kiképzik a hadiflotta segéd­
hajóin.

— Seba követ elutazott Prágába. Bucures­
tiböl jelentik: Seba volt csehszlovák követ 
tegnap este Prágába utazott. Az állomáson 
a kormány nevében Victor Antonescu és Nis- 
tor búcsúztatták.

_ Megkezdték a katonai és polgári nyug­
dijak kifizetését: A pénzügyigazgatóság pén­
teken kezdte meg a katonai és polgári nyug- \ 
dijak kifizetését, melyhez csütörtökön érke- j 
zett meg a pénzügyi fedezet. A pénzügyigaz- | 
gatóság közli, hogy szombaton egész napon, | 
három pénztárnál is fizetik a nyugdijakat. .

— Huszfiiléres sikkasztásért kéthavi fog­
ház. Néhány hónappal ezelőtt Kiss Sándor 
budapesti lakos levelet küldött Marjas Ist­
ván szentmártonkátai ismerősének, amely­
ben kérte, hogy keressen számára egy nyolc­
holdas birtokot megvételre. A levélbe húsz- 
filléres bélyeggel ellátott válaszborítékot 
tett. Tokár Gyula postás hasonló nevű 
személynek kézbesítette a levelet, aki meg­
győződve arról, hogy a levél nem neki szól, 
felbontva visszaadta azt a postásnak. Tokár 
Gyula postás értesült a levél tartalmáról és 
ö maga tett adásvételi ajánlatot Kiss Sándor­
nak, a huszfiiléres bélyeggel ellátott boríté­
kot használva fel a levél elküldésére. A bir- 
tokvásárás létrejött. Marjas István, az igazi 
címzett ezután feljelentette Tokárt hivatali 
sikkasztásért és levéltitok megsértéséért. 
Dr. Várady Sándor törvényszki tanácselnök 
a szerdán megtartott tárgyaláson Tokár 
Gyulát hivatali sikkasztás vétsége címén két 
hónapi fogházra és ötven pengő pénzbünte­
tésre ítélte, a levéltitok megsértésének vét­
sége alól azonban fölmentette.

Mist egy wasabrencs
a mell 
kerül

Ma Bacnestib* 16»
Szántó» meg a

mmw HOTEL
„UFÁYETTE'-ben

Nyugateurópaí kényelemmel berendezett szállodánk a főváros szivében fekszik, 
Disztingvált, tiszta, csendes, Elsőrangú iskolázott személyzet.

Ultramodern szobák a lehető legalacsonyabb árakkal.
BUCURESTI, I. Calea Victoriei II. Telefon: 3-34-10.

— A tóra és az élet. Peszach másodnapján, 
folyó hó 28-án, vasárnap délután 4 órai kez­
dettel a Sász Chevra imaházban a hires vizs- 
nitzi jesiva helybeli kiváló tanítványai elő­
adást tartanak „A tóra és az élet“ címen. 
S. Müller megnyitó szavai után Ernster Äb- 
Tahám és Szimche referátumai következnek, 
majd Friedmann S. által elhangzik a záró­
beszéd.

— Robbanás a japán haditengerészet re­
pülőterén. Tokióból jelentik: A haditengeré­
szet tateyamai repülőterén robbanás történt. 
Tizennégy katona megsebesült, hat súlyosan.

— Egy amerikai utasszállító repülőgép bor­
zalmas katasztrófája. Newyorkból jelentik: 
Egy repülőgép, amely Newyork és Los Ange­
les között bonyolít le utasforgalmat, géphiba 
miatt Pittsburg közelében lezuhant. A gép az 
Alleghani hegyekben egy kis völgybe zuhant. 
A gépben ülő 13 személy szörnyethalt. Külö­
nös, hogy a gép nem gyulladt ki.

— Újabb földrengés volt Dél-Kaliíomiában.
Losangelesből jelentik: Tegnap délután 16.49 
órakor a városban és környékén, továbbá 
egész Dél-Kalifomiában erős földlökéseket 
éreztek. Sem anyagi kár, sem emberáldozatok 
nincsenek.

— Lehangolt, étvágytalan emberek igya­
nak reggel felkeléskor egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserüvizet, mert ez 
rendbehozza a gyomor és a belek működését 
s megszabadítja az emésztőcsatornát a fel­
gyülemlett rothadó anyagoktól. Az orvosok 
ajánlják.

— Nyolcvanéves korában meghalt Lupu 
Antonescu. Bucurestiböl jelentik: Tegnap 
meghalt 80 éves korában Lupu Antonescu, 
Spiru Haret volt munkatársa, a közoktatás- 
ügyi minisztérium felügyelője, több tankönyv 
szerzője.
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!
I igy érzi a légzésnél az érelmeszesedésben 
6 szenvedő. A szédülés! esetek, fülzugások, stb. 
1 mellett a légzési nehézségek a 40 éven felüli

Í kornál már az érelmszesedés jelenlétét is 
jelentik.

5 Az egyetlen gyógyszer, amely ezen beteg- 
I ség összes symptomáira erősen hatással van 
I a Dr Mladejowsky-féle Sklerolsyrup. 
g Sklerolsyrup oldja a vérerekben a mész- 
j savat.
1 Ilyen módon a vérkeringés újra normális 
« lesz, a szív nyugodtan tovább dolgozhat és 
l sorjában eltűnnek az érelmeszesedés mindisn 
I symptomái.
I Diabetikusok Sklerolsyrup ,,D“-t vesznek,

I
Svájci Minta vásár 

Bázelben
1937. április 3-13-ig

Utazási kedvezmények a román és külföldi vasutakon. 
Információkkal szolgálnak az ország összes utazási irodái, valamint 

Románia tiszteletbeli képviselője:

Controlul Comerciuíui $. A.
Birou de Informatiuni Comerciale, Bu cures ti, Str. Golféi 13. (fosta Sfinguor.)

— Kirabolták egy rövidáruüzlet kiralcatát.
A cluji Tempo rövidáruüzlet kirakatát a pén­
tekre virradó éjszakán ismeretien tettesek
felíeszitették és kiabolták. A kárt még nem,, . .__ j mely cukor nélkül készült. Kapható mindenállapították meg. A rendőrség megindította | / , . ... ^- & 5 gyogyszei-tárban es drogériában.a nyomozást a tettesek kézrekeritésére.

— Kilencszázötvenöt diákot zárnak ki a \ 
cluji kereskedelmi akadémiáról. Mint a Pat- ! 
ria jelenti, a cluji kereskedelmi akadémián | 
befejezték a diákok helyzetének ellenőrzését, i 
Megállapították, hogy az előkészítő tanfolya-

— ügyvédi hir. Dr Frankel Miksa ügyvéd 
irodáját Cluj, Calea Marechal Foch 36 alatt 
megnyitotta.

— Felüljárókat építenek a bucuresti vasúi­
mon 477, a többi évfolyamokon 480 diák nem j vonai kereszteződéseknél. Bucurestiböl jelen­
tette le a szükséges vizsgákat. Az uj felső- | tik: Tekintettel arra a borzalmas szerencsét-
iskolai törvény és az erre vonatkozó királyi 
rendelet értelmében a diákokat ki fogják 
zárni az akadémiáról. A rektorátus ilyen- ^ 
irányai felterjesztést tett a nemzeti nevelés­
ügyi minisztériumhoz.

— Harminc napra betiltották a Romania
Nouat. a. katonai és polgári hatóságok ma 
tudtul adták a Romania Noua Igazgatóságá­
nak, hogy a lapot harminc napra betiltották. 
A rendeletet írásban még nem kézbesítettéit 
ki, ennek ellenére a lap pénteken délelőtt már 
nem jelent meg. A betiltás okát még szintén 
nem közölték a hatóságok.

Gfiüyiíható-e
m fsnpoteneiaf

Igen.
Bármi is; legyen az impotenciának oka: 

félénkség, a mirigyek rossz működése, vagy 
előrehaladott kor, egy célszerű kezelés töké­
letesen helyrehozhat mindent. De egy ilyen 
kezelésnek két feltételt kell teljesítenie: ne 
ártson az egészségnek és vissza kell adnia a 
tértinek szexuális képességeit, anélkül, hogy 
fáradtságot okozna.

A Retcn-tabletták ebben a tekintetben 
utolérhetetlenek.

Beton egy teljesen uj bázis és ismételt 
kísérletezések alapján lett készítve, amelyek j 
végül eredményhez vezettek.

lenségre, ami tegnap történt, a CFR elhatá­
rozta, hogy az összes bucuresti vasútvonal 
kereszteződéseknél kocsi és gyalogközleke­
désre alkalmas felüljáró hidakat építtet.

— Felhívás a Haggibbor úszószakosztá­
lyának tagjaihoz. A Haggibbor úszószakosz­
tálya ezúton hívja fel tagjait, hogy vasár­
nap délelőtt tiz órakor jelenjenek meg a 
Davila-szinház előtt, hogy onnan testületileg 
menjenek ki a Haggibbor sporttelepre.

— •Zuckermann-Zakár Dezső hangversenye 
a bucuresti unió Clubban. Bucurestiböl ír­
ják: Az Unióban előkelő hallgatóság jelen­
létében zajlott le az oradai származású Z. 
Zakór Dezső tenorista legújabb koncertje. 
A fiatal művész műsorának első részében 
két Schubert-dalon kívül Rossini és Doni- 

j zetti áriáival aratott megérdemelt és érté­
ji kés sikert. A föhangsuly mégis a műsor 
] második részén volt, amelynek minden egyes 
I darabja klasszikus felépítésénél és zenetör- 
I téneti értékéinél fogva egyformán nem min- 
! dennapi teljesítmény annak az énekesnek a 
\ számára, aki nem kifejezetten áriákra ren- 
3 dezkedik be. Z. Zakár Dezső azonban iskolá- 
\ zottságánál, hangterjedelménél és muzikáli- 
í tásánál fogva par excellence operaénekes. 
I Puccini „Nyugat leánya“ nagy ária, Bizet 
I „Gyöngyhalász“ áriája, Meyerbeer „ördög 
l Róbert“ áriája és Cavadarosi levele hatal- 
I más visszhangra találtak a hálás közönség 
I soraiban. Z. Zakár ezzel az estével újabb 

bizonyságát szolgáltatta világvárosi énekesi 
képességeinek, hangja legkisebb és legény-

a drámai akcentu-

— Tüzkatasztrófa a szarajevói erdősé­
gekben. Beígrádból jelentik: A Szarajevótól 
északra fekvő erdőségekben hatalmas tűz 
keletkezett, amely huszonnégy órája pusztít. 
A tűzoltóknak eddig még nem sikerült a tűz 
terjedését meggátolniok. A tűzvésznek több 
halálos áldozata is van. Egy öttagú pa­
rasztcsaládot éjjel álmában leptek meg a ro­
hamosan tovaharapődzó lángok. A család 
valamennyi tagja a lángokban pusztult el.

Női divat- 
újdonságok

JOLIE-nál
MEMORANDULUI 41

A secueni jesiva nehézségei. A secueni je- 
sívp. egyik tanítványa közli velünk, hogy a 

i kétszáz tanítvánnyal működő nagymultu je- 
I siva nehézségekkel küzd. A község rabbija 

nagy erőfeszítéseket tesz, hogy tanítványait 
I el tudja látni. A tanítványok mozgalmat 
I akarnak indítani, felkérve a vallásos zsidósá- 
* got, hogy támogassák a jesivát a nehézségei- 
í nek áthidalásában.

__ Uj román képes hetilap. Néhány héttel
ezelőtt uj képes hetilap indult meg Bucuresti- 
ben. Már a lap első száma is kellemes fel­
tűnést kelt Külső formájában az előkelő kül­
földi magazinok eleganciáját viseli magán, 
tartalmában pedig mitsem találunk a hasonló 
kiadványok szenzációt hajszoló és olcsó esz­
közökkel feltűnni akaró metódusaiból. Nyu­
godt, előkelő és finom ez a folyóirat, mely 
„Buletinul säptämänii“ címen már ötödik szá­
mát is kiadta. Egyetlen romániai lap sem 
jelenik meg ilyen kitűnő tipográfiával és cik­
keinek érdekessége, de főleg haladó szelleme 
egyedülállóvá teszi a hasonló romániai kiad­
ványok között. Első számában Toscanini tel- 
avivi hangversenyeiről számol be, minden 
számában részletes tudósítást közöl a világ 
eseményeiről és mindezt haladó szellemben, 
minden felekezeti, vagy nemzetiségi prob­
léma kikapcsolásával. Figyelme kiterjed a 
bel- és külföldi problémákra, az összes mű­
vészi kérdésekre, divatra, gazdaságra, tudo­
mányos életre, egészségügyekre, stb. Rend­
kívül nívós színházi rovat, pontos külpoliti­
kai beszámolói, sporttudósitása és kitűnő 
bridge rovata a lapot annyira általános érde­
kűvé teszi, hogy ebben valóban minden em­
ber megtalálhatja a maga olvasnivalóját. A 
folyóirat hiányt pótol: nyugati szellemű és 
formájú képes folyóirattal ismerteti meg az 
ország közönségét.

Tavaszi és nyári

szövetlralőnlegességeím
megérkeztek.

Silberger 1. ariszabósag
Str. Memorandului 10.

Pensió „Favorit“
Bucuresti, Piata Academiei 1. Pál. Soutzo 
Idegeneknek elegáns, kényelmes otthont 

nyújt.

] hébta lejtésétől, egészen
A Beton hatása felülmúlja az összes vára- , sokig a legfinomabb opera tenort jelenti.

'hozásokat: naponta 3 tablettával való kúra 
visszaszerzi a férfi számára, aki szexuális 
depresszióban szenved, a fiatalság erejét.

Egy Beton-tubus 25 tablettát tartalmaz és 
kapható gyógyszertárakban és drogériákban,. 
Ära 98 lej.

Vidékre 110 lej előzetes beküldése esetén 
szállítunk. Vezérképviselet: E. & L. Cioará, 
Bucuresti Hl. Str. Speranjel No. 37.

Másfélórás műsorát Tátrai Kornélia, az is- 
’ mert bucuresti énekmestemö kisérte zongo- 
; rán. A művésznő érdeme azonban nem egye- 
; dűl a simulékony kiséret. Z. Zakár sikerének 

oroszlánrészét, legújabb fejlődését, hangja 
\ sok uj árnyalatát és kezelési módját az 

aradi Tátrai Kornélia nagyvárosi pedagó­
giájának köszönheti. A közönség mindkét 

l művészt meleg szeretettel fogadta és szün- 
1 ni nem akaró tapssal több ráadást követelt.

I __ Véres tűzharc a galileai Meshában rend-
i örök és banditák között. Jeruzsálemből jelen- 
\ tik: Egy rendőrpatrul felfegyverzett rabló- 
j bandával találkozott össze a galileai Meshá- 
í ban. összeütközés keletkezett, aminek során 
I egy banditát a rendőrök lelőttek és egy rend- 
' őr megsebesült.
1 — Szünidőre ment a francia parlament.
* Párizsból jelentik: A francia parlament áp- 
I rilis 27-ig szünidőt vett ki magának.

j — Rigóiéito uj női főszereplővel. Hétfő 
;■ este a helybeli Operaházban uj Gilda mutat- 
\ kozik be a közönségnek. Elena Dumitriu 
f asszony fogja énekelni azt a szerepet, aki- 
j nek ez lesz első színpadi szereplése. Du- 
\ mitriu asszonynak az a nevezetessége, hogy 
) egyik nyertese volt a nemrég lezajlott bécsi 
I nemzetközi énekversenynek és ezért cluji 
i debüje ritka érdekességgel hir.

Mitől hízunk?
Erre a kérdésre nem nehéz 
válaszolni. Nehezebb meg­
felelni arra: Mitől leszünk 

karcsuk ?
Fárasztó gyakorlatok, vegyi 
kísérletezések tehát az egész­
ség veszélyeztetése nélkül 
karcsúságot, fiatalságot és 
ruganyosságot kölcsönöz egy 

csésze

fs
J\ w ,V- / /;

l Mív_y f-i

Dr. Ernst RICHTER-
féle tea

[ mindennapi rendszeres használata.
> Természetes keverék 11 fajta válogatott 
I növényből.
I Doboz ára Lei 100. Ext ráérős ségü Lri 120. 
■ Tablettákban is kapható.
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Barátsági és megnemtámadási 
egyezmény jött létre Beigradban 

Jugoszlávia és Olaszország kozott
S,<e|.*—rics lm»ee,i.i|a. hogy i«go«!ávm Lapcsol.tai ,*5. Cégeseihez az egyezmény

aláírása uiása sem változik meg

NÁTHA
ELLETI

Belgrad, március 26. Az Avala jugoszláv 
távirati iroda jelentése szerint Jugoszlávia es 
Olaszország között tegnap kölcsönös meg­
nemtámadási egyezmény jött létre, melyne* 
pontjait Ciano gróf külügyminiszter es Szto- 
jadinovicsvitatták meg. Az egyezmény a kö­
vetkezőket tartalmazza:

1. A szerződő felek kötelezik magukat kö­
zös szárazföldi és tengeri határaik tisztelet- 
bentartására és abban az esetben, ha egyikük 
nemprovokált támadás áldozatául esne egy, 
vagy több hatalom rézéről, a másik szerződő 
fél tkötelezi magát arra, hogy tartózkodik 
minden olyan tevékenységtől, ami a támadó­
nak kedvezne.

2. Nemzetközi komplikációk esetén a szer­
ződő felek kötelezik magukat arra. hogy 
megegyeznek a közös érdekeik védelmét hi­
vatott intézkedésekben.

3. A szerződő felek megerősítik azon aka­
ratukat, hogy nem folyamodnak háborúhoz 
egymásiránti viszonyukból kifolyólag és a 
köztük felmerülhető ellentéteké- és viszályo­
kat békés eszközökkel rendezik el.

4. A szerződő felek kötelezik magukat arra, 
hogy nem tűrnek el és nem bátorítanak sem­
milyen formában valamely tevékenységet, 
ami a másik fél területi egysége, vagy létező 
uralkodóiormája ellen irányulna.

5. A felek megegyeznek abban, hogy fej­
leszteni fogják jelenlegi kereskedelmi csere­
forgalmukat és tanulmányozás alá veszik a 
fokozottabb gazdasági együttműködés lehető­
ségeit. E célból minél hamarabb külön egyez­
ményt fognak kötni.

6. A szerződőknek az a meggyőződésük, 
hogy az egyezményben foglaltakat nem fog­
ják úgy tekintni, mintha a két ország közti 
nemzetközi kötelezettségekkel ellentmondóak 
lennének, amennyiben azokat nyilvánosságra 
hozták.

7 .Az egyezmény 5 évre köttetik. Ha hat 
hónappal lejárta előtt nem mondják fel, az 
egyezmény hallgatólagosan megujittatik.

Az egyezmény a ratifikáló okmányok kí- 
cserlésének napján lép életbe. Ez Belgrádban 
fog megtörténni a lehető legrövidebb időn
belül. \

„ I
Diszebéd Ciano tiszteletére S

Az egyezmény aláírása után Sztojadinovics j 
diszebédet tartott Ciano gróf tiszteletére. 
Sztojadinovics pohárköszöntőjében hangsu- 
lyozta, reméli, hogy azt az elégedettséget, 
amit Ciano belgrádi jelenléte keltett benne, a 
béke összes hívei átérzik. A politikai egyez­
mény nem irányul senki ellen sem, hanem 
normális szomszédi viszonyt létesít a két or­
szág között. Jugoszlávia külpolitikája hü 
marad azon elvekhez, amelyekre alapozva 
van és a barátaival, valamint szövetségesei­
vel kötött szerződéseihez. Ciano köszönetét 
mondott a fogadtatásért. Olaszország és Ju­
goszlávia között — mondotta — természetes 
feltételei vannak az őszinte együttműködés­
nek. Az egyezmény nem irányul egyetlen ál­
lam ellen sem.

Nyilatkozat a sajtó számára az
egyezményről

Belgrád, március 26. (Rador). Ciano és 
Sztojadinovics tegnap fogadták a sajtó kép­
viselőit és a külföldi távirati irodák tudósí­
tóit. Először Ciano, majd a jugoszláv minisz­
terelnök beszéltek. Mindketten hangsúlyoz­
ták, hogy az általuk aláirt egyezmény békét 
és biztonságot jelent Olaszország és Jugosz­
lávia számára, jószomszédi politikát jelent és 
uj időszak kezdetét a két állam viszonyában. 
Mindketten el vannak tökélve tartós barát­
ságot ápolni a két ország között. A kötött 
egyezmények hivatottak elhárítani azt a köl­
csönös bizalomhiányt, ami sajnos eddig külön­
bözőképpen megnyilvánult volt.

Egyidejű belgrádi jelentés szerint Ciano 
gróf közölte, hogy a Dúcétól táviratot ka­
pott, amely szerint a deportálásra ítélt 28 ju­
goszláv politikai foglyot szabadonbocsáttntta.

I Antonescu is Belgrádba készül
A Capitala jelenti, hogy Antonescu a 

» jövö héten Belgrádba utazik, ahol április 1

Íés 2-án résztvesz a kisantant tanácsülésén. 
Az összejövetel rendkívüli konferencia jelle­
gét ölti magára, amely számos fontos kérdés- 

I sei fog foglalkozni a folyó ügyeken kívül. E 
célból Belgrádba utazik Krofta csehszlovák 
külügyminiszter is, akit néhány nap múlva 
követ Benes elnök.

Francia és osztrák lapvélemények 
a jugosziáv-olasz egyezményről 

Párizs, március 26. A francia lapok különös 
fontosságot tulajdonítanak a jugosziáv-olasz 
egyezménynek. Az Excelsior szerint az 

f egyezményt kötő államok nemzetközi meg­
egyezései teljes egészében érvényben marad­

nak. Jugoszlávia nem mondja fel a Francia- 
országgal fennálló egyezményt, sem a kis­
antant tál szemben fennálló szövetséges, vi­
szonyt. Franciaország -—- írja az Excelsior > 
amely már 1924 óta fáradozik azon, hogy 
Belgrád és Róma között közeledést hozzon 
létre, csak örülhet ennek a fordulatnak.

A Reichspost, az osztrák kormány félhiva­
talosa Írja, hogy a belgrádi tárgyalások 
rendkívül fontos diplomáciai lépést jelente­
nek, bár nem javítanak az európai egyen­
súlyon.

Belgrad, március 26. Ciano gróf olasz kül­
ügyminiszter ma Oplenacba utazik, hogy 
Sándor jugoszláv király sírját meglátogassa. 
Délben egy órákor Sztojadinovics által adott 
dezsönén vesz részt. Ciano holnap tér vissza 
Olaszországba.

MEVRALQIfi
JURIST
végett. A városban nagy az izgalom. Az ösz- 
szes üzletek lehúzták redőnyeiket.

Valencia, március 26. (Rador.) Egy gőzös, 
amely állítólag a Balaeres nevű felkelő ha­
dihajó, több ágyulövést adott le az íme- 
rethie nevű francia hajóra, amely Marseille* 
bői Valencia felé volt útban. A francia hajó 
nem volt hajlandó eleget tenni a felszólítás­
nak és Palma Majorcaba követni a hadi­
hajót. í ; i ■ ;

Az év végéig haladékot, kapnak 
a vizsgáikkal adós diákok

Külön randőrmimsziérmmcit amtansk fe?, amelynek élét* Marmescu
tábornok kerül

’ Bucuresti, március 26. Délelőtt tiz óra- 
\ kor a közoktatásügyi minisztérium össze­

ült a rektorok egyetemközi tanácsülése, 
Anghelescu dr. közoktatásügyi miniszter 

■ elnöklete alatt. Napirenden az egyetemek - 
i újból való megnyitása szerepelt. A tanács 
j úgy határozott, hogy miután a főiskolák 
I bezárását a kormány határozta el, ugyan-
1 csak a kormány döntsön az újból való meg
2 nyitás időpontja fölött, amikor azt oppor-

tunusnak fogja tartani. Időközben az egye­
temek megteszik a szükséges intézkedése- | 
kér azirányban, hogy a diákotthonok és | 
menzák megkezdjék működésüket. j

Ami a diákoík exmatrikulálását illeti, ; 
elhatározták, hogy az egyetemközi tanács - 
bizottságot delegál ennek keresztülvitelé-

Ham? hmr 
Marreile Chantsl

Ivan Mosjoukine

re. Valószínűleg csak azon diákok exmat­
rikulálását fogják elhatározni, akik az év 
végéig nem teszi le az előirt vizsgát.

A Lupta jelentése szerint Gabriel Ma- 
rinescu tábornoknak belügyi alminiszterré 
való kinevezése az első lépést jelenti a 
rendőrminisztérium létesítésé felé. Jól ér­
tesült körök szerint ez a minisztérium még 
a jelenlegi kormány alatt létrejön. Rende­
lettörvény utján a rendőrséget, csendőrsé­
get és szigurancát egyetlen minisztérium 
alá rendelik, amelynek tisztán technikai 
jellege lesz és amely igy mentesítve lesz 
bármely politikai jellegtől. A minisztérium 
élére Gábriel Marinescut nevezik ki, akinek 
utasításai alá vannak már ma is rendelve 
a rendfenntartó hatóságok.

„NITCHEV0“

Rekord iorgalmat ért el 
az idén a Constantái 

kikötő
Bucuresti, március 26. Az elmúlt költség- 

vetési évben Constanta kikötőjének forgal­
ma rekordot ért el. Az elmúlt évben a forga­
lom 6,341.000 tonnára emelkedett, ami egy­
millióval több, mint a két évvel ezelőtti for­
galom. A kikötőből 6 millió 202 ezer tonna 
árut szántottak ki, amelynek nagyrésze 

ü petróleum, deszka, gabona és állat. A petró- 
I leumkivitel 5 millió 519 ezer tonna, tehát a® 
\ összforgalom 89 százaléka.

Újra aulái ütött el 
a tehervonat

Bucuresti, március 26. (Az Uj Kelet tud.) 
A Roman—Budesti vonalon Mulfanesti állo­
más közelében egy útkereszteződésnél a te- 
hervonat kiránduló autót ütött el. Az autó 
két utasa: Danila birőhelyettes és Vasiliu 
megsebesültek. A sofőr könnyebb sérüléseket 
szenvedett.

\

sztárjai. A ROYAL slágermozgó húsvéti műsora. Vasárnap délelőtt 11.20-ikor 
matiné 7 és 12 lejért: A veszélyes csúcs. Magyar feliratokkal.

Következő műsor: KOLDÜSDÍAK. RÖKK MAlíIKA-val.

A valenciai kormány jegyzékben 
jelcnieiie ke .a kenemavailkezási 

bizoliságnak, kegy nem tiiri 
hajéinak ellenérzéséi

A kormány lestniarija magának a jogod a fegyvérvásátíásókra. 
Véres zavargást rendezlek Tangerben ©lasz matrózok

Londonban dől el, hogy Amerika 
nagyköveié részivesz-e a le­

szerelési konferencia elő* 
kész?lő ásnánk álöíaibao

Washington, anáreus 26. Cordel Hull kül­
ügyi államtitkár tegnap közölte az angol 
nagykövettel, hogy Norman Davis utasi- 
tásokat kapott olyan értelemben, hogy 
lépjen érintkezésbe a Forerign Office tiszt­
viselőivel és csak azután fognak dönteni 
afelett, hogy az Egyesült Államok nagy­
követe részt vesz-e a leszerelési konferen­
cia genfi májusban tartandó ülésének elő­
készítő munkálataiban. Norman Davis út­
ban van Európa felé és Londonba a genfi 
cukorkonferencia befejezése után megy.

Valencia, március 27. (Rador.) A kormány j 
közzé tette a március 22-án általa megfő- , 
galmazott jegyzék szövegét, hogy azt kö­
zöljék a benemavatkozási bizottsággal. A 
jegyzék hangoztatja, hogy a spanyol kor­
mány, mint szuverén állam kormánya fenn­
tartja magának a jogot, hogy onnan, ahol és 
ahogyan tud, vásároljon magának fegyvere­
ket. A kormány szigorúan el van tökélve, 
hogy bármilyen következményekkel is jár­
jon, nem tűr el .semmilyen ellenőrzést ha­
jói felett, amelyek a spanyol köztársaság 
zászlaját viselik. Tiltakozik az ellen, hogy a 
kormány partvidékének ellenőrzését olyan 
országok hajóira bízták, amelyek nyílban

segítik a zendülőket. Főleg olasz hajókról 
van szó. Tiltakozik a benemavatkozás bi­
zottságban történő huzavona ellem, amely 
olasz és német csapatok partraszállását tet­
te lehetővé. Március 5-én, tehát 12 nappal 
az önkéntesekre vonatkozó egyezmény alá­
írása után Cádixban olasz csapatokat tettek 
partra.

Tanger, március 26. (Rador.) Harminc 
olasz tengerész szétrombolta a Democracia 
spanyol lap szerkesztőségét és tüntetést 
rendezett a spanyol táviróhivatal előtt. Több 
revolverlövés hangzott el, egy olasz tenge­
rész megsebesült. Hatalmas rendőri erőket 
vezényeltek ki a zavargások lokalizálása

!j Mérnök! Gyár! Orvos!
'■ Minden német (25% redukció!), francia, an- 

goi, stb. folyóirat és könyv LEPAGE-nál 
Cluj. Kérjen ingyen jegyzéket Lepagetói, 

Cluj, jelezve mely szakma érdekli.

OEN3H3KAT
FRATERNTTAS Könyv- ás Lapkiadó R. ^ 
nyomása Cluj, Strada Baroa L. Pop lti" 

Telefonszám: 8-61.
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ügyvéddel. A 
az ismeretség 
törvények ért< 
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szerették egyi 
ran öszejöttek.| 

A városkát 
dologról. Végű] 
tóttá, hogy 
el. A bíróság 
minapi főtárg 
Ítélte az ügyi 
ilyen enyhe biij 
küzdötte a vi^ 
katonai kitűnt 
ra, a törvény | 
büntetés.

A körűimén! 
ság zárt tárgyi 
irők sem jelen] 
nek ellenére aq 
újság hosszú 
Nemcsak hogy! 
vét s lakásuk | 
részletekkel 
közzétette X. | 
amelyeket 
lapot termesz 
ken másról sei 

Ez a durvj 
Klárát, hogy 

Már az „Al| 
tóttá a lake 
gyilkossága 
í rókat. Attéll 
temetésén suli 
ezért a liatösq 
tattak ki, A 
berlini távirat | 
akadt.

1 atomiba

.. Az egyre 
tikai helyzet 
rescu kormái 
kormányegyü 
pok, ami a I 
zalmé nak uj 
sa volna.

Októberbe! 
tendö. amit 
lyesebbCn eg

A páriáira 
tások csak s 
lágos megke 
ban nem lát

Az alkotr 
uralkodó ne1 
értelmében 
amely a leg 
se a válasz

A i ,iueg< 
felől a vált 
gólnak felvi

Képviselő 
ksz többé. 
Utolsó évéb< 
betöltsék.

A tömi ,! 
teliát a kö 
menye

Az eünu 
tottak. Ezé 
go-cuzisták
ték meg a
eredménye:
mitban dr.
civilizál tab]
számára a:
2®ki pártol

Kzt un 
UíCghangul; 
íi,°k szám:

A nemz« 
leuségek éí 
suegbénito.

í a törne
civitatfa, 1
íi'a töm

A párt 
Például:

■ * * átai
számításból


